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per Domènec de Bellmunt
ARA de gran infant. Contrast entre la seva expressio simpática meridio­

nal i el seu tipus de jove (^sportmanyy escandinau.
A la sortida dels Conseils, ais actes oficiáis, a les grans cerimànies de 

govern, la seva figura exuberant sol passar de tres pams la dels altres Consellers. 
Intelligent, treballador infatigable, patriota modèlic, especialista en finances.

Dificilment inassequible a causa de les seves multiples activitats, a les quais 
es lliura de pie. L’alta gerència de la Caixa de Catalunya en aquests moments 
de responsabilitat i de febre imposa deures evidentment severs. EU els compleix 
amb un somriure als llavis. Jove, d’una capacitat de treball estoradora, organitza- 
dor, amb un gran esperit critic, senzill, modest, bo. Home de confiança del Presi­
dent Macià. Home de confiança del President Companys. Conseller de Finances 
de Catalunya: Josep Terradelles i Joan.

Les 24 hores de Josep Terradelles...
■ Tasca dificil. Quan el cerques al seu domicili pensant que encara no s’ha lle- 

vat, t’adones que ja ha , sortit abans de les nou. Quan arribes a Industries de Guer­
ra, fa deu minuts que ha marxat a la Comissió d’Administrado Urbana. En el 
moment que preguntes per ell al Passeig de Gracia, ja és a Patrimoni i Rendes. 
Al carrer de Muntaner t’asseguren que anirà a la Gener alitat... Al seu despatx 
oficial de la Conselleria les visites esperen. Santa paciencia! Mentrestant el con­
seller ha anat a visitar tres fabriques d’Industries de guerra, ha despatxat amb els 
funcionaris de l’Oficina de Publicacions i ha donat una ullada a les obres d’ins- 
tallaciô del nou edifici del Departament. A les dues de la tarda arriba a la Con­
selleria i despatxa amb el Sots-secretari. A les tres encara rep visites. A la tarda 
presidirá la Junta de la Comissió, i a les sis anirà al Conseil. A les 10 tornará al 
seu domicili i després de sopar frugalment, treballarà, tôt sol, en els afers més 
importants del Departament, fins a les dues de la matinada... Després deu dor­
mir corn un infant i deu somniar grans rastelleres de xifres, publicacions finan- 
ceres, indûstries de guerra...

De les 24 hores, el nostre Conseller de Finances en treballa catorze. Els re­
passas i el dormir són el de menys. Jo sóc dels que creiien que en Terradelles 
abusa de la seva joventut, de la seva poderosa resistència fisica, de la seva mag­
nífica capacitat de treball. No s’adona de la fatiga. Es veritat que es volta de bons 
collabor ador s, de tècnics i especialistes que secunden la seva tasca i executen les 
seves ordres. Perd la Iniciativa és d’ell. La flama orientadora és seva. ' ell vigila 
l’execució, controla l’obra, repassa les proves, no deixa ni un detail ni oblida un 
requisit.

Per aixà ha pogut realitzar una obra admirable a la Conselleria de Finan­
ces i ha pogut oferir a Catalunya proves fefaents d’aquesta obra acomplerta en 
plena febre revolucionaria. Obra de contenció primer, de reconstrucció després, 
d’ordenació segons les necessitats de l’hora greu que vivim, ara.

(Vegeu Vacabament a la página 4)
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LA NOSTRA PORTADA
Ún patior ¿e la Cerdanya. Sota lea ci= 
mes blanquea del Cadt, el pastor guar­
da el ramat, una feina ^ue éa perpetua 
d'anya i anya, tempre portada a terme 
amh la mateixa aimplicitat, al ruarle del 
remolí déla temps i de lea modes. El 
¿oSf el parai^üeSf el ¿aiatOf son els seus 
únies company a. I, ^uan els hens no 

' reclamen la seva atenció immediata, el 
pastor ¿ira la vista molt enllà, vers 
acfuella terra baixa <^ue, com la del dra° 
ma, i ara mea ^ue mai, éa una mar 
abitada de passions, un niu de palestres 
i de fal'leres humanes.

LA GUERIRA DELS
CENT
ANYS

— PER ' ~ 
FERMÍ VERGÉS

Karl Epstein, critic d’art eminent, 
es iroba entre nosaltres. A més dels 
sens passeigs pels afores de Barcelo­
na i per les terrasses dels cafés del 
Parallel, dos temes que li tenen e/ cor 
robat, i a més de la seva aportado a 
la causa antifeixista (car Epstein es 
trobà ja al costat de Liebnecht en les 
jornades memorables de fhivern ale- 
many del 1918), el gran critic d’art és 
un fi observador de la situado inter­
nacional. Fa pocs dies, entre una co­
lla d’amies, Karl Epstein ens expli- 
cava el sentit de certs esdeveni- 
ments :

—No creieu que Hitler fad la guer­
ra europea, atacant a la vegada a di­
versos fronts europeas. L’experiènda 
del 1914 ha alliçonat els. seus mili- 
tars. Aquesta gent faran la guerra 
dels cent anys. Avui a Espanya, de- 
mà a Txecoslovaquia, demà passât a 
Austria. Es un mètode nou de fer 
guerra, pera és la guerra...

I Karl Epstein, amb aquell somriu- 
re que li tapa els ulls, mira els altres 
com volent endevinar l’efecte de les 
seves paraules.

De mi pile dir que m’impressiona- 
ren fortament. ¿No és, per ventura, 
aquesta teoria d’Epstein, propera de 
l’Estat Major francés, la de les guer­
res verticals? Hom sap que l’Estat 
Major francés considera qúe la guer­
ra, avui, poden fer-la dues nacions, 
nominalment, peró més de dues, efee- 
tivament. Per VEstat Major francés 
la guerra entre Itália i Etiopia fou 
una guerra ‘‘verticdl” entre Itália- 
Etiopia-Anglaterra. La guerra de Xina 
és una guerra vertical entre Xina- 
Japó-Anglaterra-Estais Units. I Id 
guerra d’Espanya, ¿no és una guerra 
vertical? Evidentment, i potser la més 
considerable.

La politica de fets consumáis, adop­
tada per Itália i Alemanya amb résul­
tats plausibles, demostrce^com aquests 
dos països —que han fet del xantatge 
un sistema-— no uolen, i segurament 
no poden, desenebdenar una confla­
grad ó europea general. Abans de la 
Gran Guerra els generáis alemanys

KARL EPSTEIN
eren aficionáis a les generalitzaejons 
i ais plans d’envergadura. També ho 
són ara, com ho demostra Vapreci^ i 
la considerado que tingué en els úl- 
tims anys déla seva vida Ludendorff. 
Pero el general del partit nacional­
socialista, von Reichenau, té un mo­
dest pía d’invasió d’Austria^ Es ciar 
que la mobilització industrial alema­
nya al servei de la guerra, com els 
dos mil avions d’Itália, fan respecte. 
Segons els observadors, el rearma­
ment alemany estqrá enllestit l’estiu 
d’enguany i, per aquesta data, es pre- 
veuen seriases complicacions a Euro­
pa. Pero ni l’un país ni l’altre no tenen 
suficients recursos per a allargar una 
guerra. La nostra experiénda mili­
tar, la qué es. desprén de la guerra 
deis pables hispánics contra els in- 
vasors itdlo-alemanys, ha obert els 
ulls a molis critics i a molts estadis- 
tes. No ha pas canviat tant aquell 
temps de la guerra europea en qué 
Vacumulació de material i d’homes 
donava résultats migradíssims. Quant 
a la possibilitat de la sorpresa, 
¿és que ais avions alemanys no s’hi 
oposarien avions francesas? ¿Es que 
la linia Maginot no seria una cuiras­
sa de ferro per a les tropes de Renà- 
nia? ¿Es que una invasio de Txeco's- 
lovàquia envers Uraina no iroba- 
ria l’Exérdt Roig disposât a tornar 
‘^cop per cop”, coni diu el seu *‘sfo- 
gan” farnos?

Per aixà la guerra dels cops de mà, 
la guerra del xantatge politic, que per­
met sempre esperar en un arranja- 
ment a les bones, és la táctica del fei- 
xisme. Recordeu corn va començar la 
guerra a Etiopia. ¿Qui no sabia que 
Mussolini volia envair Etiopia? I,
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amb tot, es va començar la comèdia 
portant el problema a la Societal de 
Nacîons, i, fingint que seria possible 
trobar una solució amistosa. La polí­
tica de Mussolini i Hitler a Espanga 
ha tingut les mateixes cardpteristi- 
ques. Cregueren, d’antuvi, que ‘ uns 
centenar^ de ^‘voluntaris” i uns 
quants canons, acabarien amb la re- 
sistència republicana. Llavors tin- 
drien, de les Balears a les Açores fins 
als Pirineas, unes bases piagnifiques 
per continuar *el xantatge politic. Pe­
ro no els ha sortit bé. Aquella expe­
dido triomfal i alegre que esperaua 
el duce el març del 1937 s’ha con­
vertit en una guerra llarga i dura, 
ádhuc pels “voluntaris” italians.

El profit enorme que les democra­
cies han tret de la resisténcia repu­
blic c^n(^ a Es panga ha estât la de 
posar al descobert aquest nou sistema 
feixista. A mesura que anava creixent 
la nostra resisténcia, més aspectes iné­
dits dels plans feixistes han estat des- 
coberts'. I aixi hem vist que ultra la 
Mediterrània occidental, Mussolini in- 
tentava introduir-se a la Mediterrà­
nia oriental, subvencionant el pan­
arabisme, els agitadors palestinidps 
i els nacionalistes musulmans de I’A- 
frica Francesa. Mussolini aplica a la 
politica mediterrània una mica del seu 
tarannà sorelià, del cop d’audàcia, de 
la violéncia corn a factor de triomf.

La guerra dels cent angs, que és 
un métode nou de fer guerra, pero 
és la guerra, té ' un adversari inven­
cible: la decisió. Nosaltres no dema­
nem —ni ho hem demanat mai— que 
els altres països facin la guerra per­
qué el 19 de juliol es varen suble­
var els militars espangols. No. Volem, 
perô —i aixô tenim dret a exigir- 
ho— que enfront nostre només hi tro- 
bem els nostres^ enemies,, no els nos- 
tres amies. Sabem molt bé que sovint 
la politica d’un poblé depén d’un ho­
me i sabem que hi ha molts homes en 
països amies que tenen una migrada 
simpatía per nosaltres. ¿Qui podrá 
dir, per exemple, el mal que ens ha 
fet un home con Alexis Leger, secre­
turi permanent del Quai d’Orsag? I, 
en canvi,^ qiiants matdecaps ens ha 
evitat no pas la simpatía perô si l’an- 
timussolinisme de mister Eden? Allô, 
tanmateix, que hauriem de fer i enca- 
niinar la nostra tasca a aquest fi, és 
crear un corrent d’opiniô prou fort, 
a favor d’aquesta decisió democráti­
ca, que fes impossible el joe dels fa­
voritismes personals. Un gran corrent 
d’opiniô, que tindria en nosaltres un 
defensor apassiondf, i que 'seria ^l 
millar advirsari, l’adversari invenci­
ble, de la guerra dels cent angs.

LES 24 HORES DE JOSEP TÂRRADELLES
Pe de ¡a página 2

Terradelles al treball és admirable: aquest grup de tècnics que li han cercat 
unes dades que nécessita i que preparen el material que ha demanat. Aquell altre 
secretariat que ha posât al dia un fitxer complet sobre materies bancàries. Con­
tacte amb l Oficina Central de la Comissió d’Administració Urbana. Amb l’esta- 
Hística de producció d’Indústries de Guerra. Amb la de Recaptació d’Impostos. 
Amb l’Assessoria Jurídica. Ho vigila tot, no abandona cap -activitat, está al co­
rrent de la seva obra a cada moment...'

Un home aixi -^es dirá— nécessita molts Secreturis. Ho sembla. Terradelles 
no en té cap. El seu gran Secreturi és ell muteix. Ell vol colluborudors i se’ls triu. 
Per a cada activitat, per a cada matèria, crida els que li calen...

El Conseller? —No hi és. * * *
El senyor Terradelles? —No vindrà.
Es inútil que cerquen al domicili, aja Generalitat, a Publicacions, a Indus­

tries de Guerra. Josep Terradelles desapareix misteriosament i ningù no sap on 
és. No s’ho diu ni a ell mateix de por de caure en la temptació de dir-ho h un 
amie i que una indiscreció'malmeti els seus elements. Aleshores cerquen el Sots- 
■secreturi, l Interventor, ulgñn deis sens colluborudors més coneguts, i tumpoc no 
en trobeu cup. Tots hun desupuregut sotu el muteix misteri, Ningú no sup on 
paren...

La des apar ició dura només dos o tres dies. Es que el Conseller s’ha recios en 
algún reconet plácid i confortable de Catalunya —és l’únic per trobar-ne de bons 
i de discrets— i s’ha posât a treballar reunit amb alguns deis seus collaboradors. 
Disciplina de treball severa durant l’horari imposât. Alguna excursió per les valls 
properes,, estones de tertúlia, vuit hores de descans quotidia, i tornada a la taula 
de treball fins a deixar l’or denació enllestida. Montserrat? S’Agaró? El Montseny? 
Santa Cristina? Mistéri! Ningú no ho sabrá fins després...

* * *

En la seva batalla ingrata contra les finances, el nostre Conseller cerca, cada 
dia o cada nit, un petit parèntesi exquisidament espiritual per a la seva afició pre­
dilecta: la literatura i l’art. Generaiment és a la nit, després de despatxar els seus 
assumptes oficiáis, que Terradelles es tanca en el seu oasi romantic. Posa al dia 
el fitxer de la seva biblioteca, completa les seves glosses als llïbres que llegeix, 
s’assabenta de totes les manifestacions de la crítica literaria i artística. Sovint, 
cerca aquesta evasió espiritual de contacte amb l’art aprofitant els Heures dels 
repassos.

Una escapada d’<iHispanoy> o de «Chrysler» a un ‘Restaurant placid i tran­
quil per dinar o sopar amb artistes o escriptors amies. Aleshores, Terradelles obli- 
da que és el gran Gerent de les Finances catalanes per tornarse un amic de les 
arts, un humanista, un critic literari que s’esplaia en plena «penya» de bohemis...

Perô, desgraciadament, aquests paréntesis són breus i escadussers...
» # *

D’aquestes hores intenses de treball n’han sortit fruits magnifies. &n plena re- 
volució, en pie aixecament militar, quan Catalunya es troba que no tenia ni una 
fábrica de material de guerra, ni avions, ni canons, ni bombes, ni fusells, ni pól­
vora, ni trilita, Terradelles fou l’orientador, l’organitzador Vassessor maxim per 
tal de dotar rápidament Catalunya d’indústries de guerra que féssin front a les 
nécessitais de l’exércit d’Aragó i ádhuc a les deis altres exéraits de l’Espanya 
lleial. *

D’aquestes hores de treball en sorti el gran fré que atura majors trasbalsos 
en l’ordre financer i bancári en els dies inquiétants ^e la revolució.

D’aquestes hores en sortir en els Decrets de S’Agaró, la reconstrucció finan­
cera, Vordenació intelligent i equilibrada deis moments actuals.

24 hores de Josep Terradelles són 24 hores de gran rendiment viscudes pen­
sant en Catalunya! DOMENEC DE BELLMUNT
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Tols els "gentlemen" rimiten
Si pregunteu a un anglès qui és el 

gentleman raes perfecte del Régné 
Unit, us respondrà, sense vacillar, que 
Mister Anthony Edeil. Perô si voleu 
saber qui és l’àrbitre de l’elegància, 
de la raoda, entre els gentlemen, us 
assabentarà que aquest paper tan im­
portant va a càrrec de Sir Robert 
Vansittart.

De la raateixa manera, si inquiriu, 
portais per un desmesura! esperit de 
tafaneria, qui és que dirigeix la po­
litica estrangera de la Gran Bretanya, 
us serà contestât que després de la di­
missio de mister Anthony Eden, lord 
Halifax. Perô si la vostra tafaneria 
pren viaranys més intims i la porteu 
fins a l’extrem impertinent de pre­
guntar qui és el que inspira la poli- 
tica estrangera de Sa Graciosa Ma- 
jestat, el nom que obtindreu serà el 
de Sir Robert Vansittart.

★

Sembla talment que el desti del nou 
Conseller Diplomatie de la Corona 
hagi estât el de dirigir els moviments 
de -les figures, de primer pla, discreta- 
ment engrisat en les obscuritats de les 
bamboiines.

Es un magnifie coneixedor dels 
classics anglesos, dels quais ha escrit 
judicis encertadissims. Altres critics, 
menys “selectes”, els han popularit- 
zat. Ha compost diversos llibres de 
poesia, que sôn, segons els entesos, 
una perfecció filológica i lingüistica. 
Perô només un deis seus versos s’ha 
fet famós, popularitzat per la premsa 
nazi. Es un fragment d’impressions 
de viatge, que diu: Dels germànics 
l’esforç i la grandesa, voldria heretar, 
per a legar-les al men senyor...”

Compteu com els altaveus hitle- 
rians han repetit milers de vegades 
les dues rallies famoses, per tal d’uti- 
litzar-les pels seus fins particulars!

Diuen que Sir Robert és encara un 
magnifie jugador de tenis i un neda- 
dor àgil. De jove, havia estât una de 
les figures més destacades dels es- 
ports universitaris, perô prefer! pas- 
sar a un segon pla, dedicant-se a en­
trenar els seus companys de l’Escola 
d’Eten, tots ells aristocrates, que van 
a les classes amb copalta i besen la 
punta rosada dels dits tebis de les 
dames...

Sir Robert 
Vansittart
Inspirador, emi­
nencia grisa o 
factotum de la 
política exterior 
d'Anglaterra

Ja veieu, dones, que Sir Robert es- 
tava predestina! al càrrec que ocupa. 
Perô a voiles, el desli arriba al seu 
objecliu per recons mol! complicáis, 
fen! zigues-zagues i a lomballons. Sir 
Rober! començà, als vinl-i-un anys, la 
seva carrera diplomàlica, com a agre­
ga! a l’Ambaixada de. Paris. El seu 
pare ho havia eslal, larabé, en lemps 
d’Eduard VH. I el seu avi ocupà el ma- 
leix Hoc, quan la reina Viclôria era 
encara una jovenela que sospirava per 
un princep desconegul.

, De la seva eslada a Paris, abans de 
la guerra. Sir Rober! en conserva un 
fàslic inslintiu contra la bohèmia 
—àdhuc contra la bohèmia snob— de 

la gent rica, a la quai ell mateix es 
dedicà una temporadeta. I moites ve­
gades ha repetit, en els salons de qual- 
sevol lord, que els franceses, des del 
primer politic fins al darrer elector, 
sôn tots uns bohemis que han tret la 
rifa... El trist del cas és que Sir Ro­
bert ha fet de les seves opinions i 
simpaties personals, la norma de la 
seva actuaciô diplomática. Compteu!

En canvi, té una flaca gens dissi­
mulada per Alemanya, per una Ale- 
manya cora més prussiana millor. I si 
era partidari d’un apropament amb 
Brüming, ara és defensor decidit d’un 
contacte permanent amb Hitler. Lord 
Halifax, l’ara substitut d’Eden, es pot 
assegurar que fou inspirat i assesso- 
rat per Vansittart, abans dei seu mal- 
aurat viatge a Berlin i de les seves 
singulars entrevistes “particulars” 
amb el “führer”.

★
Després de la guerra s’ha posât de 

moda que- tots els Estats tinguin un 
viatjant permanent de pau i tranquil- 
litat, 'un corredor que faci la propa­
ganda internacional d’aquest produc­
te, que cadascù pretén no elaborar 
més que ell solet.

Txecoslovàquia tingué Benes; Ro­
mania, Titulesco; la U. R. S. S., Litvi­
nov; Itàlia, Ciano; França, Briand i, 
ara, Delbos. Alemanya, primer Stres- 
semànn i, darrerament, Ribbentropp. 
Anglaterra, perô, es mantenía fidei al 
veil costum nacional: el de convertir­
se en casa de cites i saló de reunions 
de tots els diplomátics del món.

Peró ara Ies coses ja no li van tan 
planes. Roma i Berlin i Toquio no vo- 
len sortir de casa si no és ja amb la 
factura signada. Si vol parlar i dis­
cutir amb gent forastera Sa Graciosa 
Majestat es veurà obligada a enviar 
missatgers. Per a’ixó ha estât nomenat 
Sir Robert. En trenta cinc anys Van­
sittart ha passât d’agregat d’ambaixa- 
da a ambaixador, d’ambaixador a se- 
cretari d’Estat permanent del Foreign 
Office. I d’aquest ait càrrec a Conse­
ller diplomátic de la Corona. Es a dir, 
a inspirador, eminéncia grisa o fac­
tótum, de la politica internacional de 
la més poderosa de les poténcies.

Ais vespres, sota la llum tebia de 
la lámpara apergaminada, continuará 
cercant consonants i ritmes, en ren­
gles capriciosos. Als matins, mentre el 
sol envaeix i escampa la boira, fará el 
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seu passeig a cavali per Hyde Park. 
A mitja tarda abandonara el seu des- 
patx oficial per a acudir al te de Lord 
Salisbury o a la recepció de Lady 
Halifax o a la festa intima del Pastor 
Leangrey.*

Saludará cerimoniosament les da­
mes i exhibirá amb discreció el seu 
cos ágil, malgrat els sens 56 anys, i 
l’elegància refinada i esborradissa del 
seu jaqué. Explicará unes guantes 
anècdotes parlamentàries. Contará un 
somni curios, escoltará amaíblement 
les disquisicions sobre politica futu­
rista de qualsevol mocós fill d’un 
illustre titol i descriurà amb un som- 
riure les *seves performances al golf.

'En acomiadar-se, dirá a les senyo- 
res:

Milady, aquesta tarda ha estât la 
més agradable de la meva vida.

I cada tarda repetirá el mateix, a 
les mateixes la^es.

Unicament que en retornar al seü 
despatx, saturat de l’ambient perfu­
ma! i embalsama! del saló cada dia 
trobará un mun! més al! de !elegra- 
mes deis consols briíánics: “El vai- 
xell mereant “Humprey’* ha estât tor- 
pedinat a la Mediterránia” ; “El cónsol 
anglés a Xin-fu-kin ha estât insultat 
per un soldat ñipó”; “Un periodista 
londinenc expulsat de Berlin”; “Con-’ 
centrado de soldats a Libia”; “Bom- 
bardeig de tal ciutat amb tres-cents 
morts”...

I cada !arda reposan! el seu ample 
fron! sobre la palma de la mà repe­
tirá al seu secreiari;

—Aques!a és la !arda més difícil de 
la meva vida.

I cada vegada que ho digui serà 
verüa!. Perô ell no s’ho confessarà, 
perqué és !o! un “minisfre ambu- 
lan!” de Sa Graciosa Majesfa!, rei de 
la Gran Bretanya i Manda, Empera­
dor de la India...

—¿Per què no has rigut l’acudit de 
Lluis?

— Perqué no el pue veure aquest tl- 
pus, Riuré quaniarribi a casa.

ComprimiÉs d'article
El ciutadà que entra a formar 

part de la Comunitat del periodismo 
hipoteca totalment o parciàlment les 
seves activitats per a tota la vida. 
Vegeu l’exemple d’un ait càrrec de 
la República que en trobar una. ho- 
râ de Heure a la setmana la dedica 
a donar vida a Fermín Mendieta. Un 
cas igual s’esdevé amb el President 
Lluis Company’s, sempre conserva 
l’esperit de la seva antiga professio. 
No perqué no escrigui a la premsa 
vol dir que se’n desentèn, ben al con- 
trari, cada mati en repassar-la no 
pot estar-se de comparar, titulars i 
la composició de planes d’uns i al- 
tres diaris. Nosaltres ens Them ima­
ginat més d’una vegada a punt de 
telefonar a una Redacció: «¿Per què 
l’heu posât aquest titular? ¡La pri­
mera plana és un desastre, no bi ha 
res que combini! ¿A qui se li ha 
ocorregut posar al peu de la plana 
aquell titular i dues ratlles de co- 
mençament d’article que sembla l’a- 
nunci d’un callicida?»

À Capri, paradis dels enamoráis, 
amb la maríscala von Blomberg

A Capri, que tots els autors de cançone- 
tes cursis i tots els tenorets sentimentols 
han cantat; a Capri, que les postals càn- 
didament illuminades i les superlatives guies 
turístiques hón popularitzat; a Capri, para­
dis de tots els enamorots, uri dels indrets 
més bells del mon, passen llur lluna de mel 
el mariscal von Blomberg i la seva dona.

Aquest matrimoni, que els recents esde- 
veniments d'Alemanya han collocat brutal- 
ment al primer pla de I'actualitat, no surt 
gaire d'una cambra del més elegant, hotel 
de la ilia, el Quisisana.

El mariscal passa els dies llegint. La seva 
dona, unes ulleres blaves als ulls, el cos 
untat d'oli, pren banys-de sol a la terrassa...

„Fins aquests darrers dies, cap" periodista 
no havia pogut acostar-se a aquests dos cé­
lebres hostes de'l'hotel Quisisana. Pero I'at- 
zar, un dia...

Més sortós que els seus collegues, un 
eixerit reporter francés, ha pogut ar'rencar 
a la mariscóla aqüestes declaracions:

—El que comptem fer? Dones, exacta- 
ment el que fa to thorn. Tornarem aviat a 
Napols, que hem visi.tat incompletament a 
Tanada, i després fqrem segurament unq

Quan Tactual President sojornava 
al Penal de Puerto de Santa Maria 
no podia escriure gaire per a la 
premsa per les dificultats de trame- 
sa. Quan trobà un mitjà segur de co- 
municacions es dedicà, amb tota fe­
bre, a enviar a «La Humanitat» no­
tes que després, convertides en arti­
cles, produïen una infinitat de comen- 
taris. Tots els lectors ende vina ven 
la seva procedéncia. Les notes arri- 
baven esquemátiques, amb una infi­
nitat de tres punts suspensius, i amb 
una lletra nerviosa difícil de desxi- 
frar. Aleshores calía vestir-Ies i 
transformar-Ies en articles. El redac­
tor que estava encarregat de la tasca 
delicadíssima de manipular aquellos 
quartilles plenes de frases soltes, d’i- 
dees basiques, acudía al despatx del 
Director de «La Humanitat» i de- 
manava:

—¿Qué, no han arribat els com- 
primïts d’article de Puerto de Santa 
Maria? 

excursio a San Michele i Anacapri... I pro­
curaré treufe una pila de fotografíes.

—Es el vostre primer viatge a Itélia, se- 
nyora?

—Sí, i, per o mi, constituirá un record 
inoblidable. Quan una treballa tot Tony, no 
té gaire temps per a viatjar, ¿no és veritat?

Treballar tot Tony... Aquests mots fan 
pensar en Tépoca encara recent en qué la 
mariscóla es deia senyoreta Gruhn, en qué 
era taquimeca del minister! de lo guerra 
alemany, omb un sou molt modest, la més 
gran part del quai havia de Iliurar o là se­
va. mare. Fillo d'un petit funcionar! i d'una 
massatgista berlineses, la senyoreta Gruhn 
ho imaginova oltra avenir que el reservat 
a totes les seves collegues d'oficina.

Una carrera de conte de fades! A uno tí­
mida allusió del reporter ols atoes de qué 
ho estât objecte, lo mariscóla contesta:

—Sentó molt d'haver estât bar re jada ais 
esdeveniments. Es que no es pot viure peí 
un mateix? No vull llegir rqés diaris. No com- 
prenc el que volen de mi. No he fet mai 
mal a ningú...

Estrany paper de les dones en lo histé- 
ria!...
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Més de tres-cenîs anys d'agonia...

Sadova 
i Berchiesdaden
Dues batalles per- 
dudes per 
Austria

L'emperador d'Austria Francesc Josep I, l'any 1870 
(segons un gravat de l'època)

DE FRANCESC JOSEP A SCHUSCHNISG 
1 DE GUILLEM I.“ A H 1 TLEK

Ningù no dubta ja que la data del 12 
de febrer del 1938 —entrevista de Hit­
ler amb Schuschnigg a Berchstesga- 
den— és el principi del «finis Austria». 
I si el mapa d’Europa conserva encara 
delimitades les fronteros austro-alema- 
nyes en la história del' món la bandera 
alemanya oneja, dominadora i triomfa- 
dora, des de Kiel al Brenner...

La data del 12 de febrer del 1938 
posa fi a la querella austro-alemanya. 
Ha durat més de tres-cents anys. Fou 
en realitat l’any 1618 (principi de la 
guerra deis Trenta Anys) que començà, 
per la separació de la corona austríaca 
deis Estats-* protestants d’Alemanya, la 
Iluita diplomática i béHica que acabará 
amb la realització de l’Anschluss, amb 
l’absorció d’Austria per Alernanya, amb 
el triomf definitiu de la Germánia pa­
gana de Rosenberg sobre l’Austria ca­
tólica deis cancellers vaticanistes.

Els governants deis dos països han 
seguit Unies paralel-les. Montre al segle 
passât els Habsburgs es décandien, els 
Hohenzollerns exultaven de poder i de 
glória. Avui, Schuschnigg i Hitler han 
seguit idéntic camí...

per Salvador Marsal

ALEMANYA CONTRA 
AUSTRIA

Durant el Uarg cicle de 320 anys que 
va des de l’inici de la guerra deis Tren­
ta Anys a l’entrevista“ de Berchtesgaden, 
dos fets importantíssims assenyalen en 
el Ilíbre de la' historia la llarga agonia 
del que fou el fastuós i poderós imperi 
deis Habsburgs: la conquista de Silesia 
efectuada per l’emperador Frederic II 
sobre Maria Teresa d’Austria, el segle 
divuité, i ía guerra austro-alemanya del 
1866 que acaba amb la désfeta de Te- 
xércit austríac en la batalla de Sadova, 
una de les ofensivos militars més rápi­
dos que registra la história.

BISMARCK I EL CON­
FLICTE DE SLESVIG- 
HOLSTEIN

Fem, peró, una mica d’história. L’any 
1864, Austria, sota el regnat de l’empe- 
rador Francesc Josep es posà d’acord

amb Prûssia, regida per l’emperador 
Guillem I i pel canceller Bismarck, per 
arrabassar a la petita i- pacífica Dina­
marca els ducats de Slesvig-Holstein. 
Les tropes austro-alemanyes s’apodera- 
ren dels territoris cobejats, peró efec­
tuada ja la rapisseria territorial, Ale­
manya amb. el pretext que Austria ha- 
via coopérât amb migradissimes forces 
a la conquista dels dos ducats es negà a 
satisfer les demandes de l’emperador 
Francesc Josep.

Guillem I i Bismarck anaren a Viena 
per a tractar d’aquesta qüestió amb 
l’emperador austríac. El castell de 
Schoenbrunn allot java els dos monar­
ques més poderosos del centre d’Europa. 
Francesc Josep s’avingué a renunciar 
a les llunyanes terres daneses i demaná 
com a compensació la cessio per part 
d’Alemanya del comtat de Glatz. No 
s’arribà a cap acord. Bismarck ho im­
pedí. El canceller ho volia guanyar tot 
en el joc i a la sortida del castell de 
Schoenbrunn desfilaven per la seva 
ment legions i legions de soldats ale- 
manys llançats sobre l’exèrcit de Fran­
cesc Josep...
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Un conflicte amb els Habsburgs! 
Quant de temps havia esperat Bismarck 
una ocasió propicia per a desencadenar­
lo! El problema del Slesvig-Holstein, no 
s’havia pogut resoldre als marges poè- 
tics del Danubi i Bismarck es preparà 
a fer parlar els fusells. Era el moment 
tant de temps esperat! Una lluita fra­
tricida entre les dues grans nacions ger- 
màniques per a la gloria de Prússia i 
la supremacía dels Hohenzollerns a Eu­
ropa. Galia, pero, trobar el pretext i es 
trobà...

CALIA TROBAR UN 
PRETEXT PER A LA 
GUERRA

El dia 26 de gener del 1866, un tele­
grama adreçat a Ballplatz —séu del Go­
vern austriac a Viena— pel ministre de 
la Guerra prussià acusava Austria de 
sabotejar la pau d’Europa provocant 
una révolta al Slesvig-Holstein. Com 
veieu, la diplomàcia aiemanya no ha 
canviât de procediments en la seva «ex­
pansio» imperialista. Al cap de setanta 
anys els camises brunes acusaren el Go­
vern de la República de sabotejar la pau 
d’Europa provocant una révolta «co­
munista». Tornem, pero, a la nostra his­
toriad..

L’emperador Francesc Josep llegí el 
telegrama r va somriure malenconica- 
ment.

L’acusació li causá estupor. Tot el 
territori alemany separava Austria del 
Slesvig-Holstein. L’emperador decidí 
deixar fer.

I Alemanya es preparà per a la ba­
talla. El 28 de debrer del 1866, el gene- 
ralíssim prussià von Moltke ordenà a 
les seves tropes d’estar amatents per a 
«una guerra d’agressió». El 24 de març, 
Berlin adreçà a Viena una altra nota 
amenaçadora, sota el pretext que Aus­
tria havia concentrât tropes a Bohemia. 
Francesc Josep feu trametre el següent 
telegrama: «Austria no ha pensat mai a 
atacar Prússia.» El 15 d’abril, el minis- 
teri de la Guerra de Berlín va contestar 
a la nota pacífica de Francesc Josep; 
«Prússia cessarà els seus preparatius, si 
Austria s’avé també a fer-ho».

Seguiren altres notes entre els dos 
Governs. Francesc Josep tingué cura de 
no donar cap pretext a Guillem I. Pero 
Bismarck s’impacienta  va.

LA BATALLA DE SA­
DOVA

Els historiadors no s’expliquen enca­
ra com va passar, pero el dia 22 de 
juhy del 1866 l’estrépit deis fusells i 
el roncar deis canons ressonà al llarg 
de la frontera, entre Zwickau i Oswie- 
cim.

Fou una de les batalles més curtes de 
la historia. El dia 3 de juliol el segon 
cos d’exèrcit prussià i la vuitena divisio 
de Horn s’abraonaren contra els aus- 
triacs. L’exèrcit de Francesc Josep 

comptava amb 200.000 homes, i estava. 
comandat per Benedek. Els Prussians, 
en nombre de 221.000, Iluitaven a les 
ordres del propi rei Guillem I, que di­
rigía les operaeions des d’un pujol que 
dominava la petita vila de Sadova.

La lluita decisiva çomençà a les vuit 
del mati i a les quatre de la tarda ja 
estava decidida, encara que la batalla 
continuà fins a ben entrada la nit.

Els austriacs perderen 1.450 oficiáis 
i 43.000 homes entre morts, ferits i pre- * 
soners. Els alemanys tingueren en total 
9.160 baixes; 360 oficiáis i 8.800 sol­
dats.

El dia 3 de juliol del 1866, l’Alema- 
nya imperial de Guillem I i de Bis- 
marclt iniciava el cami que havia de 
portar Austria, feble i esquarterada, a 

Agraïmeni i Confessio
Tenir el primer número d’una revista nova a les mans, produeix una certa 

irisança. Com si es tractés d’un naixement. I aquesta emoció, pótser encara 
més que entre el public, es produeix entre els qui han jet la revista.

Un company, autor teatral, deia el passât dia 20, mentre el primer exem­
plar de CATALANS! sortia de les maquines:

—Em fa Vefecte que estreno...
Evidentinent. Durant uns dies, horn ha posât tota la illusio en el treball; 

horn ha sentit tota la joia d’una creaxió. Pero, arriba el moment més com- 
promés, 'quan la vostra obra és a les mans dels que no hi teneñ res a veure, 
i que per aixo disposen de la imparcialitat de judici que potser a vosaltres 
us falla.

Agradará? No agradará?
Els qui fem CATALANS!, pero, aviat sortirem de dubtes. La resposta ens 

la va donar immediatament el public, que en vint-i-quatre hores exhauri la 
tirada del primer número. CATALANS! justificava plenament la seva adjec- 
tivació de . magazine popular.

Ara, que a l’inrevés d’aquells pares que no saben veure ,els defectes deis 
seus filis, nosaltres sabem perfectament quines són les imperfeccions d’aquell 
primer número de la publicado. Sobretot, una falla: el paper d edicio. Per a 
sortir al carrer en la data proyectada, haguérem d’adoptar un paper d’una 
qualitat inferior, que contrastava singularment amb el magnifie ncouché)) de 
les pagines grafiques.

Tothom qui conegui les actuals dificultáis d’impremta, s’haurà fet carree 
de l’anormalitat. Nosaltres, la lamentárem més que ningú. Tant, que com el 
lector veurà, ja Vhem superada en aquest segon 'número, tot esperant que en 
números successius CATALANS! millorara encara mes en aquest aspecte per a 
nosaltres importantissim de la presentado material.

Si en el nostre número anterior hom podia registrar-hi encara altres de­
fectes, no val pas la pena d’esmentar-los, sobretot quan hi ha en nosaltres el 
ferm proposit que cada número sigui molt millor que l’aúterior.

És a posta que en el número passai, i trencant la tradido, no establirem 
cap programa. Fets i no paraúles, podria ésser un deis nostres lemes. Les pa­
gines de CATALANS! parlaran per nosaltres.

Si avui hem escrit aqüestes ratlles, és perqué en agrair l’excellent acollida 
que ens féu el públic, hem cregut oportú entaular amb ell una d’aquelles con­
verses cordials i intimes que hom reserva per als bons amies.

sotmetre’s sense condicions a l’Alema- 
nya nazi de Hitler i Goering.

Després de la tragdia de Sadova, el 
comte Antoni Alexandre Auersperg es- 
crivi, sota el pseudonim d’Athanasi 
Grunn:

«Potser un dia els nostres fills o els 
nostres néts serán alemanys...!

I Francesc Josep, als 36 anys d’edat, 
fornit i arrogant, abillat amb I’unifor-' 
me de tinent de la Guàrdia Imperial, es 
citava, en els capvespres perfumáis de 
Viena amb una gentil florista, una ado­
lescent, que cada dia anava al Palau de 
Schoenbrunn.

Les eternes paraules d’amor sortién 
de Uavis imperials bressolades per la 
música d’un pobre artista desconegut: 
Johann Strauus...
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MIL I UN AUTÚGRAFS

•^î^j'S»

i\J O eren, no, els petits claustres, ni el bro­
llador voltat de Iliris, ni els vitralls de mil 
colors, ni els capitells remanies amb belles 
escenes bibliques, ni els codis illuminats pels 
millórs artistes gótics, ni els incunables valuo- 
síssims, ni els fidels gossos, aquells gossos 
famosos que anaven a salvar els viatgers 
perduts o ensorrats sota les. esllevissades o els 
torbs deis Alps imprecables, el que més es- 
timaven aquells frares que tenien el mones- 
tir a la vessant més salvatge d'aquella mun- 
tanya plena de solitud, íeréstega. No eren 
pas les coses que acostumaven a mostrar ol 
viatger alio que estimaven més, sinó unes 
altres, una altra millor, que guardaven com 
la més rara i preada de les relíquies dins un 
armari, al costat del petit, trésor conventual.

Alió que ells tant volien era un Hibre, 
res més que un Ilibre, uns fulls manuscrits, 
mal relligats. Un llibre«en el quai es par- 
lava poc de Déu i molt de l'amor, de la na­
tura, dels arbres, delsr rius, de les munta- 
nyes, un llibre on es parlava de música, de 
pintura, de tôt allô que endolceix la vida. 
Un llibre on les millors coses eren dites en 
vers,, en poemes curts, en sonets.

Aquells homes, mig pastors, mig monjos, 
acollien a tots els viatgers. A la llar, cre­
mant d'encesos tiens, es parlava d'aquelles 
coses vagues i Ilunyanes que passaven a la 
ciutat. Davant els alts murs, davant dels 
cims nevats i augustos, els homes i llurs 
passions no comptaven; només comptava 
aquell paisatge embolcallat de neu, aquella 
remor eterna de l'aigua baixant furiosa per 
les torrenteres, només comptaven els cims, 
la bellesa dels cims...

El pagament que hom demanava al viatger 
per l'hospitalitat rebuda, era un . tan sols. 
Deixar escritos sobre d'aquelles pagines es- 
groguerdes del manuscrit, un pensament, una 
parauld, d'elogi per aquell dolç indret de 
solitud, de bellesa incomparable.

Els homes més notables del mil vuit-cents 
visitaren aquell Hoc, on bé es pot dir que 
va néixer la primera i la més valuosa col- 
leccié d'autografs.

Un dia, aquells monjos veieren entrar al 
refugi una parelia tendrament enllaçada. EH 
era estrafet; ella era gentil, graciosa, gairebó 

.magnífica com una deesSa. L'home és Ghateau- 
briand; la dona, Natalia de Laborde.

El Hibre s'enjoió una vegada més amb un 
pensament: ,

<Aquests claustres no han estât mai tan 
bells, com ara, que el vent ha destrenat la 
teva cabellera omplint-la de perfums suaua.>

...i així va néixer al cor deis Alps la beUa 
costum de deixar ún pensament damunt un 
full blanc.

M JS. IB L E g
-------PER ---------- '._______________ ______

nEGIU^A OPISSO

La moda ctrrelà als, salons. Cap celebritat 
no pogué sustraure's d'aquest nou i espiri­
tual costum. Falta encara un Hibre que aple- 
gui aquests pensaments dispersos pels albums 
de les dames més o menys sensibles.

A Catalunya, a Barcelona, hi ha molles 
noies que han vingut coHeccionant autografs, 
pensaments, originals molts d'ells, avui dia 
d'un valor inapreciable.

Fa poc, he tingut a les mans un llibre corn 
aquell del monestir alpi, pie d'arabescos i 
d'estranyes calligrafies, de lletres rares, al­
gunos, ben poques, de traçat perfecte.

La persona aficionada a la grafologia tro- 
baria en aquests albums materia suficient 
per un bon estudi sobre el carácter dels nos- 
tres escriptors, pintprs i musics. .

L'autograf és potser avui una mica deca­
dent. La milldr paraula de l'escriptor és aque­
lla que diu en la novella, en l'article. La mi- 
Hor paraula del comediógraf és aquella que 
posa en boca dels seus personatges.

Un autograf, moites vegades no és res més 
que un compliment per a servir una dama. 
Pero n'hi ha d'altres —els millors— que evo­
quen moments inoblidables d'aquella persona 
que ha soHicitat l'autograf, corn aquest que 
em mostra l'amiga, signat per <Victor Ca- 
talà>, la gloriosa Saterina Albert, l'autora 
de <Solitud»:

<¿Voleu un mot, senyora? Aquí el teniu!
La cendra del record serva el caliu 
d'una dolça i gentil recitadora ‘ ’
de grácil gest 1 veu encisadora
—font regalada en xardorós esüu—.
A eix simpátic record evocatiu
mon darrer compliment. Salut, Senyora!»

N'hi ha altres ^e breus, pero que conden­
sen i expressen bé una idea, alió que diem 
un <pensament», com aquest de Surinyac i 
Senties, l'escriptor d'<El trésor dels pobres»:

<Treu-li a la vida l'amor
i treus l'amor a la vida.»

El gran interpret de les creacions wagne- 
rianes, el nostre tenor Francesc Viñas, es- 
criu:

<La més fulgurant de les glóries de l'artis- 
ta líric és tan efímera que s'apaga amb el 
ressó del seu últim cant.»

També hi ha en l'álbum de la meva amiga 
l'autógraf de l'illustre autor de <Pilar Prim», 
Narcís Oller, el qual diu:

<La bona novella és sempre un bell nú- 
ratge de la .vida real.»
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Després, altres autors volen tancar ©n la 
brevetât de dues ratlles una profunda idea, 
filosófica, Pompeu Gener, per exemple:

<La dona no és pas l'igual a l'home, ni tan 
sols lel seu equivalent... és molt més, és el 
seu complement. >

L'eminent i malaguanyat bacterioleg, doc­
tor Jaume Ferran, diu:

<Quan més m'enlairo llegint a Le Bon, més 
m'apropo éspiritualment a Pascal.>

Entre aquests pensaments de carácter filo-. 
sofic que hem esmentat, bé podem incloure 
el del grdn estilista llevonti Gabriel Miré:

<L'àlbum d'una dona plena de gracia, és 
el terrible espill en el quai a voltes acostuma 
a desdibuixar-se la senzillesa de l'home.>

Els poetes no poden deixar de banda el 
seu lirisme, corn podem veure en aquest al­
bum valués:

De l'Apelles Mestres:
Les fulles passen a bondades, 

passen cridant i gemegant... 
parlen de coses enyorades, 
d'hores serenes que se'n van, 
d'illusions mortes 1 enterrados...

De Pompeu Crehuet:
cDamunt dels^blats, sota dels cels, 

com preses de, grans anhels,
les aloses canten, les aloses volen...

Canten i volen
espai amunt amb un suprem vibrar.

No canten per alegrar, 
ni volen al niu llunyà... ■
Canten i volen...

Canten i volen per canta i volâ.>
Trobem al llarg d'aquests fulls, ara ja 

no pas blancs, la més gran diversitat de 
temes. Una idea mena, més que cap altra, 
la ploma dels escriptors: l'amor, és .el <leit- 
motiv» d'aquest recull impressionant de cen- 
tenars i centenars de signatures, moites d'e­
lles, gairebé totes, valuosissimes. Dos bells 
exemples:

<jOh, roses enciseres i gemades!
¡Oh, roses purpurines!
Si l'amor té sagetes afilados 
vosaltres, per for mal, teniu espine3.>

(D'Ignasi Iglesias.)
<Ve sant Jordi, l'aire es posa 

tremolant domunt d'un llir, 
si em donessis un sospir 
jo et firaria una roSa.>

(De Josep Corner.)
Un altre tema, aquest potser ol més liric 

i apassionant, mou là inspirado dels escrip­
tors: és ©1 tema patriotic.

Gabriel Alomar canta Catalunya; no és 
un autógraf, és molt més; és un crit a la 111- 
bertat:
<Alcem els cors, tot elevant les copes, 
per Catalunya i per la Llibertat, 
i que el sol dels nous dies ens embaumi

I'altivesa del front! >
(Aquest autograf esta signat .I'any 1918.)

L'autograf té la rara vlrtut d'ésser sempre 
jove. Hi ha pensaments, a I'album d© la 

meva amiga, que fa uns anys qu© son ©s- 
crñs; dones bé, avui s'escauen d'una ©xtra- 
ordinària actualitat.

Com aquest de Ppus i Pagès, escrit a l'any 
1920, coHcobut dirieu ©n aquests trágica mo­
ments:

<Cal ordenar ©n els moments d© perill la 
nostra conducta, pensant que no ifaoren sino 
aquella que han de morir. Si la por d© la 
mort ens hagués de privar les acdons, ni 
viure no podriem, qu© del punt que naixem la 
tenim espiant-nos al nostre voltarlt i dintre 
de nosaltres mateixo3.>

En aquella época, Margorida Nelken one- 
java ja una bandera, la del treball, i deia: <E1 
treball és la veritable llibertat de la dona; 
rúnica que ha d'ambicionar>.

La meva amiga té un nombre molt crescut 
de signatures castellones,

Benovente diu; <Cuando la idea es grande, 
la palabra es siempre bella>.

Hi ha autografs d'Ossorio i Gallardo, de 
Gómez Hidalgo, els bons amies de Catalunya,

De Ramon i, Cajal, és aquest pensament: 
<Como la vela al arder, la inteligencia hu­
mana alumbra consumiéndose y derramando 
lágrimas >.

Galdós ja era cec qjion va escriure en ©1 
Hibre d© la meva amiga. Damunt ©1 blanc 
full hi ha'unes taques de tinta...

ELS DOS GERMANS BALENERS

Els musics no ©scriuen ' res; només unes 
notes de les seves composicions. Pedrell en 
posa de <La Celestina>; Morera, d© la sar­
dana <E1 cirerer»; Narcisa Freixas, d© la 
se va cançô <Ma maneta >; Serrano, d© <La 
canción del ' olvido; Maria Carratalà, un 
fragment d'una cançô, lletra de Rabindranath 
Tàgore; Jaume Pahissa compasos de <La mo- 
risca>; ■ Frederic Longos, Francesc Costa, i 
tants d'altres...

Els piators, els dibuixants, hi deixen una 
petita, pero graciosa prova del. seu art. En 
©Is fulls de l'àlbum de la nostra amiga, s'hi 
Veuen les signatures de Rossiyol, Carlos Váz­
quez, Moreno Carbonero, Zuloaga, Marques, 
Pinazo Martinez, Pahissa, Pey, Junceda, Se- 
grelles, Cidón, Rincón, Meifrén, Casas Abar­
ca, Anglada Camarasa, Ramon Casas, Cos- 
colla, Clara...

Sobre- la blancor d'aquests fulls es des­
taquen també els noms de coneguts politics, 
metges ©mlnents, mestres del periodisme, ac­
tors aplaudits, un veritable estol d'artistes, 
literata, poetes...

...i tots saluden la' dama i deixen -un 
pensament damunt del llibre, continuant la tra- 
dició que va néixer al cor de.la mes alta 
muntanya d'Europa. ' • • -
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primavera, al cementiriCada
de ant Gervasi un ametiter 
floreix damunt de la tomba 

de Joan Maragall

doffim

UNA flor blanca ha trencat el glaç de l'hivern.
Hi ha senyals de primavera. Ha arribat l'hora dolça per a 
els barceionins quc posseeixen la virtut de saber-se emba-

À Horia, a Sarria, a Sani Gervasi, han florit els amelllers. Una 
florida magnífica, com cap any Les branques lluslroses i fines son 
plenes d'una nevada olorosa, anunciadora del bon temps. És un 
bell quadro, una estampa japonesa del setcents, que té molts pocs 
dies de durada.

Si voleu admirar tot aixo, que hi ha a quatre passes de casa 
vostra, deixeu per un moment, nomes que per un moment, la feina, 
les coses que us envolten, els vostres pensaments que us entristei- 
xen, i arribeu-vos a qualsevol Hoc del suburbi ciutadà. Aquesta 
visió serena, tranquilla, íntima, graciosa, que cada any ens ofereix 
aquest temps, us farà molt bé.

Sagarra ha estât el poeta de les vinyes verdes vora el mar,- 
Garcés, dels tamariusi dels lladoners,- Garner, de les roses,- Mara- 
gall, de la ginesta i de l'ametller, que comencé d'estimar al seu 
tranquil recer de Sant Gervasi, vint o trente anys enrera, pie de 
flors i d'arbres fruiters que treien les florides branques per damunt 
de les parets i dels reixats de les silencioses torretes de la barriada.

Maragall estima en ambdues flors, el foc i la neu,- la flama de 
la ginesta i l'alba bandera de Vametller

Fa anys, els suburbís barcelonins, els aforas, 
eren un tros de camp, dolcament apropat a la 
població. En teníeu prou de treure el ñas per 
Horta, per a trobar-vos al bell mig d'un jardí, una



FULLS DE DIETARI
1901

23 gener :
Avui, per la primera i dolça volta, 

m’ha sorprès la blancor dels ametllers 
iraient el cap per sobre dels recers 
de l’hort blanc de les menées caputxines ; 
semblaven esfereïts 
de sentir-se tan florits 
tots sols entre les boirines.'

6 febrer :
Avui semblaven valents 

i semblava que cantaven 
afrontant a tots els vents 
i a les neus que els vents portaven. 
Sota les neus imminents 
cantaven de I’alearia 
à’haver florit innocents 
abâns de Thora i del dia: 
des del fons dels jorns vinents, 
plorant, la Primavera els beneïa.

15 febrer :
Avui ha caiéut neu damunt les flors 

i damunt de les coses primaverenques ; 
un mati de blancor que el sol ha fos. 
A mié dia poncelles vermellenques 
han tret el cap florit entre la neu 
i han-resplendit al mié ^^ l^ blancura: 
els ametllers han dat é^ácies a Déu 
aéitant llur rosada vestidura.

Joan MarAGALL

mica rúslec. Era Tépoca de les ves- 
sanís ennegrides de pins de* Moní- 
juic. Era l'época de les glicines del 
Guiriardó i de les mimoses del Puí- 
xet.

En apuntar, tímida i indecisa la 
primavera, els hostres afores prenien 
un to vivíssim de cosa ben llunya- 
na. Àrribàveu fins i tot a oblidar la 
ciutat que teníeu ajeguda mandrosa- 
ment ais vostres peus, emmarcada 
per Tenerme taca, blava i dominant, 
del mar sense onatge.

Abans de fer-se fose, tot caminant 
sense massa pressa, pujàveu els car- 

rers silenciosos, costaruts. Les place- 
tes de la font romanien desertes. 
Els omnibus no trencaven encara 
aquélla impressionant beatitud. Sob- 
tadament, al fons d'un carrero, apa- 
reixia tot blanc, un ametller. Cómen- 
caven de xisclar els primers ocells. 
Ais jardins esquifits de les tórreles 
-fauna exótica d'«americans», lloros, 
micos i tortugues- hi havien testos 
amb geranis i clavells, i uns brolla- 
dors ridíeuls posais dins d'unes pe­
drés que simulaven la cova de Pau 
i Virginia. Pero, la cosa més bella i 
noble d'aquell paisatge romántic i 

inoblidable de vint 0 trénta anys 
enrera, la constituía la blanca visió 
de Tametller. <

Si algún deis molts bénemèrits 
amants de la poesía, que tant abun­
den a casa nostra, volgués intentar 
una antología poética de Tametller, 
ens fa Tefecte que trobaria entre els 
lirios catalans, material suficieñt per 
fer-ne un volum, una mica complet. 
Joan Maragall seria el primer a fór- 
nir de poesies aquesta florida anto­
logía. La bella imalge de Tarbre 
anunciador de la primavera, sovint 
es troba i es retroba ais sens ver­
sos. Jpsep M.^ Capdevila, diu : «En 
Maragall anota va en llibretes alguns 
dels sens poemes a manera que li 
venien. Sembla que s'enduia la lli- 
breteta a les seves sortidès per la 
muntanya o a les platges. Aixi, entre 
notes i comptes de casa se va, hi 
veiem, escrites en llapis, aquelles 
poesies que després havien de for­
mar els dos darrers llibres, ENLLÁ 
i SEQUENCIES. La primera poesía 
que trobem, és una d'aquelles notes 
d'ELS AMETLLERS, que les intitula 
en el seu llibre: PULLS de DÎËTARI.»

Apart d'aquests «Pulls de Dieta- 
ri», Maragall, dedica vuit rallies 
emocionades a aquest arbre amic;-

A mig aire de la serra 
veig un ametller florit: 
Déu te guard, bandera blanca, 
dies ha que t'he délit ! 
Ets la pau que s'anuncia 
entre el sol, nùvols i vents...
No ets encara el mellor temps 
pro en tens Iota Talegria.

La poesía «Els ametllers» és datada 
a Tany 1901. El 1908 signa la de «GE­
NER», les primeres set estrofes de 
les «ESPACIONS».

Passa Tany per devant de ma finestra... 
El sol, corn un aucell qua se'n va a jôc, 
passa volant pels, arbres cada dia. 
Els ametllers s'han coronat de rieu 
i les mimosés d'or... Quina alegría! 
Darrera la negror d'aquells xiprers 
sospireja el ponent i mor el dia.

Evoquem Maragall i els seus ver­
sos, enguany en que també els amet- 
Hers han florit, innocents, entre les 
neus, «abans de Thora i del día».

A. LL.
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Divisio descoratj adora
Entre molts autors que concorren al 

Premi de Teatre de la Generalitat, hi 
ha la temença que, agafant-^ excessi- 
vament en les bases, el Jurat no repar- 
teixi també excessivament el premi.

Un autor, que viu nervios en l’espera 
del veredicto, l’altre dia, màquinalment, 
va dividir 5.000 (import del premi en 
pessetes) per 128 (nombre d’obres pre­
sentados).

—No n’hi ,ha ni per pagar el copista! 
—va exclamar, -tot sospirant.

—Ni gairebé per a sopar!—li respon- 
gué un amie. «

Un dêtallet
Recentment, anava a estrenar un 

autor jove. L’home portava al teatre 
tota la integritat de la condició d’i­
nédit.

L’amie oficiós, que arranjava fes- 
trena, un dia li diu:,

—¿Saps qué hauries de fer, si vols 
estrenar? Hauries de fer morir en. 
escena tal personatge. Aixi, fulano 
de tal (aci el nom d’un conegut ac­
tor) et faria la comèdia.

L’autor jove va caure desmaiat. 
Ah; i en el transtorn, va perdre la 
comèdia!

Del privat, al pùblic
Voient que no aconseguia trobât 

un contracte al teatre, una jove «in- 
gènua» castellana va debutar a un 
teatre de revista. La noia contava 
el seu debut a un veil actor, tan fa­
més per les seves creacions corn pel 
cigar que portava sempre a la boca 
(ai, quins temps!). .1 Tactor, sense 
posar-hi malicia, digue a la «ingè- 
nua»:

—¿I no t’ha fet una certa vergo- 
nya ensenyar el darrera a tants ho­
mes a la vegada?

Cap incompatibilitat
Per aci, encara hi ha babaus que s’en- 

trotenen establint parallélismes i riva- 
litats entre cinema i teatre.

A tôt arreu del món, la cosa ja está 
resolta. Els autors i els actors Than re- 
solt treballant, indistintament, per ais 
dos camps.

Jacques Natanson, un dels autors jo- 
ves franceses més audaços d’esperit, va 
dir, fa poc:

—Treballant per al cinema, tine la 
sensació de servir indirectament el tea­
tre. Considero el cinema com el mece­
nas del teatre. *.

Galant irresistible
Un eco de Paris.
—Ah! —deia Henri Garat, enamo- 

rat (després del seu divorci) d’ung 
dona de món que el troba un xic 
massa vulgar—. Ah! ¿quan em fareu 
Thonor de tutejar-me?

—Ara mateix, carissim. «Ves-te’n!»

"Montmartre"
Vint anys després...
«Montmartre» ha tornat a TEspanyol, 

pn fou estrenada en català Tany 1918, 
per una company!^ que dirigía Jaume 
Borràs, i en la quai hi figuraven Maria 
Vila i Plus Davi.

Era al 19W gue Tobra havia estât 
donada a corièixer a Paris. Fou un dels 
èxits fulminants de Tèpoca. Melodra­
mática, sentimental, poética... Tots els 
ingredients necèssaris per a emportar-se 
el públic.

Pierre Frondaie, el seu autor, s’acre- 
dità d’autor dramàtic. Més *tard, s’ha 
acreditat de tot. De novellista de grans 
tiratges, de narrador de viatges, de poe­
ta liric... A cada nou généré literari, 
Frondaie enterra la seva vella perso- 
nalitat..

Ara, Tautor de «Montmartre» és ja 
veil. I, com tots els veils que volen des­
pistar, adula la joventut. La seva dar­
rera novella, «El voluntar!», conta i 
canta Taventura dels joves feixistes 
Italians.

Entre núvols
Hom ha homenatjat la memoria 

d’un dels grans autors catalans. Sem­
pre que d’ell es parla, horn retreu, 
sobretot, els seus trets apostolics.

No obstant, conten dtell que quan 
tenia una obra per estrenar, deia a 
Tempresari, a^b un to entre fasti- 
guejat i idillic:

—-Jo, pobre de mi!, no hi entenc 
rés en liquidacions. Pagueu-me cent 
representacions per endavant, i vós 
arranjeu-vos...

Bé és veritat que no. hi ha gran 
home per al seu ajuda de cambra.

Xavier Benguerel
Un autor jove, auténticament jove, 

que estrena al Teatre Català de la Co­
mèdia. Benguerel ha passât per la poe­
sía, per la novella... Ara, ha arribat al 
teatre. ’ •

I, com tots els literats joves, hi ha 
arribat amb una certa inquietud. 
Aquests actors tenen tan' mala fama...

—Com, van, .Benguerel, aquests as- 
saigs?—li preguntaren uns amies, tot 
espérant una resposta agre.

Pero, Tautor d’«El casament de la 
Xela», sense abandonar aquell aire plá- 
cid que el caracteritza, respongué, sim­
plement:

—Bé, molt bé. La faran bé la meva 
comèdia.

Aquests actors!...
* * *

.L’estrena d’«El casament de la Xela» 
haurà tingut una virtut. La de demos­
trar cOm no.és veritat allô que les co­
médies distingides amb el Premi Iglé- 
sies, no arriben mai a ésser estrena- 
des.

La comèdia de. Benguerel va guanyar 
el Premi Iglésies 1936. I ara, amb aquell 
retard just que les circumstàncîes han 
fet natural, arriba a Tescenari, i de 
Tescenari al públic.

La «jettatura» del Premi ha estât 
vençuda.

îiî :> î5*

«El casament de la Xela» passa a la 
platja del Poblé Nou.

L’atzar, perô, ha volgut que Bengue­
rel veiés portat a Tescenari el seu Po­
blé Nou dramatic, el dia en què ell s’ha 
donat ja de baixa, corn a vei, del Poblé 
Nou autèntic, a la recerca d’un altre 
barri menys inquietat per là guerra i, 
naturalment, més propici a Tevocació 
de Taltre Poblé Nou, el literari.
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A bxûria i a la la del Nord
per J. SEVARDIN

L’agressiô dels impérialistes Japone- 
sos a la Xina ha topat amb una vigo­
rosa resistència per part del poblé xi- 
nès, que s’ha agrupat al voltant del seu 
govern i ha resolt rebutjar els agres- 
sors japonesos. Aquest moviment na­
cional ha près la forma d’una extensa 
guerrilla en les regions de la Xina 
del Nord, ocupades pels japonesos, i 
es fa sentir en l’activació encara més 
forta del moviment de guerrillers a la 
Manxúria. Més de la meitat deis guer­
rillers de la Manxúria formen exércits 
antijaponesos, el nombre deis quais 
arriba a la desena. Al front de tots 
ells hi ha un Estât Major unie per a 
tots els exèreits antijaponesos de la 
Manxúria. L’efectiu d’aquests exèreits 
és molt variat, i va dels 600 ais 15.000 
homes. ■

A més dels exèreits organitzats, hi 
ha destacaments de guerillers aïllats, 
l’efectiu dels quais arriba a 35.000 ho­
mes. En total, es compten a- la Man­
xúria fins a 80.000 guerrillers.

L’OBJECTIU
Els objectius dels raids de guerri; 

Ilers son els dipôsits de municions de 
guerra, d’armes i de queviures, els Es­
tais Maojrs de les tropes nipo-manxùs, • 
les guarnicions de les petites ciutats 
de districte, les vies ferrades i les es- 
tacions de ferrocarril.

Malgrrat l’excepcional crueltat de 
què donen proves les expedicions- ni-" 
po-manxùs contraria poblaciô, aques­
ta simpatitza, corn en temps passais, 
amb els guerrillers, i els ajuda. Molts 
camperols que no poden resistir més 
el “paradis” dels agressors feixistes, 
s’enrolen en els destacaments de guer­
rillers per a continuar la Iluita contra 
els agressors amb les'armes a la mà.

A, la Xina del Nord, després de la 
retirada del 29 exèreit xinès de la re­
gió Pequin-Tsientsin, on el moviment 
antijaponés fou seriipre molt fort, 
s’han format -destacaments de guer­
rillers i s’han emprès operacions en 
les regions muntanyoses a l’oest de 
Pequin i de Nankeu. El nucli essen- 

cial d’aquests destacaments estava for 
mat per les unitats del 29 exèreit i 
pels estudiants de les escoles supe­
riors de Tsientsin i de Pequin, aïs 
quais s’han unit els camperols locals i 
els destacaments de guerrillers que 
existien anteriorment en aqüestes re­
gions.

NO HA DISMINUIT!
Alguns destacaments de guerrillers 

tenen fins a 3.000 homes. La vigorosa 
activitat dels guerillers en aquesta re­
gió'ha obligat al comandament japo­
nés a Henear contra ells fins a 20.000^ 
homes de les tropes japoneses i man- 
XÚS, perô, malgrat aixô, el nombre de 
guerillers no ha disminuït.

Els guerillers tenen en un perill 
constant les comunicacions dels japo­
nesos i inflingeixen a les seves tropes 
cops molt sensibles. Aixi, en el curs 
d’alguns atacs nocturns a l’aerôdrom 
situât als voltants dé Tsientsin, han 
destruït 29 avions de guerra.

A mesura que les tropes japoneses 
penetren a les provincies Ilunyanes de 
la Xina, allunyant-se del ferrocarril 
de Tsientsin-Pequin-Kalgan, es formen 
destacaments de guerrillers amb una 
rapidesa vertiginosa a la reraguarda 
de les tropes d’ocupaciq. En el mo-

La política japonesa de les «portes 
obertes» a Xina.

(De «PRAVDA». Moscou) 

ment que les tropes japoneses arriba­
ren a la linia Batu-Daitxu-Txandin- 
Detxu, el moviment dels guerrillers 
s’ha èstès per totes les regions de les 
quais s’havien apoderat els japonesos 
i cada vegada es fa més difícil com- 
batre’ls.

El moviment dels guerrillers h’ha 
desenrotllat especialment en el Xansi 
septentrional, on les unitats del vuitè 
exèreit xinès li han servit de nucli. 
Les operacions dels destacaments del 
vuitè exèreit han estât tan impetuoses 
i han estât seguides d’èxits tan consL 
derables, que Texèreit Itagaki s’ha tro- 

.bat en el més fort dels combats en- 
front de Pinikuang, gairebé aïllat de 
la seva reraguarda i s’ha vist obligat 
a prendre una nova base sobre el 
ferrocarril Datun-Kalgan.

El 10 d’octubre l’aerôdrom japonés 
de Ninou fou enterament destruït. En 
els combats de Khunyuang, Guandin, 
Yoychou, els guerrillers han inflingit 
greus derrotes a les tropes japoneses.

A la, regió de Xundé els efectius dels 
guerrillers arriben a la xifra de 7.000 
homes. Al ferrocarril Tsientsin-Pukeu 
operen destacaments particularment 
nombrosos al nord i al sud de la ciu- 
tat de Detxu. Els guerrillers han des- 
troçat la via i han dificultat el tràfec 
innombrables vegades en el troç de 
ferrocarril al nord de Detxu. Els trens 
militars que es dirigeixen vers el front 
sofreixen el foc dels guerrillers i a 
la regió de Pinyuang un tren blindât 
jaonès fou estimbat al fons d’un bar- 
ranc.

CENT MIL HOMES EN LLUITA CON­
TRA L’INVASOR!
En Tactualitat, el nombre de guer­

rillers a la Xina del Nord arriba a la 
xifra de 100.000 homes en Iluita con­
tra Tînvasor, comptant-hi les parts del 
8, del 13 i del 35 exèreit xinès.

Per a Iluitar contra els guerrillers 
els japonesos s’han vist obligats a con­
centrar importants forces, que arriben 
a 3 O 4 divisions d’infanteria, i a re- 
córrer en una vasta escala a l’avia- 
ció per a descobrir els destacaments 
de guerrillers.

Des de finals de desembre s’han or- 
ganitzat expedicions de càstig i* s’han 
lliurat ja alguns combats d’aqu'estes 
expedicions amb els guerrillers. Tan- 
mateix no és difícil preveure el des- 
enllaç d’aquestes expedicions, ja que 
la Iluita de llarga durada dels guer­
rillers manxús dóna una resposta ben 
clara a aquesta qüestió. Les nombro- 
ses expedicions de càstig a la Manxú­
ria nó ^lan donat cap resultat i Túnica 
resposta a aquesta mesura ha estât el 
desenrotllament encara més potent del 
moviment de guerrillers.
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L'ESCENA INICIAL
Ell ha arribat aquest vespre a casa hora- 

i mitja mes tard que dé cos.tum. S'inclina, 
tendre i afectuós, per a besar la seya 
dona:

—Bona nit, rateta... Perdond'm. Hem 
tingut reunió de Comité d'Empresa-i m'ha 
estât impossible venir abans... Es enutjo- 
síssim!

—No et disgustis per aixó, amor meu.—^ 
Ella s'ha aiçat, sollicita. Li porta la jaqueta 
de! pijama, les «sabatilles» : —Posa't cô- 
mode... Heu près algún acord?

—Qui? Ah! El Copsell d'Empresa? Oh, no! 
Mai no es tracta d'acordar res... massa in­
téressant, Corn que no ve cotó... I per altra 
banda, les divises...

La muller murmura un «Si, si...», que 
sembla pregar, humil: «Per pietat, no m'en- 
geguis aquesta terrible llauna!». Perô mira 
sotisfeta corn el marit es repapa al costal 
de l'estufa i obre el diari. Pren l'americana 
i va per endreçar-la. Quan ja l'ha posada al 
penja-robes... Que és, «aixô»! «Ho», agafa 
de la solapa amb la punta dels dits, «ho» 
estira, lentament... Es... és un cabell;-si; 
sense cap mena de dubte! Un cabell llar- 
guissim. Huent, descarat, ROS!

I per una d'aquelles coses ella és bruna, 
decididament bruna. De soltera, pels seus 
barris l'anomenaven «La gitaneta maca». 
De forma que no hi ha la més remota possi- 
bilitat que el cabell sigui seu.

Esgrimeix l'ondulant cos del delicte. Una 
indignació creixent l'abasega. Arriba fins 
on el marit llegeix confiadament «Les quei- 
xes del veïnat».

—Conseils d'émpresa, eh? —pronuncia,' 
qmb una veu terrible—. Conseils d'Empresa!

Eli aiça el cap, i es fa càrrec immedia- 
toment de la situació. Pensa, en aquell ins­
tant: «Per què no han d'anar pelades al 
«zéro» algunes dones?». Intenta defen- 
sar-se.

—Què vols dir, rateta? No t'entenc, de 
debo !

-^Masa, que m'entens! Miserable! Un 
cabell oxigenât a la solapa! D'qn l'has tret, 
bala perduda?

—No et posis aixi, estirnada... Jo... 
Veuràs que...

—No, no vull explicacions! Ja em sem- 
blava que feies una olor estranya, quan has 
entrât!—Ensuma amb furia—. Si, aquest 
perfum... «Nit al desert»... Oh, ohü Es 
r«extracte» de la Candideta! I ello és 
rosso I ' • i^i ‘

Vessa unes quantes llàgrimes, perô re- 
butja dignament tôt consol.

—Sou un pareil de traïdors. Demà mateix 
demanaré el divorci.

1 ja la bqllem.

UN ACLARIMENT

Maria Lluïsa Algarra

Hem opinat sempre, que el divorci. és 

Sobretot, en aqueJls primers dies que pre- 
cediren la vigènoia de la nova norma pro- 
cessal que donava .facilitats extraordinôries 
per a la tramitació dels dicorcis, Tafluèneia 
fou indescriptible. S'havia estés un pônic

una cosa trista.
Per molt que es presti a la situació gra-

El personal ireballa, escolia, presencia... Perô res no els/a perdre la laboriosiiat. Igui ho la perd amb aixô/

ciosa, a l'escena cómica, al «sketch» de 
sainet, el divorci és invariablement i prego- 
nament cruel. Mai no deixa de significar 
un fracàs desolador, quelcom de senzill i de 
seré que hi havia en una vida, i que ha ha- 
gut d'enderrocar-se. Deixar de creure, hayer 
de rectificar, és sempre una immensa petita 
tragèdia.

Perô... amb tôt, aquesta faceta amable, 
ben sovint ,un xic grotesca, pot arribar a 
fer irresistible el comentar! o l'exposiciô._ 
En el nostre cas no hem romôs irreductibles: 

- la temptació era massa intensa. Perô només 
anècdotes: no principis, ni teories, ni irré- 
verència que fereix. Pinzelloda, i prou.

■| Tintent d'identificaf-se progressivement 
^amb aquest sistema d'harmonia, d'equili- 

bri: trobar una mica alegres les Coses tris­
tes, i una mica tristes les coses alegres.

AFANY EXCESSI U DE DIVORCIAR-SE
Devant de la porta de la Sala de'Divor- 

cis, hom ha arribat a fer-hi cua.

esgarrifós d'arribar tard. A vegades, hi ha- 
vien discussions a la cua sobre qui era pri­
mer, corn si es tractés d'una tanda de mon- 
getes o de bacal là. Estoven impacients, ner-- 
viosos. Hom esperava que, d'un moment a 
Taltre, sortis de la dalerosa multitud el 
crit de guerra:

—Volem divorciar-nos!
Fins al punt que... Un dels dies d'aglome- 

ració, d'empentes i d'agressivitat, eis agut- 
zils que vetilaven pel bon) ordre del torn, in- 
troduïren una parellà a la Sala. Entraren sor- 
ruts, tan hôstils Tun a Taltre corn si no es 
coneguessin. Foren conduïts prop de Tofi- 
cial. Ddvant de la taula, romangueren cos­
tal per costat, sense mirar-se, perô omb tota 
una xarxa de plecs tenebrosos al front.

—Està decidida a divorciar-se, senyorq?
—interrogó el funcionar!, atentament.

Ella féu uno' mena de rialleta que s'as- 
semblava extraordinàriament a unes ungles. 
Perô tornà a posar-se greu, en una décima 
de segon.
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Zæ <i^n.t a ^ata/un^d
—Qui, jo? 1 és çlar! D'un bandit sem­

blant!
«EU» no s^emblà immutar-se gens,ni mi­

ca. A ben segur, estova acostumat a aquells 
adjectius... i a altres de pitjors.

—I vostè, .senyor? —-se li dirigí l'ofi- 
cial—. També ho vol?

—Si, és el millor, després de tôt... —-res- 

<Elles^ desUgen saber com i pergaè la geni es divorcia... I guan les classes de la Normat se sus­
penen per gualsevol moiiu, acudeixen al Palau de Jusiícia, i'no pas per ^escarmentar^■,...

pongué—. No hi ha manera d'entendre's... 
M'hi oposovo en un principi, perô... veig 
que és inevitable.

Poperosso que es régira, documents que 
es consulten...

—Bé, dones, divorciarém. -—fo el tercer, 
decisiu—. Si tots dos es mostren d'acord...

«Tots dos» assenteixen amb el cap.
■ -—Vostè es diu Paula Vallribera, no és 

aixô? I el seu marit Neró Sanfeliu, oi?— 
s'assegura, preguntant-li a ell.

Pero ell dibuixo un olimpic gest d'indi- 
ferèneia. -

—No ho sé, jo. Jo no el conec, el marit 
d'aquesto senyora. , . -

—Què?
—Ni a ella tampoc, no la conec. Es el 

primer cop que la veig.
—Perô, no és la sevo muller?
—^Ai no, senyor! La meva muller s'ho 

quedat ol passadis, espérant...
La demandant també ha fet un movirtient 

de sorpresa:
—Perô... què es pensaven? Que aquest 

bon home era el meu marit? I ara! Djspen- 
si: s'ha equivOtat. El meu marit, el gran- 
dissim tropelía!, és ros.

★

Nosaltres, francament, ho trobem exces- 
siu. Bé esta que hom tingui^gones de tren- 
car Iligams enutjosos. Pero que aquest 

afany existeixi fins a l'extrem de desitjar di- 
vociar-se de qui sigui, encaro que foUi el 
detollet d'hover-se cosot obons, ens sem­
bla massa. Hom ho de moderar-se i tenir 
escrûpols, fet i fet.

EL QUE ELLES PERDONEN MENYS
Un marit .pot ésser lladre, falsari, ossas- 

SÍ, desenterramorts, vesànic O. caníbal: to­
tes aqüestes -causes produeíxen una feble 
indignació... o no en produeixen gens.

El que elles no perdonen, el que el siste­
ma nervios femení no resisteix, és el trian­
gle amorós: una altra filia d'Eva en l'os- 
sumpte.

Moites vegades l'excitació és tan aguda, 
que a la mateixa Secretaria de Divorcis no 
poden contenir lo confidéncia:

—El vil! Ai, no es casi, cregui'm a mí, 
senyoreta! —es senten o dir, sovint, les 
mecanógrafes—. Tots són uns.r.-. (ací un 
adjectiu groixut: criteri que nosaltres no 
compartim, naturalment). Enganyar-me 
arhb «aquella»! Una dona lletja com un 

pecat, miri: amb unes carnes que semblen 
un eixampla-guants... Aixô sí, va més pin­
tada que uns «cabollitus»... La mala 
bruixa!
AQUELLA ROMANTICA...

Entró com una encisadora visió d'espiri- 
tualitat. Era fina, pállido i blincadissa. Es 
dirigí a una de les taules i sol-licitó el di- 
vorci.

—Quin motiu allega? ‘—inquirí l'Oficial. 
Ella el miró, omb els seus grans ulls blaus i 
pregons. •

—Els nostres dos amors ja no es troben 
—resRongué, amb una veu llunyana—.
Van per camins distints... Es una recanca 
eterna, és un etern voler i doler...

L'honrat funcionari es grató l'orella, dis- 
cretament:

—Incompatibilitat de carócters?
—Oh, no, no és aixô tan vulgar! —pro­

testó la dama, amb un gest de disgust—. 
. L'harmonia temperamental és absoluta... I, 

no obstant, ha mort la serenor i ha apare- 
gut el dubte torturant...

—Desamor? Ja no s'estimen? —intentó 
l'altre traduir altre cop al llenguatge nor­
mal.

—Tampoc no és aixô... Ens adorem! ■—-i 
el seu rostre esdevingué radiant--. Perô fal­
ta la corhunió, el nexe...
.—Están separats?
—Oh, no, no! ,
—-Senyora —esclató per fi l'oficial en el 

comble de la desesperació—, el que m'ex- 
plicq potser li aniria molt bé a Stendhal... 
Perô, ací, ¡faci el favor de dir-me d'uno 
vegada, perqué jo ho pugui fer constar a la 
demanda,- si és que el seu marit menja alls, 

- o li falta un bull, o l'«espolsa» a vostè, de 
, tant en tant!
TRES TIFUS DE DÍVORCI

Primer: De la manera que arriben, sem­
bla mentida que puguin haver coincidit en 
res,-ni a divorciar-se. Hom s'imagina tota 
una cadena d'advocats fent d'intermediaris, 
i minvant descórregues, a cada un d'ells 
que s'allunya de r«estació emissota»,,en be 
de la concordóncia final.

Les cadi res punxen. Sortosament, encara 
cap savi alemany no ha descobert el sistema 
perqué les mirades siguin «assassines», sense 
cap mena de metôfora. Del contrari, a la 
secciô de Divorcis, hauria d'anar-hi el Jut- 
jat de guôrdia a aixecar cadôvers a cada 
dos per tres.
/Segon: Ni es miren. Sembla que ni tan 

sols nô es coneixin. Gel, gel i gel : els dos ros­
tres són un paisatge finlandés..

(Vegou l’acabament a la página 32)
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LAWREIMCE A. FERIMSWORTH

H
e estai requerit per a expressar, 
com a observador estranger que 
durant alguns anys ha mantin- 
gut estret contacte amb aquest pais, 

corn veig Catalunya i els sens problè­
mes. La qüestió és important, és àm- 
plia, perô amb breus paraules oferiré 
algunes de les meves impressions i con­
clusions referents a aquest assumpte. 
Potsèr, lambé, hi afegiré alguns dels 
meus judicis critics. He estât invitat a 
opinar amb sinceritat, per la quai cosa 
estic agraït. Puix que crée que, d’a- 
questa manera, podran tenir valor les 
meves observacions. Els que no esti- 
guin tal vegada d’acord amb tôt el que 
vaig a dir, els he de preguntar si es 
donen compte que opino com un critic 
amistós que creu que els que l’escol- 
ten están principalment intéressais a 
contemplar-se élis mateixos - corn se’ls 
mirarien els altres. .

Es una cosa llastimosa que tants es- 
Irangers corn viuen a Catalunya, per a 
més O menys temps, tinguin solament 
un contacte superficial amb el que és 
el curs de la vida catalana i, en con- 
seqüència, els judicis que expressen 
siguin superficials. Usualment les se- 
ves relacions son amb determinades 
classes, poc representatives, del que és 
l’esperit català, corn, per exemple, les 
que podriem anomenar de panxa-con- 
tents, O bé amb négociants. Púnica idea 
dels quais és amagatzemar moneda; 
aquells i aquests no pensen en altra 
çosa que amb llurs intéresses i resten 
a Paguait per decidir vers quin cantó 
hah de girar-se per a treure’n un millor 
profit.- Són els que tant están dispo­
sais a adherir-se a una monarquía o 
una dictadura, com, si els convé, amb 
la República, i fins i tot amb un Go­
vern extremista, si és que d’ell en po­
den treure guanys. Desgraciadament 
n’hi ha massa de ti^us d’aquesta mena 
a Catalunya, els quais considero ben 
despreciables.

Hi ha també estrangers que es rela­
cionen, en general, amb el tipus de 
català “better than thou”, “classe su­
perior”, que té un cert vincle amb el 
tipus que ja hem deserit. I, finalmenl, 
els que només prenen com a punt de 
partida el “politic” ’—també n’hi ha 
masses d’aquests—, la preocupació del 
qual consisteix en obtenir un bon càr- 
rec O bé treure profit del moviment 
catalanista. Perô ^ts aquests estran­

gers, per tant, tenen poc o nul contacte 
amb el que és la gran massa de' cata­
lans sincers i de cor, el poblé i Pele- 
ment jove per una part, i els intel­
lectuals per Paîtra; massa, poblé, 
joventut i intellectuals que estimen 
Catalunya amb passió dèsinteressada i 
els esforços dels quais contribueixen 
de manera diversa a produir el ben- 
estar i Pengrandiment del seu poblé.

Els aludits estrangers, mancats de 
contacte, corn ja hem fet constar, amb 
el que és la vida auténtica dels cata­
lans, manifesten amb e—cessiva fre- 
qüència judicis excessivament atolon­
dráis. Un dels tiTpics que més utilit- 
zen és el de què no existeix problema 
català, que el català no es diferencia 
amb res de Paître espanyol i que “tot 
aquest negoci català és artificialment 
elevat al to de Pestridèneia per a be­
neficia dels politics”. Endemés, inten­
ten demostrar que lluny d’ésser mal- 
tractada, Catalunya ha estât el nen mi­
mât del Govern Central, i en prova 
d’aixô, generaiment, fan la objecció 
recollida directanient de boca del “pro­
fessional Catalanbaiter”, del professio­
nal de laj^ovocaciô, que diu que es 
dóna protecció a les indûstries catala­
nes en perjudici del reste d’Espanya. 
Intentaré examinar aqüestes dues ob- 
jeccions en aquest article.

Durant el temps de la Dictadura, 
vaig tenir ocasió de visitar diversos 
indrets de Catalunya; aleshores sabia 
poca cosa dels sens problèmes. El que 
m’impressionà, perô, tot seguit, fou 
Pintens fervor patriôtic català que gai- 
rebé vaig trobar unànimement entre 
totes les persones amb les quais vaig 
parlar. La prohibiciô de la bandera i 
Pidioma català, ültra altres mesures 
répressives contra els catalans, els ha- 
via desvetllat un fort sentiment d’in- 
dignaciô. Aquest resentiment i aques­
ta intensitat espiritual no solament la 
vaig trobar en els pobles i viles, sinó 
que també en la capital. Des del punt 
de vista dels sens iriteressos personals, 
cap dels catalans no tenia res a gua- 
nyar en el triomf d’un moviment na­
cionalista català. Aixô em va semblar 
la resposta més convincent a aquella 
objecció, que ja he esmentat, i segons 
la qual els politics solament avivaven- 
la qüestió catalana en profit dels sens 
intéresses Venais. Més tard, després 
de la proclamaciô de la República, en 

els fervents mitings, en els quais es 
reunien les masses populars per tot el 
pais, vaig ésser testimoni de noves de- 
mostracions del zel dels catalans per 
Catalunya. Perô em semblé encara una 
resposta més convincent la forma amb 
què Catalunya recolzà la República i 
segui recolzant-la quan les eleccions 
que es celebraren en els dies més nè­
gres del 1933, que era quan semblava 
que a la reste d’Espanya es descolo- 
rien els colors de la bandera repu-, 
blicana.

Aquesta lleialtat a la República em 
va semblar la millor interpretació del 
que havien d’ésser les relacions entre 
Catalunya i el Govern central, de to­
tes les interpretacions donades en el ' 
temps transcorregut des de la Nova 
Planta fins al morrieht a què faig re­
ferencia. Si Catalunya era lleial a la 
República, era degut que la República 
es mostrava fidel amb Catalunya en 
donar-li el seu Estatut d’autonomia. 
Llegint la Histôria de Catalunya em 
dono compte que fou la primera vega­
da que un Govern central es mostrava 
fidel O complidor en les seves fre- 
qüents promesès.

Sempre m’ha semblât que si, tan 
sols, el Govern central bagués tingut 
eu bon sentit de tractar el problema 
català amb un esperit pràctic i que 
si un déterminât tipus d’espanyol que, 
desgraciadament influía massa en la 
direcció dels destins del Govern, ba­
gués oblidat el seu odi per a Catalu­
nya i fondre’l en un esperit equitatiu, 
el problema català en la seva forma 
accentuada o extremista no hauria 
existit mai. Perô, segons aquest tipüs 
d’espanyol a què he fet referencia, el 
català ha d’ésser aplastat, dominât i 
anullat en el seu esperit. Aplicava els 
mateixos procediments brutals i estù- 
pids que havia aplicat a les seves 
colônies sudamericanes, a Cuba i a 
Filipines, amb un’ resultat per a Es- 
panya completament negatiu, fins a 
l’extrem de perdre totes aquelles po- 
sicions. Aîxi fou corn feren de Cata­
lunya un enemic a mort ,en Hoc de 
fer-ne el seu millor amie. Em sembla 
que la tasca més constructiva realitza- 
da per la República ha estât aquesta 
recuperació de l’amistat de Catalunya. 
• Afa, puix que he estât invitat a par­
lar amb franquesa, em permetré unes 
paraules d’amohestaciô. Es amb fre-
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qüència que escolto la crítica dels ca­
talans feta per espanyols escassos de 
simpatía per aquelîs, i (nie diuen que 
Catalunya és un poblé amb el quai és 
difícil de tractar i que, quan més se 
li dona O més se li ha donat, més de­
mana O tracta de treure’n. Acusen ais 
catalans d’utilitzar l’Estatut d’autono- 
mia corn un pas preliminar per anar 
a la independèneia i a la separació; 
fins arriben a acusar-los de tractar 
dominar Esp'anya en el moment opor- 
tiï. No intentaré, aci valorar .la veri ci­
tat d’aquestes acusacions, perô cree 
que els catalans faran bé de tenir-les 
en compte amb un esperit obprt, i es 
sotraeteran a un sinceiv examen de 
conscièneia i es preguntaran a élis 
mateixos: “¿Fins a quin extrem están 
j istificades aqüestes acusacions?” El 
pervindre de Catalunya està a mans 
dels mateixos catalans i depèn en bo­
na part del grau en que puguin allu- 
nyar tota sospita per part dels altres 
espanyols i crear un sentiment de con- 
fiança entre uns i altres. L’Estatut 
d’autonomia em sembla un admirable 
i liberalissima Carta de govern pro­
pi (“charter of self-rule”) dintre els 
limits que permet la sobirania de l’Es­
tât del quai Catalunya en forma part. 
Si els autèntics catalans es dediques- 
sin merament a procurar que aquest 
Estatut fos usât i exercit en la seva 
totalitât, quc’el Govern organitxat d’a- 
cord amb ell no fes cap esforç per a 
sobrepassar els limits de la Constitu-. 
ció i les prerrogatives de la Repúbli­
ca i viceversa, tindrien, per a realitzar, 
una gran i meritoria obra en les pro- 
pies mans.

Ara em referiré a l’objecció segons 
les quais en realitat Catalunya s’en- 
greixa a causa de la protecció donada 
a les seves indústries, en detriment de 
l’altra Espanya. La protecció que es 
dóna a un país, és una protecció que 
es facilita! ais interessos del país, i, 
per tant, al conjunt de la prosperitat 
d’aquest país. Unes indústries que es- 
taven o podien. estar situades a altres 
parts d’Espariya, tenieii exactament el 
mateix dret a la protecció que era do­
nada a aquelles que, per sort casual, 
es trobaven a Catalunya.

Perô, admetent que hi hagi hagut 
alguna preferéncia en la concessió 
(Puna tal çrotecciô, seria en el cas 
deis favoritismes envers una classe de­

De l^aivrence A. Ferns worth, pe­
riodista americà, són les manifesta- 
cions que transcrivim a cçntiriuaciô. 
Són d’un bon amie de Catalunya i de 
la República. jCom a corresponsal que 
es al nostre pais - el quai coneix molt 
a fous—dels importants rotatius «The 
New York Times», de Nova York, i de 
«The Times», dç Londres, ha passât 
perllonéades temporades entre nosal- 
tres i ha recorregut amplement tôt 
Espanyd. No endebades, en un viaiée 
recent que ha fet per An^laterra,
Estais Units i Canadá, corp, «a de^à dels corresponsals estrangers a Espa- 
nya», que és corn el qualifiquen els sens compatriotes periodistes, li encar-- 
regaren que donés algunes conferèneies i l’interpiuaren, per tal que expo­
sés quina és exactament la situticiô de l’Espanya republicana i quines són 
les bases de la raô que ens empara en la Iluita actual. Peí coneixement que
se sap que en té i per la interpretació iotalment objectiva i veridica, ha estât 

^interrogat també sobre els problèmes i les aspiracions de Catalunya. Es per 
tots aquests motius, si més no, que nosaltres, igualment, hem cregut oportù 
interviuar-lo. I ell ens ha escrit l’article que transcrivim.

terminada, de la qual Francesc Cambó 
i els seus sequaços eren el protitipus. 
Aquests homes, dient-se deferfsors deis 
drets deis catalans, negociaren a tot- 
hora amb la monarquía, amb la dicta­
dura i amb els dretistes anticatalans 
durant el régim republicá. Pre^nien 
exhibir-se com a guardians dels inte­
ressos de Catalunya i, en tot moment, 
sacrificaven aquests interessos per afa- 
vorir els propis, cosa la qual feien 
sempre que se’ls posava a prova. En 
realitat, eren els recolzadors disfres- 
sats deis ópressors de Catalunya. La 
íprova d’aixó en fou donada clarament 
al 1934’, quan Cambó s’apressurà a 
empényer el Govern perqué destruís 
l’esséncia de l’Estatut d’autonomia cá- 
talana, amb la condi ció de salvaguar­
dar els interessos seus i els de la seva 
classe posats en perill per la Llei de 
contractes de conreu. Fou una fase, 
més ençà, de la llúita de segles pas­
sais entre els senyors feudals i els 
seus camperols, que en el seu primer 
aspecte era una Iluita entre el senyor 
i els seus esclaus. No cal dif que no 
vull anar tan lluny, afirmant que els 
camperols d’avui eren uns esclaus. 
Aquesta situació havia estât ample­
ment superada i, tanmateix, el capipe- 
rol catalá, en quant a remuneració, no 

estava del tot malament. La dificultat 
consistía en qué el gran propietari 
encara tenia la mentalitat del senyor 
feudal, ádhuc en aquest segle xxé i en 
plena República, i volia dominar, com 
antany, els serfs-de la gleva. Fou molt 
lamentable que els homes de la Lliga 
no acceptessin la justissima Llei de 
contractes de conreu com un avenç 
natural i historie del sistema catalá 
de la propietat rústica. En lloc d’aixó, 
arribaren fins a l’extrem de crear un 
conflicte entre el Govern central i Ca- 
talunla. No m’estranya que siguin tan­
tissimas els catalans que trobin imper­
donable aquest procedir. La meva pró- 
pia opinió és que mai, des deis temps 
de Felip V^ s’havia fet a Catalunya 
una injúria tan gran com aquesta 
agressió de Cambó i els seus sequa- 
ÇOS.

L’interès, per tant, que el Govern 
central havia pogut demostrar envers 
la indústrja catalana, era una mesura 
protectora deis interessos de la seva 

' própia economía i és amb molta di­
ficulta! que po! ésser qualificada de
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favoritisme envers Catalunya. La re- 
pressíó i empresonament de catalans 
per les seves creences politiques. La 
supressio de les seves institucions per­
sonals, de les seves escoles, de la seva 
bandera, el seu idioma, en la tempta- 
tiva de suprimir la seva cultura^ en 
imposar-los una burocràcia adminis­
trativa hôstol, jutges hôstils, una po­
licía hostil i una guàrdia civil Púnica 
missió de la qual era enfrontar-se amb 
els catalans per aplastar-los i tractar- 
nistració, inclús d’assumptes locals, 
los com si fossin serfs. La seva admi­
era- intérvinguda amb immoralitats, 
si és que no sé la feia impossible del 
tot. La politica d’aquelís Governs cen­
trals, dit amb poques paraules, ha es­
tât la de la Nova Planta, que fou con­
feccionada per a enfonsar Catalunya i 
fer-li saber que era de condició infe­
rior —cosa la qual, naturalment, no 
servi per a res—.

Se m’ha demanat que opinés sobre 
el futur. Cree que les institucions, les 
costums i maneres de pensar deis ca­
talans són absolutament condicionades 
en el passât histôric de Catalunya i 
qué continuaran seguint un procès lô- 
gic i histôric, a desgrat de les con­
vulsions temporals i revolucions tam­
bé temporals. El català sempre ha cre- 
gut amb l’acciô cooperativa, pero dúb- 
to que sigui un coHectivista en Pes- 
tricte sentit revolucionari. El català 
estinia la seva masia, la seva llar, el 
seu treball, el seu negoci gran o petit; 
estima recollir el frujt del seu esforç 
personal. Es tot el seu carácter que 
es dreça en contra la col-lectivitzaciô. 
Els desperdicis, les deixes del naufra­
gi produit pel desbordament revolu­
cionari serán dûtes enllà o transporta- 
des prop la terra de la ribera, que 
les convertirá en fértil llavor. El des­
bordament subsistirá i la vida catala­
na reprendrà de. nou el seu cui^ nor­
mal.

Lawrence A. Fernsworth

Migranya...

Tristan Bernard, Phumorista nacional 
dels îranccsos, trobà Paître dia, tafanc- 
jant per les parades de 4es vores del 
Sena, un veil amie, miop i molt calb,

—Quina alegría de vcure’t!. Gom va 
aixó?

L’altrc, fent una ganyota, es plany:
—Em fa molt mal el genolL
—Bah!, respon Tristan Bernard com- 

passiu.—Una mica de migranya.....

TOREJADORS A CRETA
'^- " ■ ■ ■ ■ ■ '"' ■■; " . ■ ' '; ' ....... ~=:r

Heus aci la reproducció d’un mosaic trobat a Creta. L'atleta reial salta da~ 
munt la fera, probablement arñb la mateixa intenció que ara se li claven 
les «banderilles»... Dubterfi que els aficionats actuals ho fossin si la festa 

haêués conservat la «puresa» d’abans, a Creta.

Dos mil anÿs abans de la nostra era, a Pilla de Creta, floria una de les 
ciyilitzacions més cultes i refinados que mai s’hagin conegut. Existien 
3 a els torejadors, i no cal dir que també les curses de braus. Potser, fins .i 
tôt, sigui possible afirmar que allí vingué al mon la festa brava, que tant 
ha fet enrogallar, després, els nobles i els plebeus de la nostra terra, en 
el curs de totes les dominacions: àrab, austríaca, borbónica i gilroblesca.

Allá, pero, els «toros» eren una de les cerimônies més destacados de la 
festa de regraciament ais deus per la bona collita. Teníen, dones, en el fons, 
un carácter més noble, més digne, que Pactual «corrida». Cal dir que no 
s’assemblava gaire a aquesta, sinó més aviat a les acrobácies del «cowboys» 
actuals.

La festa estava rodejada de gran solemnitat i acabava sempre, forço- 
sament, en la mort... del torejador. Era el sacrifici d’un dels fills del rei de 
Pilla, per a propiciar-se els deus on vistes a la propera collita. '

El príncep que havia de morir sota les banyes del brau, s’escollia, per 
mit] à d’un torneig previ, en el quai intervenien tots els fills reíais, i en el 
quai donaven mort, cadascun, a un brau. El que el matava més de pressa, 
era l’«afavorit» per a la gran cursa de «fi de temporada». El més hábil, 
quan estava davant la fera,,havia de contenir la seva habilitât i, tot el més, 
conformar-se amb allargar la Iluita, per allunyar el moment de la seva mort. 
Si, per heretgia, matava el brau, la multitud trossejava furiosament el mas­
sa hábil torejador, perqué aixô éra signe segur de fam en els prôxims anys, 
3a que els déus, enrabiats per tal descortesía, assecarien els camps i en- 
yiarien totes les- plagues sobre la collita.

En canvi, el príncep que moria «elegantment» sota les potes del brau, 
teniâ assegurat un Hoc a la vora de les dignitats olimpiques, les que servi­
ría com «d’ajuda de cambra».

' Aixi, almenys, ens ho conta un savi soviètic que ha fet descobertes im­
portants a l’ilia de Creta. '
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A París, Vèxit de Magrinyà no va ésser ménys escïatant. Fernand Dzvoire, Veminent critic de dansa, el va cua­
lificar d’inimitable en el Bolero. ‘Peretti i Lifar, els dos primers ballarins de I’Opera, es pairen engrescar de valent amb 
él brillant i enlluemador final d’ague st Bolero. «Entrechatsacompanyats de castanyoles, deien, és una proesa técnica 
rares vegades assolida.» 1 el senyor Gaveau, director de la famosa Sala i conegut constructor de pianos, volia de totes 
passades que donés diversos concerts tôt sol al seu local... i-

I ara, bell colof ó d'aquesta tournée triomfal, Magrinyà ha estât nomenat mestre de bail del nostre Liceu.

Des de molt menut, Magrinyà tenia una gran afició pel teatre, I del teatre, el que li agradava mes era la coreo­
grafía. Aquells salts i. aquelles voltes li tenien el cor robat. tenia unes ganes boges d’imitar aquells éssers immaterials. 
De saltar i giravoltar com ells. Fins que, ja grandet, es va decidir. I amb una intuíció sorprenent va començar lógi- 
cament pel començament. Per la rítmica. I de la^ rítmica va triar el mïllor professor que tenim: el mestre Llongueres...

Magrinyà es va posar a estudiar amb entusiasme. Perà clandestinament. D’amagat de casa. Perqué la familià. 
no estava per romansos i no hauria tolerat al noi aqüestes francesilles. I era llàstima. Perqué el noi tenia condicions. 
Moites condicions. Condicions per donar i per vendre. Tantes, que es va convertir en el deixeble més aprofitat de 
Joan Llongueres. I aquest no va trigar a confiar-li un paper de compromis. El primer roi en la coreogrufia de El 
Burgès Gentilhome, adaptat per Adrià Gual i dirigit per Pau Casais i l’esmentat Llongueres. Aquella memorable 
vetllada del Teatre Intim tingué Hoc al Palau. L’any 1926. I Magrinyà ho va fèr tan rebé, que el mestre Casais el 
va abraçar emocionàt, davant de tôt el public...

Aquest debut tan brillant i la descoberta dels Balls Russos, que produiren a Magrinyà una fortissima impressio, 
l’empenyeren a enfocar la dansa amb més ambició. 1 no parà fins a esdevenir deixeble de Wassilieff, postor en esce­
na dels conjunts de les Operes russes del Liceu. Les classes tenien Hoc a l’escenari del nostre Gran Teatre. Pero allá 
no s’hi entrava fàcïlment. I si no s’hagués fet passar per rus i no hagués saludat un porter tradicional i inflexible amb 
un Bonsoir! desimbolt, Magrinyà no hauria pogut penetrar mai en aquell recinte sagrat.

Molt ben préparât per Wassilieff, el nostre ballari va realitzar aviat una part del seu somni daurat. Treballai 
al Liceu. Hi va debutar amb el Princep Igor. -

nDe tots aquells russos —va dir a La Veu Parran i Mayoral, que, anys enrera, havia conegut Magrinyà fent cua 
davant la taquilla del Liceu, i hi havia fet una gran amistat—, de tots aquells russos, Magrinyà és el que queda mes 
rus de tots.yi ■ ' ■ _ ■ . ,

Després d’actuar diverses temporades corn a primer ballari del Liceu, Magrinyà es va posar a estudiar bail es- 
panyol, que és Vespecialitat que li ha estât aplaudida més entusiàsticament a l’estranger. Espanyol clàssic, \amb el 
mestre Corones. Flamenc, amb els gitanos. Aquests no se sabien avenir de la prodigiosa facultat d’assimilaciô de’ 
Magrinyà. Parece de los nuestros, confessaven, mer avellat s... Després de rebre Hiçons de la Txernitxeva, famosissima 
mestressa dels Ballets de De Basil, d’aprendre amb- Legat, a Londres, i amb la Preobajenska a Paris, Magrinyà obté 
els sens exits apoteàsics a l’estranger. Ja n’hem parlât...

...I aquí acaba la historia verídica dels comen^aments i triomfs-del ballari català Joan Magrinyà. Perdoneu-ne 
les moites faltes.

SEBASTIA GASCH
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LA (ONfiUESIA DE L’ARIK

Una escena plena de carácter a I'Artic soviètic; descarregament desasta a la badia de la Providência, (^to Universal)

- Les brillants realitzacions de la U. R. 
S. S. en l’exploraciô i valoraciô de les 
imnibnses regions de 1’Artic, tenen ûna 
impoftància mundial. Han enriquit i 
continúen enriquint la ciència amb no­
ves dades sobre la naturalesa d’aquesta 
part inaccessible de la terra i amb fre- 
qüència destrùeixen les concépcions i 
teories admeses fins ara; obren nous ca- 
mins maritims i aeris a les comunica- 
cions entre els pobles; donen Ja clau 
de les lleis metereolôgiques que regei- 
xen el temps en una gran. part de la 
terra i han conduit per fi al descobri- 
ment d’immenses riqueses naturals, al 
matèix temps que amplien extraordinà- 
riament el camp de l’activitat econômi-- 
ca de la humanitat. La historia de la 
conquesta de l’Artic és una de les pàgi- 
nes més apassionades de l’activitat del 
poblé soviètic. ' ;

L’extrem Nord de la U. R. S. S. en- 
clou riqueses incalculables. A tôt el 
llârg de la Ruta Marítima del Nord s’hi 
troben ries jaciments d’hulla en sufi- 
cient quahtitat, per satisfer les neces- 
s.itats durant llargues ànyades de la 
navegació més animada.

Els geolegs soviètics han aixecat ’ el 
pla geologic de més d’un milié de qui- 
lômetres quadrats a l’Artic i han desco- 
bert aproximadament 1.600 jaciments 
minerais. * ,

Centenars de' niilions d’hectàrees, 
aproximadament el 80 per 100 de tôt 
el territori del Nord, están cobertes de 
hoscos.

El Nord proporciona les espècies més 
preciosos de pells; marta, llúdria, la gui- 
neu, la guineu blanca i blava, l’és mari. 
Els mars septentrionals abunden en pei- 
xos i en animais marins.

■ DES DEL 1921
L’estudi'del Nord i de les seves rique­

ses no ha començat en realitat fins a la 
implantaciô del poder soviètic. Els tre- 
balls d’exploraciô en gran escala, inau­
gurais .el 1921, han continuat des de 
llavors sense interrupció. Tots els anys 
es dirigeixén a les regions més llunya- 
nes del Nord dotzenes d’expedicions 
cientifiques a la recerca de nous jaci­
ments minerais preciosos, a estudiar de- 
talladament els jaciments ja desenberts 
O per efectuar treballs cartogràfics. Dot­
zenes d’expedicions es consagren a l’ex- 
ploraciô dels mars del Nord. La potent 
xarxa- d’estacions polars, situades al 
llarg de tôt el litoral de 1’0 ce à Glacial 
i en les seves nombrases illes, realitza 
un gran trebail d’investigacié científi­
ca. S’han organitzat ja 233 d’aquestes 
estacions; 57 de les quais s’han transfor­
mat ja ài ciutats polars ben installades. 
Proveides de potents estacions de T. S.

F., ricament dotades d’aparells i’ dirigi­
dos . ségons un pla ùnic, aquestos esta­
cions realitzen un trebail tan complex 
com minuciós per l’estüdi del règim hi- 
drometeorolôgic de l’Artic, dé les. seves

OJIO SCHMIDT
l'home que, per primera vegada en la histôria, 
franquejà, en una sola navegació, la ruta maritima 

del Nord.
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forces productives i dels seus recursos 
energotics. Serveixen a l’aviació i a la 
navegació i col-loquen les bases de l’ex- 
plotació industrial, de les riqueses mi­
nerals, En les rigorosos condicions de 
l’Extrem Nord, els exploradora polars 
soviética realitzen heroicament una mia- 
sió de la méa. alta importáncia, que 
forma una gran part del pía general 
de la gran ofenaiva de l’Artic. La uti- 
lització de la Ruta Marítima del Nord, 

^la conquesta del Pol, el treball de l’es- 
tació muntada en un banc de gel a la 
deriva, els vola -tranapolars, haurien 
estât impossibles sense aquesta treballs 
preliminars. • •

Aqüestes importants investigacions 
han permés de procedir a la valora- 
ció económica de les riqueses del Nord. 
En terminis ex/cepcionalment réduits 
han sorgit noves aglomeracions i ciu- 

. tats industrials (Igarka,Kirovsk, -Mont- 
xegorsk) així com fàbriques de conser­
ves, serradores, centrals elèctriques, mi­
nes d’hulla, -tailers navals, ports marí­
tima i fluvials, aerodroma, bases cultu­
ráis, clubs, teatres, escoles, hospitals. 
Es realitza una nova construcció indus­
trial en molts llocs. La ciència agronó­
mica soviética difón amb confiança i 
èxit l’agricultura m.és enllá del cercle 
polar i ha portat ja el cultiu deis lle- 
gums fins a les vores de l’Oceá Glácial. 
La superficie senibrada en el Nord s’ha 
sextuplicat durant els última déu anya. 
El botí de les expediciona aoviétiques en 
la caça d’animals marina, augmenta ca­
da any.

VALORACIO DEL NORD
Tota aquesta exits han estât possibles 

perqué el govern soviétic trobá la clau 
de la valoració del Nord. Aquesta 
clau ha estât primer, la solució del pro­
blema del transport, la utilització de la 
gran Ruta Marítima del Nord i de les 
principals linies fluvials (Obi, Lena, 
lenissei) i l’ampli desenrotllament de 
l’aviació polar..

PER PRIMERA VEGADA 
EN LA HISTORIA

La Ruta Marítima del Nord, la im­
mensa importáncia económica de la qual 
és ja reconeguda per tots, ha.atret des 
de fa algún temps l’atenció -deis viat-^ 
gérs i deis exploradors. No obstant, no" 
ha pQgut ésser establerta definitiva- 
ment sinó pel poder soviétic. En efecte, 
els éxits de la navegació a l’Oceá Pa­
cific no depenen del concurs afortunat 
de les circümstáncies, sinó d’un cálcul 
precis fonamentat en el coneixement de 
Testât dels gels, en el pronóstic del 
temps de conformitat amb les observa- 
cions de les estacions polars, en la T. 
S. F. i en la utilització de l’aviació, en 
el que es refereix als mitj ans de comu- 
•nicació i reconeixement dels gels. En

PAPAN/N 
cap del grup d'hivernapfs a la esiacià Pol Nord, 
damant un bloc de glaç a la dériva, i el salvameni 

del gaal ha apasaionat el mon.

1932 els exploradors polars soviétics, di- 
rigits per Tacadémic Otto Schmidt fran- 
quejà per primera vegada en la histó- 
ria tota la Ruta Marítima del Nord en 
una sola navegació^. Actualment aques­
ta gran ruta está completament conque­
rida. El 1936, 160 vaixells soviétics na­
vegaren per l’Artic i 14 d’ells recorre- 
gueren en una sola navegació- tota la 
Ruta Marítima del Nord, de TOest a 
TEst 1 de TEst a TOest. Céntenars de 
milers de tones de mercaderies indus­
trials i altres productes són actualment 
expedits a l’Extrem Nord pels ports 
marítims i fluvials.

EL PAPER DE L’AVIACIO
L’aviació polar efectúa un jfaper ex­

cepcional en la conquesta del Nord. 
Transporta immenses quantitats de pa­
quets i de corren, nombrosos passatgers, 
realitza fotografíes aéries, fa reconeixe- 
ments per sobre deis gels, i cerca els 
animals marins. Els avions acompanyen 
caravanes de vaixells que segUeixen 
la gran Ruta del Nord i els indiquen el 
camí a seguir,entre els gels. Els avions 
porten de l’Artic les coses preciosos i 
transporten allí els periódics i determi­
náis productes. Així s’ha expedit a TAr- 
tic, per via aéria, Tequip per a una no­
va empresa industrial, 750 tones de mà- 
quinês.

Es en l’aviació polar on s’ha format 
la gloriosa falange dels herois de la 
Unió Soviética; herois de Tepopeia del 
«Txeliuskin» i del vol al Pol Nord, co- 
ratjosos aviadors trempais en la Iluita 
contra la implacable naturalesa de TAr- 
tic. Els noms de Vodopianov, de Molo- 
kov, d’Alexaiev, són coneguts del món 
'sencer.

La grandiosa obra realitzada a TAr- 
tic ha creat condicions favorables per 
la realització de plans que no fa gaire 
encara semblaven utópiques. Precisa- 
ment aquest treball és el que ha permés , 
preparar i realitzar Texpedició aPPol 
Nord, no en forma de Tarriscada aven­
tura d’un grapat de gént audaç sinó de 
Tempresa científica seriosa i meditada, 
en la qual han participat diverses de- > 
senes de persones i quatre avions -pe- 
sats, i el resultat ha estât la creació 
d’uha nova estació científica en el banc 
de gel a la deriva, estació comandada 
per Papanin. Aquest treball ha permés 
de realitzar un altre pía no menys au­
daç: Testabliníent de comunicacions aé­
ries a través del Pol entre els dos con¿ 
tinents.

‘ :í«

Totes aqüestes investigacions, així 
com Tedificació económica a l’Artic, es- 
tan concentrados en un sol organisme: 
la direcció principal de la Ruta Marí­
tima del Nord, que té al front Tacadé^ 
mic Otto Schmidt, heroi de la Unió So­
viética, home popularíssim, ja, a tot el 
món...

Totes les noveláis de la 
Lileraíura Anlifeixista

bb^EViSTES: 
ífL'Esquellá de la Tor- 
raíxa», «Meridiá», «La 
Correspondéncia In­
ternacional» i les re- 
visíe&esírangeres més 

. importants.

P.A.C.O.D.
Distribuidora de Publicacions Anti- 
íeixistes de Catalunya. Coop. Obrera

Rambla del Mig, 17 - Teléf. 19937 
BARCELONA
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HISTORIA DE DOS GRANIS
^^Gova de PAliga. Bose Blau. 
Dos eranis. La meva llengua."

EL CRANI BRILLAVA SINISTRAMENT 
AL CENTRE DE LA ROTLLANA

•—Hallo, Mr. John Collier?... Si, que 
es posi tot seguit a I’aparell. De part 
del director del Museu Indo-Americà. És 
urgent. De pressa...

El criat cuità a despertar Mister John. 
Embolicat en una ampla bata folrada, 
el Director deis Afers Indis, baixa cur­
rents les ©«cales i es precipita damunt 
Taparen telefónic.

“—Digui, sóc Collier. Ah, hola. Smith- 
son! Qué hi ha de nou?... Diable!. Com 
és possible? No en digueu res a la prem- 
sa. Potser és millor que ni tan sols n’âs- 
sabenteu la policia. Jo parlaré, perso- 
nalr.-.snt, amb el Governador, per tal 
que ©ns autoritzi a portar les recerques 
jiosaltre? mateixos. Confio en la vostra 
discreció, Smithson. Penseu que tot aixô 
pot ésser el començament d’una guerra. 
Calleu, Eobretot!

Hápidament, Collier es vestí. El seu 
majordom, per telèfbn, demanà que Tau- 
tomobil oficial es préparés per un llarg 
viatg_. «Amb tota urgencia»—recomanà.

Al cap d’un quart. Collier, després 
d’hs^^er recollit a casa seva Smithson, 
entrava a la sala dels fetitxes del Mu- 
seü Indo-Americà. Passà, sense iixar- 
s’hi, per entre les llargues rengleres de 
fustes esculpidos, de caballeros desseca- 
des, d.e vestits virolats. Tan de pressa 
a^eva que de poc que d’una colzada, 
no trenca el vidre d’una vitrina. El di­
rector del Museu esbufegava, corrent 
darrera d’ell.

Finalment, Collier es deturà davant 
V'*'" vitrina que ocupava un Hoc préfè­
rent en la immensa sala. A la llum di­
fusa i blavosa de les altes làmpares 
nocturnes, pogué contemplar, una mica 
1 Aanquil, Tobra de Tintrús. El vidre 
lateral de la vitrina havia estat hàbil- 
r- nt esquadrat per un diamant i euro­
s' .nent dipositat- a terra, sense la més 
Iku esquerda, Els objectes que contenia 
la vitrina estaven tots allí, cadascú en 
el seu Hoc. Només en faltava un: el cra- 
r i del «Pare de 1’Aliga»!

Collier no toeà res. «És inútil —pen- 
f à—. Tot aixô és massa hàbilment fot 
perqué hagin deixat cap rastre».

------- PER ------------------------ ----------------------

JAMES L. BOYD

De sobte, una ventada furiosa féu 
tremolar els panys del seu gavany. I 
el soroH d’una finestra tancant-se brus- 
cament, féu extremir els dos homes.

—Per allí ha entrât —exclamà, quasi 
sense veu, el director del Museu. La 
seva mà àssenyalava, tremolosa, una fi­
nestra alta, a la qual sols os podia 
arribar puj ant damunt uns'armaris Heu- 
geríssinís.

«Sí, aixô només pot ésser obra d’ells 
—seguía reflexionant Collier—. Nomes 
els homes que han passât tota la seva 
vida trescant per les muntanyes, perse- 
guint. feres i caçant homesj poden en­
trar per aquest Hoc i fer tot aixô tan 
silenciosament, tant de sobte. Perô, per 
qué ho han fet?

—Com dieu? —preguntà Smithson—. 
Sense adonar-se’n. Collier havia for­
mulât en veu baixa la seva darrera 
pregunta.

—No, res. Que per qué deuen voler- 
lo, aquest crani?

—Qui? Qui?
—Qué sé jo! Els que Thagin robat... 

Deixeu-me fer.' Us repeteixo el qué us 
he dit abans: ni un mot de tot aixô a 
ningú. I sobretot que no se n’assabentin 
els diaris. Sinó no hi haurà manera de 
fer res.

Quan ja se n’anava cap a la porta, 
semblá recordar-se de quelcom i retor­
né a la vitrina.

—Mireu, aquest vidre el colloqueu en 
eTseu Hoc. Demà agafeu un crani qual- 
sevol i el poseu en el Hoc del robat. 
Feu-hi un senyal que vôs pogueu reco- 
nèixer. No ho oblideu.

—Perô... On aneu, ara?
7-rAl Hac Salat.

AL BOSC BLAU
Havia deixat Tautomôbil a molts 

pocs quilômetres. El seu cavall, guiat 
per un oficial de les guàtdies forestáis.

El darrer d« la fila porfava a la mà dreta una 
petita mafá. Era el més ait, el més poderót, deis 
cinc. Era «el flil del fill del fill» del gran Aliga»... 
Era també el iladre del crani sagrat del Museu de 

Nova York

que. anava deu metres més endavant 
muntat en una blanca euga, corría i 
saltava per entre els arbres del bosc, 
com si fos el seu propi estable. L’oficial 
havia volgut nuar conversa diverses 
vegades amb el personatge que, amb un 
salconduit de Washington, se li hayia 
présentât ordenant-li que el portés al 
Bosc Blau, Hoc conegut per la cova de 
TÀliga. .

No imaginava què diable volia anar- 
hi a buscar, en aquell paratge allunyat, 
en el quai era Hegenda que en temps 
molt reculats, es reunion al voltant d’un 
foc, els venerables de les tribus indies 
de tota la contrada.

La cova de TÀliga! El viatger anava 
recordant les seves lectures. Fragments 
de la Hegenda, de la histôria de les 
tradicions religioses dels pell-roges, li 
acudien desordenadament a la memôria.
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La cova de l’Àliga! Sí, en efecte, allí es 
reunien els notables de totes les tribus, 
per a venerar el fetitxe suprem de la 
raça: els dos cranis sagrats: el del pare 
i el de la .mare de l’Àliga,

Perô’ tôt aixô era en temps molt llu- 
nyans; Quan els franceses i els angle- 
sos, cadascuns pel seu cantó, rivalitza- 
ven a penetrar fins les entranyes del 
continent, tres segles enrera, ja havien 
sentit parlar del Gran Fetitxe. Mai no 
l’h avien pogut veure, perô. Els a ventu­
rers que es llançaren a la recerca de 
terres noves i sense amo, els soldats de 
les avançades de la Unió, també en sa- 
bien quelcom, dels dos cranis. Perô tam- 
poc els havien vist mai. Només. una ve­
gada, un blanc, havia pogut presenciar, 
amagat entre els arbres, la fantástica 
escena. L’havien fet presoner i al cap 
de dos dies, els seus companys el traba­
ren, sense cabellera i sense llengua, mo­
ribund, prop del cami de les caravanes. 
Tingué temps encara, per escriure en la 
tela d’un carro que el recolli, unes fra­
ses enigmàtiques: «Cova de l’Àliga. Bosc 
Blau. 2 cranis, la meva llengua».

ELS DOS CRANIS SAGRATS
Aixi acabava la llegenda. Les tradi- 

cions religiosos indies deien que quan 
no plovia i el bestiar moría de set, no- 
més els dos cranis sagrats podien fer 
caure aigua dels núvols, si eren pregats 
per tots els caps de la tribu. Aquesta 
era, potser, la sola ocasió en qué cessa- 
ven totés les guerres i guerretes entre 
els diferents «xeiks».

Aqüestes eren les úniques dades que 
John Collier tenia sobre els dos famo­
sos cranis. Eli els havia vist, corn els 
haviert pogut^ veufe els milers de turis- 
tes i els estudiosos que desfilaven per 
davant les vitrines del Museu Indo- 
Americà.

Sabia, també, que aquells dos fetit- 
xes suprems havien arribat a mans del 
Govern per casualitat. En una de les 
moites topades sagnants entre les tro­
pes fédérais i els indis, aquests haivien 
abandonat tots els seus bagatges. Entre 
élis hi trobaren dos cranis, embolcallats 
en cabells rossos. I aixi, simplement, 
havieh acabat darrera un vidre, expo­
sais a-la curiositat de la gent.

Collier veia la cosa clara, ara. Els in­
dis estaven sotmesos, delmats. Disgre- 
gades les tribus, embrutits per l’alco- 
hol que els haVien regalat els blancs 
«civilitzadors», perdudes els bells cos- 
tums nobles i crus dels temps d’esplen- 
dor, la gran nació india estava a punt 
de morir.

LA RAÇA AMENAÇADA
Collier, que havia estudiat les seves 

tradicions, els seus dialectes i el seu 
art, comprengué que per-a la grandesa 
de la Unió, potser també com a repara- 
ció dels crims innúmers comesos pels 

primers aventurera i per les forces re­
gulars, calia fer quelcom per a restau­
rar la prosperitat dels pell-roges i res- 
suscitar la seva fe en ells mateixos.

Amie personal de Roosevelt, I’havia 
convençut i aquest el nomenà Director 
dels Afers Indis. Unæ llarga i ‘delicada 
tasca, que ja estava en bon cami, havia 
començat a salvar la raça amenaçada. 
El 1934, per un Acta presidencial es 

Et deturà davçint una vitrina^ qa« ocupava un Hoc'préférant en la immensa sola'

restabli l’autonomia de les 194 tribus 
pell-rpges. Els 334 mil homes, restes 
misèrrims d’una raça espléndida de més 
de quatre milions, tenien, ara, possibi- 
litat de retrobar la seva vida tradicio­
nal, bo i aprofitant els avantatges de 
la civilització. És més, en tres anys, ja 
es comeriçaven a notar signes de renai- 
xença. S’havien celebrat diverses expo- 
sicions d’art indi, concursos de cançons.
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Al centre de la rotllana> briliava sinistra el crani

A les eleccions, els. pell-roges havien 
votat unànimement a favor de Roose­
velt, «el nét de les àguiles blanques», 
corn l’anomenaven els ancians. Fins i 
tôt les estadistiques revelaven un signe 
esperançador: de totes les races ameri- 
canes els pell-roges eren els que oferien 
un mes crescut augment de la natalitat. 
D’aci uns anys, l’antiga i esplendorosa 
nació india tornarla a florir, en acord 

amb la civilització blanca i dintre la 
Unió acollidora.

I heus aci que, tot de sobte, els nobles 
somnis de Collier eren destr-uïts d’un sol 
cop.

UN TROS D’HISTORIA 
INDIA QUE RESSUSCITA

De sobte, els cavalis es pararen. I els 
seus amos descavalcaren silenciosament. 
Al Iluny es sentien cants i brillaven 

flames. A poc a poc, anaren acosta'nt-s’hî. 
I aixi fou corn Collier pogué veure res- 
suscitar d’entre les llegendes un tros 
d’histôria india.

Era una roca enormè, vóltada d’ar­
bres gegantins per tots costats. En un 
extrem, s’obria una petita cova, a la 
quai a penes podría penetrar-hi un ho­
me. Era la cova de l’Àliga!

Davant de l’obertura, un' ioc estava 
encès. I al seu voltant seien, amb les 
cames plegades, cinc homes. Portaven 
el vestit tipie del poblé. El cap empip- 
mat,' una capa bruna, uns pantalons 
vermeils i tôt de puntes i randes virola- 
des pel pit i les cames.

A la roja claror de les fiâmes. Collier 
pogué veure que tots els cinc eren veils, 
amb aquella vellosa serena, ágil, sense 
cabells blancs ni arrugues que tenen els 
pell-roges. Peró hi havia un senyal que 
no enganyava. Les plomes de la testa 
eren, en tots cinc, blanques, amb puntes 
vermelles. Eren tots, donés, caps de tri­
bu. (I per arribar a aquest cárrec calia 
tenir més de 200 llunes, es a dir, comp­
tant en el bárbar cómput deis blancs, 
setanta anys).

Els cinc homes fumaven silenciosa­
ment. De tant en tant, un d’ells allar- 
gava la seva pipa i l’oferia cerimoniosa- 
ment a un crani —el crani!— que brilla- 
va sinistrament al centré de la rotllana. 
Mentre el bec de la pipa romanía entre 
les mandibules de «Pare de l’Àliga», el 
que li havia posât, amb les mans creua- 
des davant el pit i ondulejant les plo­
mes del seu cap, entonava lentement un 
cant calmós i ferm, planyívol i amena- 
çador, a la vegada.

Aixó, almenys, li semblá a Collier, 
que feia esforços per a retenir a la me- 
mória les paraules que anhven sortint, 
Xiulant per entre les dents vacillants 
dels ancians:

Per de totes les coses, 
cosa que has fet l’Àliga, 
totes les tribus s’han reunit.
Volem demanar-te coses bones.
Vblem dir-te els nostres planys.
Sols tu pots allunyar la llagosta 
i salvar els sembrats dels teus sub­

Edits.
Volem repetir-te els nostres planys.
Sols tu pots allunyar de les terres 

[blaves 
els homes blancs que les petgen.
Per poder-te dir tots aquests planys, 
hem arriscat la vida i hem perdut la 

[dignitat.
Fes, cosa de totes les coses, que no 

[hagi estat en va.
Sols tu pots fer-ho.
Fes-ho. Fes-ho.
Fes-ho.

I repetint el monosillab, primer len- 
tament, després amb frenesi, els cinc 
venerables s’anaven excitant.

Torna cosa els que han trait la nos- 
[tra tradició.
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Torna cosa els que vesteixen com els 
[blancs.

Els que mengen i viuen com els 
[blancs.

Torna’ls cosa! cosa! cosa!
I així interminablement, amb un deix 

de tristesa, anaven sortint les anatemes 
i les malediccions. Fins que el foc s’a- 
cabà. Llavors, els cinc homes es tra- 
gueren de sota el plomatl un manyoc 
de Cabells rossos i entre els cinc, embol- 
callaren el crani. Un cop aixo fet, el 
dipositaren, cerimoniosament, dintre la 
petita cova. La Cova de l’Áliga. I se 
n’anaren. •

Passaren prop d’on estaven amagats 
Collier i el seu acompanyant. I aquell 
sentí com el darrér de la .filera, que por- 
tava una massa a la ma dreta, deia al 
que el precedía:

—Potser no ens escoltará, perqué no 
hem sabut recuperar el crani .de la «Ma­
re de l’Áliga»... Peré no tot está per- 
dut.

■ EL JURAMENT TRENCAT
L’endemà, la policía muntada dona 

una batuda pel Bosc Blau i capturé 
tres yells pell-roges. Eren tres deis que 
havien participat en la cerimonia noc­
turna. Portats davant Collier, s’expli- 
caren, desdeny os ament.

Quan la seva tribu, a darrers del se- 
gle .passât havia estât dissolta, s'havien 
reunit els cinc, tots de sang notable, i 
s’havien conjurat a ho viure mai entre 
els blancs ni a emprar els seus instru­
ments meravellosos i malèfics. Des de 

. llavors que vivien en el bosc Iluny dels 
seus enemies, ignorats del seu propi 
poblé.

Darrerament, una secada llarguís- 
sima i una plaga de llagosta, havien 
destruit tots els sembrats. Els cinc veils 
havien anat- a trobar els nous caps de 
les tribus restaurados, tots ells joves, i 

els havien proposât de retornar a les 
tradicions de la nació india. Els joves 
no n’havien volgut saber res. Norhés uns 
quants notables, ja ancians,- s’havien 
manifestat disposais a ajudar-los; Va 
ésser per élis que saberen que els dos 
cranis es trobaven a Nova York, al Mu- 
seu. I el més veil dels cinc, el més alt 
i poderós també, «el fill del fill del fill 
de l’Áliga» es' disfressá d’indi sotmés, 
amb robes com les deis blancs, pujé en 
un tren, entré en un hotel i, en una fosca 
nit tempestuosa, vencent l’atordiment 
de la vida novaiorquina i la vergonya 
del jurament trencat, grimpé per.la fa- 
çana del Museu Indo-Americé i robé el 
crani del «Pare de l’Áliga». No pogué 
trobar la parelia. Pero decidí tornar al 
Bosc Blau, eLseu Bosc, per a provar 
que elñ 'seus planys li fessin perdonar 
la seva indignitat. Collier, ara, com- 
prenia íes frases enigmétiques del cant 
dé la cerimonia:

Per poder-te dir tots aquests planys, 
hem arriscat la vida i hem'pefdut la 

[dignitat.
Si el fetitxe els hagués escoltat i la 

llagosta fugit dels camps, els joves, els 
inçrèduls, «els que han trai’t la nostra 
tradició» no haUrierí tingut més remei 
que sotmetre’s’ a la veritat. I retornar a 
les tradicions de la gran nació india.. A 
guerrejar a mort contra els blancs, a 
portar la Iluita per la independéncia, 
per la tradició i per la voluntat del fe­
titxe suprem a tota la Unió—allí on 
están escampats per milers els descen­
dents de l’Áliga.

UNA GUERRA EVITADA
Lé llagosta ha estât vençuda pels mit- 

jans de la técnica. Pero si Collier no 
hagués descobert a temps els autors del 
robatori —'grécies al seu gran coneixe- 
ment de la psicología i deis çostums in­

dis— potser fins i tot els joves haurien 
acabat deixant-se convéncer. No fa pas 
encara trenta anys que es celebraven 
les danses rituals i que les tropes del 
Govern havien de sortir, de tant ’en 
tant, a sufocar algún focus alçat sob- 
tadament en armes.

Collier ha evitat una guerra. Una 
guerra petita, insignificant, pintoresca 
si es vol. Pero que hauria portat a la 
total destrucció una de les més nobles 
races amepicanes.

Al cap de tres- dies, el crani sagrat 
tornava a ésser exhibit a la seva vi­
trina del Muséu. No havia estât neces- 
sari emprar l’estratagema preparada per 
si els indis volien tornar a robar l’altre 
crani «—el senyalat— el que ells hau­
rien pensat'que era el de la «Mare de 
l’Áliga».

I els turistes curiosos passen indife- 
rertts per davant de la" vitrina,, sense 
sospitar la gran tragédia que enclou, 
el dolor profund de cinc veils pell-roges 
que volien ressuscitar, d’entre les runes 
del seu poblé, la Gran Nació India.

Pero les méquines —i un deixeble de 
Sherlock Holmes— els han. vençuts.

Nova York, gener 1988, especial 
per a CATALANS!). (Il-lustracions de 
Lleó Arnau.)

A partir del número vinent, 
comencarem la publicació 

regular d'una.

SEGCIO D'ESGAGS
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Com i perqué CS divorcia...'
Pe de la página ÍT

■L'auxiliar que fa la compareixença, es 
recorda, sense saber perqué, que avui no 
s'hó posât els mitjons de llana.

Tercer: Han entrât junts, trenats en una 
cordialíssima conversa. Mentre esperen el 

■seu torn, seuen de costat en el vermeil divà. 
Ella li explica quelcom mo|t intéressant, i 
sovint, per a donar mes força a les parau­
les, li posa la má al braç, o sobre el genoll.

—Vostés, fon el favor? —els criden. ’
Se n'hi van, Sí, volen divorciar-se: el dis­

sentiment es mutu. Mentre es fa la compa­
reixença, si els seus ulls es troben, mai no 
deixen de . creuar un somriure. Es posen 
d'acord que els dits de la mecanógrafa són 
prodigiosament ógils, que avui fa un dio 
de primavera, i que ell tingué molt bon 
gust quan escollí aquella corbata.

Els procediments de mutu dissens ho en- 
cloúen to.t en una única compareixença: 
de manera que ja són divorciats al cap 
d'uha mitja hora.

Els ex-cónjuges es donen la mó en aco- 
miadar-se, com si onessin a cantar un 
«dúo»:

—Suposo que et deixarós veure de tont 
en tant—li diu ella-—. ¿Quin dia vindrós 
a dinar? ■

¡—El dia que. vulguis... Et sembla el di- 
llúns?

—Magnifie! Pero no faltis, eh? Si no 
véns, renyirem de debó, Quimet.
LÀ DEESSA CURIOSITAT

Un estol de noies es dirigió vers les de- 
pendéncies del «descasar», omplint els se­
vers passadissos de xerrameques i de rio lies. 
Eren joves, eixerides i boniques.

—Un divorci collectiu? —ha dit olgú, 
sorprés, en veure-les passar.

No: semblaven encara massa ingénues, i 
ningú no ha anat a divorciar-se, que es só- 
piga, amb un rostre tan net de preocupa- 
cions, i mig patinant pel paviment relliscós. 
Les hem interrogat:

—No pas a divorciar-se, suposem, oi?
—Es ciar que no! —ens ha respost una 

per totes, un si és no és escandajHzada—. 
Som estudiants: alumnes de la Normal. Ayui 
no hem tinguf classe i hem vingut aci... 
per curiositat

—I per escarmentar? —insinuem.
De cap manera: ningú no está disposât a 

escarmentar per compte.d'un altre, malgrat 
tôt el que diguin els panegiristes de l'expe- 
riéneia, ni als disset, ni als vuitanta anys. 
Als disset, menys. Qua'.sevol es recorda dels 
dolorosos fracassos conjugáis, sortint de veu­
re un film de Robert Taylor!

En realitat, no els divorcis a Catalunya: 
els divorcis d'arreu on hi hagi divorci. Les 
animes humanes són desesperantment sem­
blants les unes a les altres. Poca importan­
cia tenen les latituds, els climes i els idio­
mes. M.° LLUISA ALGARRA

On sopar doOlal en espanjol
La “Milia” i la Roseta, veines de 

pis, surten cada dia de bon mati, de 
casa seva, i es posen invariablement 
a totes les eues que troben. Aquest 
procediment ja els ha valgut alguns 
fracassos, perô elles persisteixen en la 
seva consigna, corn és diu ara.

L’aitra tarda s’afegiren en una cua 
formada gairebé integrament per ob­
jectius militars franquistes: veils, do­
nes i criatures.

Al cap d’una estona de fer cua» la 
“Milia” pregunta al “cuista” del da- 
vant, un jove amb tôt l’aire d’embos- 
cat, “què donaven”.

L’interpellât li contestà, some- 
guer :

•—Raves.
—Mira, Roseta, ja tindrem sopar.
I el jove aclareix:
—Si, perô doblat amb espanyol!
Era una cua de cinema.

"La Lucha por el Frente Unico 
contra el Fascismo y la Guerra”

Una coMecció d'interessantíssims documenis d'es- 
ludi imprescindible per a iots els que de veriiai 
siguin amanls de,la unitat i del Front Popular
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EL GOVEI^N DEL 6 D'OCTUBRE
PER -

març de l’any 1936 Catalunya s’havia bolcat al carrer, vestida de
JOAN SAURET

l 1." de
•^ festa, per a rebre el Govern de la Generalitat. La foto que publiquem recull el 

______________________ _| moment que en aquella data memorable, el President entrava a la Plaça de la Repú­
blica. A les cinc de la tarda del dia 29 de febrer el Parlament de Catalunya celebrava 

una única sessio, molt especial i extraordinaria. «Es proclama Lluis Company s President de la Generalitat?»- 
pregunta el President de les nostres Corts, i els nostres diputáis, drets i amb ¿rans aplaudiments, pronun­
cien un unánime i emotiu «SU».

Pur formulismo a honor de légalismes i de regateigs ordenáis per una Diputació Permanent composta 
de cedistes, agraris, radicals i lligaires, de derrotáis que encara es feien a la il lusio de resistir, d’entreban- 
car. El ritme, tanmateix, no s’adeia gens al neguit—barreja de flama i de realitat—que des de Puerto de 
Santa Maria demanava fidelitat a la frase pronunciada a Laseserre: «No arrenquem en vol baix...!» Horn no 
s’avenia als primers passos, donáis des de doit, pel cami de la nova Espanya. Aquella lentitud i indecisió 
produïen estranyesa i malta temença: ¿Es tornarla per culpa de la juridicitat i de Vexpedienteig politic, a 
ensopegar per segona vegada en,una maieixa pedra?

L Amnistia, la derogado de la Llei del 2 de gener del 1935 i moites altres rehabilitacions anaven a 
pas de carro i encara aquest es veia forçat a fer via per un camí veil tot ple de pedres i d’obstacles. La 
justicia arribava amb retard, empesa pel poblé, i el procediment resultava perillos. Lluis Companys, gran 
coneixedor dé l’ánima de les multituds, es dalia perqué aqüestes no solament fossin seguidos de la vora, 
ans avançades en llur desig de reparado i de superado de tot el règim república. D’ad la seva frase que 
condensa la nécessitât política de l’hora: «¡Cal organitzar immediatament una Democracia expeditiva!»

Des del seu Hoc Lluis Companys, acompanyat del Govern del 6 d’octubre no desdi, es mostrà fidei a 
aquella encertadíssima direciriu política grácies a la qual la rebel lió militar no pogué reeixir a Catalunya.
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UNA DONA
FATAL DEL
SEGLE XVI

----  PER

na

Âlatia

J. M. Miquel i Verges

A través deis anys les figures feme- 
nines que s’han destacat en la histó- 

s’ageganten extraerdináriament. 
Avui, envoltades d’aquella graciosa 
auréola llegendária que el popularis- 
me ha patinat encara amb un non ma­
tis, són ofertes a un public ávid d’ín- 
times curiositats que s’allunyen força 
del valor intrínsec del personatge, 
peró on els lectors assaboreixen, pre- 
cisament, els caires més estimables de 
les velles heroines que la história ha
présentât únicament en llar aspecte 
exterior.

Hi ha, evidentment, una febre de 
saber els replecs més recóndits d’a- 
quelles ànimes perverses, nobles o 
simples —de tot hi ha— que anima­
ren un dia aquells bells retrats, de 
vestimentes ideals i inversemblants, 
que el lector imagina animats en qual- 
sevol de les biografíes de qualsevol 
figura histórica i que, coin a comple­
ment indispensable figuren a la por­
tada dels assaigs.

En aquests dos anys de trasbals po.- 
litics i socials i de daltabaixos de tots 
els ordres, el public de lectors que 
s’ha decantat per les biografíes, ha 
estudiat eLs grans esdeveniments del 
món i, també, per aquell instintiu plaer 
del contrast, les minucioses biografíes 
de les grans reines que la llegenda i 
la história mateixa han voltat de poe­
sía.

Caterina la Gran, Maria Antonieta, 
María Teresa d’Austria i Maria Es­
tuard, s’han emportât les máximes 
preferéncies i llurs biógrafs han vist 
premiáis amb escreix tots els neguits 
d’un estudi minuciós i també —per 
qué no dir-ho— massa sovint pai'cial.

El, contrast entre la pseudo-história 
i la veritable ha sorprès els ingénus 
que sense altra font que la história 
oficial creien en la bondat o en la per- 
versitat d’aquelles figures, sense tenir
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moites vegades raonscompte queen
d’ordre moral aconsellaven una apre- 
ciació.

Potser cap estiidi no haurà sorprès 
tant els aficionáis com el que Stefan 
Zweig ha dedicat a Maria Estuard. ¿Es 
véritablement aquella reina la que ha- 
viem estudiat a través de la historia 
oficial? Zweig ens mostra una domr 
que és alguna cosa més que una bella 
reina, candorosa i ingènua, sense al­
tre pecat que la seva bellesa, i Isa­
bel, molt més complicada que la sim­
ple enve josa deis dots de Maria Es­
tuard. ¿Es véritablement la históéia de 
la reina d’Escócia la de Stefan Zweig? 
Potser no, pero és indiibtable que cons- 
titueix un document prou fort per 
arreconar del tot el concepte que la 
novella i la influència de l’Església 
havien fet néixer de Maria Estuard. 
I aixô sol ja la valúa, malgrat sigui 
en raspecte d’esmenar un erroi' que 
a côjha de repetirse i de popularit- 
zar-se corria el perill d’arribar a ad­
quirir la força imponderable de la 
rutina.

Malgrat tôt i de l’assaig de Stefan 
Zweig, voldria assenyalar un aspecte 
d’aquella malaventurada que ais set 
anys era proclamada reina d’Escócia, 
ais quinze de França i als quaranta 
acabava la seva vida amb una decapi- 

tació heroica: el dels sens amors, in- 
timament lligats a la seva vida.

Tanmateix costa d’imaginar-se des­
prés de tanta llegenda carrinclona, 
Maria Estuard, dona fatal; peró aixi 
fou i, tan fatal, que tots els sens 
amants, tant aquells que dispensó pú- 
blic favor com els que amaga ais alls 
dels cortisans, moriren tràgicamenl 
com si l’amor anés aparellat amb la 
dissort.

D’una manera involuntària, promesa 
al princep de Galles, provoca la guer­
ra entre Escocia i Anglaterra. Es tras- 
llada a França, allá, encara una nena, 
mimada pei' la Cort i elogiada per Ron­
sard, és destinada a Francesc I quan 
no compta encara treize anys. Ais dis­
set ja es vidua i coneix, en una edat 
que totjust s’obre l’experiència, molts 
desenganys, àdhiic la tristesa d’una 
alcora sense amor, ja que el seu ma- 
rit era la negado de les qualitats que 
la, historia ha atribuït al seu pare, En­
ric II. En possessionar-se de la coro­
na d’Escócia, coneix Chartellard, dei- 
xeble d’aquell altre poeta que a la cort 
de França feia elogis ditiràmbics de 
la nena mimada de nobles i cavaliers. 
Chartellard és, perô, imprudent; un 
dia el troben amagat a la cambra de 
la reina i, poc després, amb la més 
gran indiferència de Maria Estuard, U



lleven la inspiració i la vida. ¿Qui será 
el substitud del dissortat poeta? María 
^sjuard pen^a casarse de ngu; ej ma- 
rit será el sea cosí lord Darnley. La 
reina, peró, segueix el camí de la fri- 
volitat, la trista fi de Chartellard no 
rita alliçonada i té im non amant, Da­
vid Rezzio, que mort també victima 
de les fatals condescendéncies d’aque­
lla dona que, malgrat tot, aconsegueix 
encara el perdó del marit, que no tri- 
gará a morir sota una cruel conspira­
do en la qual Maria Estuard no sem­
bla del tot deslligada. Se Vácusa i ella 
respon emmaridantse amb el comte 
Bothwell, que tothom assenyala com 
el responsable de la mort de lord 
Darnley i amb el qual, conten els his- 
toriadors, ex;perimenta la primera 
passio amorosa de la seva vida. Perô 
el poblé clama contra aquells amors, 
i Bothwell ha de fugîr a Dinamarca, 
mentre Maria Estuard eau en mans 
dels sens enemies que Vinsulten, la 
maleeixen, i l’empresonen al castell 
de Lonch-Levem. Allà hi ha el jove 
Douglas que no pot restar insensible a 
les belleses d’aquella reina que cami­
na decididament cap a la dissort. Dou­
glas, enamorat, obra com el més foil 
dels homes: fa escapar la reina i la 

^^Ea Nariz Soviética”
La Dictadura féu que coincidíssim a les páginea d’un setmanarl d’informació 

amb un capellá Túnica preocupació del qual era arribar fina a la reí de la familia 
de no recordem quin obscur "senyor de vides i hisenda” de segles enrera. L’home 
posava en aquella empresa la salut de la seva vista cada dia més escurçada. Fins 
aleshores no s’havia allô que se’n diu destapat politicament. Perô vingué el temps 
en què hom encomanà a Berengueh i a Ventosa provar un pas de comèdia per a 
salvar Tex-rei i els republicans es decidiren a interrompre la fundó amb tota 
mena de procediments. Dos sectors enemies es disposaren a guanyar la partida. 
La campanya estava al roig viu.

Caigué un dia a Tes nostres mans un diari carlinot que contenia im artide en 
el gual, entre altres infantilitats, es delà: "Ya asoma la nariz soviética”; ¡los mi­
litares, a sus cuarteles!; ¡los curas, a sus conventos!”. I ho signava aquell capellá 
mosca-balba que, pel que es veu, canviá la investigadó histórica per Tapostolat 
politic antirepublicà. "Qui ha enredat aquesta ánima de candi? ¿On deu voler 
que vagin els militars i els capellans millor que ais seus llocs?, ,ena várem dir.

Ara hem tingut ocasió de parlar amb aquell ex-capellá. Ha vingut a dema- 
nar-nos ajut per a obtenir un passaport; diu que a Espanya hi ha massa soroll de 
bombes i aixó no li prova. A França—ens ha dit—estarla molt bé i es dedicarla 
molt tranqulHament a les seves velles preocupacions pseudo-históriques.

¿No volieu que els militars i els capellans abandonessin les casernes i els con- 
fessionarls? Ja ho teniu, us han cregut. Poseu-vos cotó fiuix a les orelles i aguanten!

’Descaeos com aquest n’abunden molts.

porta al cos tell de lord Hamilton. Ven­
gada de nou, demana protecció a la 
i'einajsabel, que es rnostra aviat en es- 
carcellera. Perô allí i tot encara arros- 
sega una vida: és la del duc de Vor- 
folk, cavallerosament sacrificada a la 
félicitât d’aquella dona fatal que no 
pogué allibêrar a cap dels seus amants 
del tràgic fat que acompanyà lü seva 
condescendèneia amorosa.

¿Altres trets d’aquella gran predes­
tinada de la malaventura? Els que vol­
quea ; perô cap tan allunyat de la con- • 
cepció popular , com aquest gairebé 
inconegut de dona fatal: Quan el seu 
cap rodolA. sota la destral del botxi, 
ais quaranta-quatre anys, encara ser- 
vava els seus dots de bellesa que ha- 
vien captivat tants homes. Els dinou 
anys de captiveri no havien bastat per 
marcir les grans qualitats fisiques de 
la reina d’Escôcia; d'aci deu arren- 
car la creença de I’enVeja de la seva 
cosina Isabel, reina d’Anglaterra. I qui 
sap si al. fons del fons aquell tret 
disabel era explicable. Una dona que 
rendeix a la mort tots els enamorats, 
bé val la pena de desvetllar una passió 
tan femeninal

J. M. MIQUEL I VERGES

SORPRESA
—Ah! Perdoni, senyor... Pen... pensa- 

va que no hi era.

Vos, també?
Eduard. Daladier, el ministre fran­

cés de la Guerra, rebé fa uns dies una 
carta d’un antic condeixeble, tancat 
en una casa de salut, en la qual, amb 
mots patética, li deia que el tenien 
segrestat...

Daladier, commogut, aprofltà un 
dels seus viatges per a visitar el seu 
amie.

Un cop acabada l’entrevista, del 
tot normal, la infermera que l’acom- 
panyava a la porta, explicà:

—No és perillôs, perô té manies 
de grandesa. A vegades us pren pel 
Papa, altrès pel rei... Tal com ha 
fet quan us heu acomiadat.

—Si? No m’hi he fixât. Què ha fet?
—Recordeu! Us ha dit "estimât mi­

nistre...”
—Es que es dôna el cas que ho 

soc.
Escoltant la quai cosa, la bona do­

na no pogué retenir, bo i movent 
compassivament el cap, aquesta sim­
ple frase:

—VÓS, també?...

MOSTRA DE CULTURA
Les parets dels mingitoris pùblics 

acostumen a ésser, en aquest pais, re­
ceptacle de totes les idees i els pensa- 
ments que no es diuen en pùblic. En 
molts casos, perô, les frases i les sen- 
tneies escrites per les parets que un 
dia foren blanques traeixen ingènua- 
ment moites de les «consignes» en boga.

Una de les que poguérem llegir al co- 
mençament de la revolució, no de la 
guerra, era la següent:

—Si queréis dar una muestra de vues­
tra cultura tirad el water.
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COM IE IL IL VA ETM C. ATM Y A R
COMEDIA EN UN ACTE DE EIL MARIT D*ELLA
BERNARD SHAW

TRADUCCIÓ DE

CARLES CÀPDEVILÀ

G. B. Shaw

Son les vuit del vespre. Les cortines son tirades 
i els Hums encesos al saló del pis d’Ella, a 
Cromwell Road. El seu enamorat.^un bell jove 
de divuit anys, amb frac i capa, entra amb un 
ram 'de flors i el clac a la mà. La porta és a

• la vora l’angle del saló, i en entrar, té, a la 
paret més proxima de la dreta, l’escalfa-panxes 
i el piano de cua en- el pany de paret oposat, a 
l’esquerra. Prop de l’escalfa-panxes, una tauleta 
en la quai hi ha un mirall de mà, un vano, 
un pareil de guants blancs llargs i un petit .ral 
de llana blanca de senyora. A Paîtra banda del 
saló, prop del piano, hi ha un ample seient de 
braços, quadrat, molt tou. El parament del saló 
respon a l’última moda, estil South Kensing­
ton, és a dir, tan fastuós com sigui possible, per 
tai de demostrar la posició .social i l’opulència 
dels sens propietaris, pero no la preocupació de 
fer-lo confortable..

Ell és, repetim-ho, un galant minyó, que es mou 
corn en un somni i camina com si no toqués a 
terra. Deixa' les flors amb molt de compte da- 
munt la tauleta, al costat del vano; es treu la 
capa i corn que a la tauleta no hi ha lloc per 
deixar-li, la posa damunt el piano; deixa el 
barret damunt de l’abric; va cap a l’escalfa-pan­
xes; es treu el rellotge i mira l’hora; se’l torna a 
ficar 'a la butxaca; tafaneja les coses que hi ha 
damunt la tauleta; alça els ulls amb transport, corn 
si veiés obrir-se-li el cel; pren el xal amb totes 
dues mans, enfonsa el nas en la flonjor de la 
llana i la besa; besa els guants,'Pun després de 
Paître; besa el vano; exhala .un llarg sospir amb 
un estremiment d’èxtasi; s’asseu al seient de 
braços.^i es tapa els ulls amb les mans amb 
força per allunyar la realitat i somniar una 
mica; deixa caure les mans i mou el cap som- 
rient, corn rtconvenint-se per la seva follia; es 

, descobreix una mica de pois a les sabates i se les 
espolsa meticulosament amb el mocador; s’alça 
i agafa el mirall de mà per comprovar atenta- 
ment el nus de la corbata, i quan torna de con­
sultar el rellotge, Ella’ entra tota trasbalsada. 
Va vestida per anar al teatre; té el posât de 
noia mimada; porta molts diamants i sejnbla 
una dona jove i bonica, en realitat, pero, deixant 
de banda el pentinat i les prétendons, és una 
dona de South Kensington, força ordinaria, d’uns 
37 anys, desgraciadament molt inferior en dis- 
tinció física i espiritual al ben plantat jovenet, 
que en veure-la entrar, deixa' ràpidament el mi­
rall damunt la tauleta.

ELL.—(Besant-li la mà.) A Pùltiml
ELLA.—Enric, m’ha passât una cosa terrible. 
ELL.—Que ha estât?
ELLA,—He perdut els teus versos.
ELL.—Eren indignes de tu. Te n’escriuré de mi­

llers.
ELLA.—No, gracies. No em tomis a escriure ver­

sos mai més. Ohl, corn he pogut ésser tan boja, 
tan arrauxada, tan imprudenti

ELL.—Dono gracies al cel per la teva bogeria, 
pel teu arrauxament, per la teva imprudencia. 

ELLA.—(Infpacient.) Oh, tingues seny, Enric 1 No 
comprens que aixô per a mi és una cosa terrible? 
Suposa que aigu troba els teus versos, que pen­
sará ?

ELL.—Pensará que una vegada hi bagué un home 
que ami una dona com mai abans que élis cap - 
dona no havia estât amada. Perô, no sabrá qui fou" 
aquest home.

ELLA.—I què hi guanyaré, si aigu coneix la 
dona?

ELL.—Pero, com vols que es conegui?
ELLA.—Corn ho coneixeran? Perqué el meu nom 

surt en totes les poesies: el meu nom infeliç 
i ridicul. Si almenys m’haguessin posât Joana

Maria, o Gladys o Beatriu, o Genoveva, o qual- 
sevol cosa cofrent! Perô, Auroral Aurora! Sóc 
rúnica Aurora de Londres, i tothom ho sap. 
Jo cree que sóc Túnica Aurora del món. I costa 
tan poc trobar-li consonants a aquest noml Oh! 
Enric, ¿per qué no proves de reprimir una mica 
la teva passió, per consideració per mi?. ¿Per 
qué no escrivies amb una mica de reserva?

ELL.—Escriure’t versos amb reserves? I em diuí 
aixô 1

ELLzi.—(.Amb tendresa superficial.) Sí; ja ho sé 
que és una gentilesa, estimât, i que jo hi tine 
tanta culpa com tu. T’hauria hagut d’advertir 
que aquells versos no podien ésser per una dona 
casada.

ELL.—Tant de bo que no fossin per una dona ca­
sada! Qué més voldria jol

ELLA.—No tens raó, la veritat, de desitjar aixô, 
Són per casades, només. I aquest és el mal. 
Qué en pensaran les meves cunyades?

ELL.—(Desagradablement sorprés.) Tens cunya­
des ?

ELLA.—Sí, és ciar que en tiñe. Potser et penses 
que sóc un ángel?

ELL.—(Mossegant-se els llavis.) Si que m’hó pen­
so. Es a dir, m’ho pensava... (Gairebé esclatant 
en un sanglot).

ELLA.—(Suaument i posant-li afectuosament ,la 
mà a l'espatlla.) Escolta’m, estimât. Es una gran 
delicadesa per part teva de viure en mi com en 
somni, d’amar-me i. etc.; perô jo no puc evi­
tar que el meu marit tingui una parentela des­
agradable, no?

ELL.—(Alegrant-se.) Ah, són parents del teu ma­
rit, és clarl No me’n recordaval Perdona’m, 
Aurora! (Li pren la mà de l’espatlla i la hi besa.

...Ella s’asseu al seient de bragas. Eli no es mou 
de vora la taula i es mira Ella, tot somrient-li 
amb fatuitat.)

ELLA.—El cas és que Teddy, té un gavadal de 
parents. Té vuit germanes i sis germanastres i 
altres tants germans; deis seus germans, perô, 
tant se me’n donen. Si sabessis una mica qué 
és el món, sabries que en una familia molt 
nombrosa, les germanes, encara que es passin 
el dia barallant-se com a boges, aixi que el seu 
germá ;es casa, ^tes es girén a la una contra la 
seva desventurada cunyada i dediquen el restant 
de la seva vida, amb rara unanimitat, a con­
vencer el seu germá que s’ha casat amb una 
dona indigna d’ell. Poden fer el seu fet a la 
cara sense que ella se n’adoni, perqué en totes 
les families sempre hi ha a punt un grapat de 
mots i de dites estúpidos que ningú no enten, si 
no els de la familia. La meitat de les vegades 
no pots saber de qué parlen, i aixô és el que més 
t’enrábia. Hauria d’haver-hi una Ilei .que pro­
hibís Tentrada de les germanes a casa del germá 
casat. Estic certa,. com ara see aquí, que Geor­
gina és la que m’ha robat els teus versos del 
vetllador.

ELL.—Suposo que no els entendrá.
ELLA.—Sí, refia-te’nl Jo cree que els entendrá 

massa. Encara hi veurà més mala intenció de 
la que tenen, aquesta gata moixa mala llengua. 

ELL.—(Acostant-se-li.) No pensis aixi de la gent. 
Deixa-la estar. (Li agafa les mans i s’asseu da­
munt la califa ais peus d’Ella.) Aurora: recor­
des aquell vespre que per primera vegada et 
llegia els meus versos, assegut aquí mateix-als 
teus peus ?

ELLA.—No t’ho hauria hagut de permetre: ara 
ho Veig. Quan m’imagino Georgina,’ asseguda 
aquí ais peus de Teddy, llegint-li els teus versos, 
no sé qué m’agafa.

ELL,'—I tens raó. Seria una profanació.
ELLA.—Oh, la profanació rail El que em preÓcu- 

pa és qué en pensará Teddy? (Apartant-li brus- 
cament el cap que li reposavd damunt deis seus 
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ffenoUs.) Sembla que tu no hî penses en Teddy. 
^>^‘(,S’alça de sobte, i va excitant-se per manteáis.) 
ELL.—{D’esquena a terraj perqué ella l’ha fet eau- 

.re en alçar-se d’una revolada.) I a mi què se 
me’n dóna d’ell, i de Georgina encara menys.

ELLA.—Aviat ho veuràs si ba d’importar-te o no. 
Si et crèüs que una dona no pot fer cap mal 
perqué no és sinó una mona ridicula xafardera, 
vas molt equivocat, (.Amunt i avail de l’estança. 
Ell s’alía a poc a poc i s’espolía ¡es mans. De 
sobte ella corre cap a ell i se li tira ais bra- 
ços.) Enric, salva’m. Treu-me d’aquest mal pas i 
et beneiré tots els dies de la meva vida. Oh, que 
SÓC desgraciada! (.Plora arrapada al pit d’ell.)

ELL.—I jo, qué feliç sócl
ELLA. — (Desprenent-se bruscament.) No siguis 

egoísta !
, ELL,—(Humilment.) Sí, tens raó. Peré és que jo 

cree que si em duguessin a la força amb tu, la 
teva companyia em faria tan feliç, que em seria 
molt difícil pensar en el teu perill mes del que 
pensaría en el meu,

ELLA.—(Assosegant-se i donant-li copets afectuosos 
a la má.) Oh, ets una criatura deliciosa, Enric; 

• pero (retirant la má, malhumorada) no serveixes 
per aixé. Jo necessito una persona, que m’acon- 
selli.

ELL.—(Amb absoluta convicció.) El cor et dirá 
qué has de fer quan será hora. Jo he reflexionat 
mol't sobre aquesta qüestió, i sé el que háurem 

de fer tots dos, tard o d’hora.
ELLA.—No, Enric. Jo no faré mai res que no si­

guí correcte, res que no siguí decent. (Es deixa 
anar al seient i se’l mira inflexible.)

ELL.—Si ho fessis, deixaries d’ésser Aurora. El 
nostre camí és ben senzill, ben recte, ben net i 
franc. Ens. estimem. No me n’avergonyeixo: es- 
tic disposât a proclamar-ho davant de tot Lon­
dres amb la mateixa senzillesa que ho diré al 
teu marit, quan veuràs —i ho veuràs ben aviat— 
que aquest és l’únic cami “digne que tu cal que 
trepitgis. Anem-nos-en . a casa, a casa nostra, 
aquest vespré mateix, tots dos, a la vista de 
tothom i amb el cap ben ait. Pensa-hi: hem de 
fer-ho pel teu marit. Aquí som e'ls seus hostes; 
ell Ips un borne honorable; sempre s’ha portat 
bé amb nosaltres; potser t’ha estimât tant com 
li permetia el seu natural prosaic i la sordidesa 
del seu medi comercial. L’honor no ens permet 
que sàpiga la veritat per boca d’una xafardera. 
Anem-lo a trobar ara mateix, tranquiHament, aga- 
fats de la mà; anem-li a dit adéu i ens n’anirem 
a casa sense fingiments ni excuses, lliurement i 
bonestament, amb tôt l’honor i cl respecte que 
ens devem.

ELLA.—(Mirant-lo fixament.) I on anirem?
ELL.—No ens aparta rem ni del gruix d’un cabell 

del curs de la nostra vida usual. Anàvem al tea­
tro quan la pèrdua dels i^ersos ens ha obligat 
apprendre determinis. Dones, anem al teatro, perô 
deixem aquí els tens diamants, perqué la nostra 
posició no ens permet de tenir-ne i tampoc no 
els necessitem.

ELLA.—(Malhumorada.) Ja t’he dit moites vega- 
des que avorreixo les joies; és Teddy que s’en- 
tossudeix a cobrir-me’n de cap' a peus. No cal, 
dones, que em prediquis la simplicitat,

ELL.—No he pensat mai tal cosa, amor meu: ja 
sé que totes aqüestes trivialitats no són res per 
a tu. Qué deia?... Ah, si. En comptes de tornas 
aquí en sortir del teatre, vindrás amb mi a casa 
meva —que d’ara endavant será casa nostra—• 
i quan' arribará l’hora, quan - t’haurás divorciat, 
farem totes les cériménies legáis que voldrás. Jo 
no dono cap importáncía a la Ilei: l’amor que et 
tine no ha estât creat per la Ilei, i per aixà, 
dones, no pot ésser lligat ni desllígat per la Ilei. 
Aixô és ben ciar i no cal que en pariem més, 
oi? (Pren les flor s de damunt la tauleta.) Aqües­
tes flors són per a tu; aquí tine les localitats; 
demanarem el cotxe del teu mark per demos­
trar que entre nosaltres nO hi ba malicia ni ran- 
cûnia. Anem!

ELLA.—(Decaiguda agafa les flors sense mirar-les 
i amb tôt contemporitsador.) Teddy, encara no és 
a casa.

ELL.—I bé, ens ho prendrem amb calma. Anem 
al teatre“corn si res no bagués passât, i en tor­

nar li explicarem, tot. Tant se val ara corn tres 
borés després, avui corn demà, què bi fa, si ens 
portera corn persones d’honor sense por ni aver- 
gonyiment ?

ELLA.—Per .on són aqüestes localitats? Per al 
Lohengrin ?

ELL.—Aquesta era la meva intenció, pero ja no 
quedava res per al Lohengrin. (Ensenya dues lo­
calitats per al Court Theatre.)

ELLA.—On anem, dones?
ELL.—I m’ho preguntes? Hi ha alguna obra, ex- 

ceptuant “Lohengrin”, que tu i jo poguem aguan­
tar, si no és “Cándida”?

ELLA.—(Botent.) “Cándida”! Ah, no. Enríe; no 
la vull tornar a veurc. (Llança les flors damunt 
del piano.) Es aquesta obra la que té la culpa 
de tot. Em penedeixo d’haver-la vist mai; l’hau- 
ríen de prohibir.,

ELL.—(Estupefacte.) Aurora!
ELLA.—Sí, ja sé el que em die.
ELL.—^Aquest divi poema d’amor 1 el poema que. 

ens doná coratge per obrir-nos els nostres cors, 
per confessar-nos qué sentíem l’un per l’altre, 
que... d iJü»í

ELLA.—justament per aixó. Va omplir-mc el cap 
de ximpleries que mai no se m’havien acudit. Em 
va semblar que Cándida era jo.

ELL.—(Agafant-li les mans i mirant-la fit a fit.) 
^Que ets com Cándida...?

ECLA.—(Deixant-se anar.) Beneiteries! I em va 
semblar que tu eres igual que Eugeni. (Se’l mira 
amb expressio mofeta.) I veus, cora més et miro, 
més trobo que t’hi assembles. (Es deixa anar de 
mala gana, en el seient més práxim, que s’escau 
ésser el tamboret del piano. Ell se ¡i acosta.) 

ell.—(Molt sériés.) Aurora: Si Cándida bagues 
amat Eugeni, aquella mateixa nit se n’bauria anat 
amb ell sense vacíHar.

ELLA.—(Igualment seriosa.) Enric: ¿saps qué hi 
falta en aquella comédia?

ELL.—No hi falta res.
ELLA.—Sí que hi falta. Hi falta una Georgina. 

Si hi arriba. a haver una Georgina per embo- 
licar-ho, l’obra hauria resultat una veritable tra- 
gédia. I ara et vull contar una cosa que mai no 
te n’he parlât.

ELL.—Qué és?
T^LLA.—Yaig portar Teddy a veurc l’obra. Em 

semblava que li havia de fer bé i segurament 
n’hi hauria (et si no s’hi hagués adormit. Geor­
gina ens hi acompanyà, i havies d’haver sentit 
el qúe en deia. Digué que era una obra fran- 
cament immoral, i que coneixia dones que exci­
ten els jovenets a sentar-se ais seus peus en les 
catifes i a fer-les l’amor. Tot aixó ho feia per 
disposar Teddy contra mi.

ELL.—Siguem justos amb Georgina, estimada...
ELLA.—Que s’ho mereixi de primer. Esser justos 

amb Georgina, vajal
ELL.—Ella veu el món així. Aixó és el seu 

cástig.
ELLA.—Com ha d’ésser un cástig, si aixó la fa 

feliç? El cástig el tindré jo quan donará la 
Ilibreta deis teus versos a Teddy. Jo només 
voldria que tinguessis una • mica de seny i ct 
fessis càrrec de la meva situació.

ELL.—(Allunyant-se del piano i començant- a pas- 
sejar-se malhumorat.) Estimada, t’asseguro que 
ni Teddy ni Georgina no em preocupen. Totes 
aqüestes baralles corresponen a un món que, 
com dius tu, no és el meu. He pensat bé el 
que feia i no témo les conseqüències. Després 
de tot, de* què hem de tenir por? On és la di- 
ficultat? Què pot fer Georgina? Què pot fer 
el teu marit? Qui és que hi pot fer res? 

ELLA.—¿Perô, tu et penses que podem anar de 
dret a Teddy i dir-li com si res nô'fos, que ens 
n’ancm ?

E*..L.—Es clan Hi ha res més senzill?
ELLA.—¿I ct creus que ell s’ho prendrà com aquell 

capellà mig liró de la coraédia? Ell et matará. 
ELL.'—(Aturant-se de sobte i parlant amb gran 

aplom.) Tu no hi entens. res en aqüestes ques­
tions, amor meu. Com has d’entendre-hi ? En al­
gún aspecte sóc diferent del poeta de la comé­
dia. He seguit I’ideal grec i no he oblidat la 
cultura del meuxcos. El teu mark podría ésser 
un passador pes fort de segona categoria si es- 

tigués entrenat i fos deu anys mes jove. Ara, 
tal com está, en un csclat de passió, potser fa­
ria un bon paper durant quinze segons. Perô jo 
8ÓC prou àgil per mantenir-rae fora de la seva 
cscomesa en els quinze segons que duraría, i 
passât aquest primer moment en un no res l’en- 
llcstiria.

ELLA.—(Alçant-se i acostant-se-fi consternada.) 
Què vol dir aixô d’enllestir-lo ?

ELL.—(Amablement.) No m’ho preguntis, estimada 
meva. El que et die és que passi el que passi, 
no t’has d’anguniejar per mi.

ELLA.—I per Teddy? :¿Vols ‘dir que li pegarás 
'davant meu corn un vulgar boxador?

ELL.—Totes aqüestes alarmes són injustificades. 
Creu-mc, no passarà res. El teu marit sap que 
SÓC home per defensar-sc. En aqüestes condi- 
cions no sol passar mai res. I jo, naturalment, 
tampoc no he de fer res. L’home que ha estimât • 
una vegada, és sagrat per mi.

ELLA.—(Amb suspicácia.) Així, dones, ja no m’es- 
tima? Te n’ha dit alguna cosa?

ELL.—No, no. (L’abraga tendrament.) Amor meu, 
estimât; que trasbalsada estás 1 No sembles tu 
mateixa! Totes aqüestes misé ries están per sota 
de nosaltres. Vina amb mi amunt; ais cims, a 
les solituds, al món de les animes 1 

ELLA.—(Defugint la mirada d’ell.) No, prou: és 
inútil, senyor Apjohn.

ELL.—(Reculant.) Senyor Apjohn!...
ELLA.—Perdona’m; volia dir Enric.
ELL.—Com és possible que se t’acudi pensar que 

sóc el senyor Apjohn? Jo mai no sé veure’t com 
la senyora Bompas: per mi sempre ets Cándida, 
vull dir Aurora, Aurora, Au...

ELLA.—^Sí, si, está molt bé, senyor Apjbon. (Ell 
vol interrompre-la altra vegada, perd ella no 
á’atura.), no; és inútil. De sobte, he començat 
a veure-us cora el senyor Apjohn, i és ridícul 
continuar anomenant-vos Enric. Em creía que 
només éreu un noi, una criatura, un somniador. 
Em creía que us espantaríeu davant deis fets, 
i ara voleu pegar a Teddy i destruir la meva 
llar i fer-me desgraciada i provocar un escán- 
dol terrible en els diaris. Aixó és una crueltat, 
una covardia, una acció indigna d’un home. 

ELL.—(Profundament sorpris.) T’espantes!
ELLA.—Es ciar que m’espanto. I també us es- 

pantarieu vós si tinguéssiu una engruna de 
seny. (Ella va cap a l’escalfa-panxes i d'es- 
quena a Ell, nerviosament, posa un peu ais 
ferros.)

ELE.—(Mirant-la molt seriosament.) L’amor ve­
ritable no concix la por. Per aixó jo no m’es­
panto. Senyora Bompas: vós no m’estimeu. 

ELLA.—(Girant-se amb un sospir d’alleufament.) 
Oh, grácies, grácíes! Realnient saben ésser ben 
gentil. Enríe.

ELL.—Per qué em doneu les grácies?
ELLA.—(Acostant-se-li amablement.) Perqué em 

tornen a dir senyora Bompas. Veig que esteu 
disposât a tenir enteniment i a portar-vos cora 
un gentleman. (Ell es deixa anar al seient de 
bracos; es tapa ¡a cara amb les mans i geme- 
ga.) I ara! qué teniu?

ELL.—Una o dues vegades en la meva vida he 
somniat que era exquisidament feliç i afortunat. 
Perô, ah!, quln desengany en recobrar l’esma, 
en sentir la realitat, en veure’m presoner entre 
lea parets de la cambra, quina amargor, quina 
decepció més amarga en despertar! I aquesta 
vegada! Oh, aquesta vegada era creía que es­
lava ben despért!

ELLA.—Escolteu-me, Enríe: ara no tenim temps 
per totes aqüestes criaturades. (Ell s’alça d’una 
revolada, com si ella hagués tocat un ressort í 
se’n va cap a la tauleta amb les dents closes.) 
Ai!, una mica de compte, Enric, Amb un xic 
més em donen un cop de cap a la barba’.

ELL.—(Amb for cada amabilitat.) Dispenseu-me. 
Qué voleu que faci? Estic a les vostres ordres. 
Estic disposât a portar-me com un cavalier, si 
teniu la bondat d’explicar-me com ho he de fer. 

ELLA.—(Una mica cohibida.) Grácies, Enric. Es­
tova segura que accedirieu. No estén enutjat amb 
mi, oi ?

ell.—Endavant. De pressa. Dígueu-me alguna 
cosa del que he de fer, o si no... o si no... 
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{De sobte agafa el vano, está a puni de fer-lo 
a bocíns amb les seves mans nervioses.)

EL1,A.—(.Corre a prendre-li el vano, tot excla- 
mant-se.') No em trenqueu el vano... que feu?... 
(Eli el deixa anan a poc a poc i ella el pren rá- 
pidament.y No, vaja, aixó és un rampell poca 
solta. No m’agraden aqüestes coses. No teniu 
dret a fer aixó. (Ella obre el vano i ven qne 
les barnilles s’han desfet.) Ohl, veieu qué hayeu 
fet? Com haveu pogut tenir tan poca conside- 
ració!

ELL.—Us demano perdó. Us en compraré un al-

ELLA.—(Qneixosa.) No en trobareu cap mes d’i- 
gual. 1 era el que m’agradava mes.

ELL.—(Secament.) .Dones, us n’haureu de passar: 
heu-vos-ho aquí.

ELLA.—-No és pas gens galant aixô que dieu, des­
prés d’haver-me fet malbé eL vano.

ELL.—Si sabéssiu corn he estât a la vora de fer 
malbé la muller adorada de Teddy i presentar-li 
els trossos, em donaríeu les grades de trobar-vos 
viva en comptes de... de baladrejar per cinc 
shillings de vori. Maleit siga el vano!

ELLA.—Ohl, feu-me el favor de no dir indecén- 
des en la meva presencia. Qualsevol diría que 
sou el meu marit.

ELL.—(Tomant-se a deixar anar al seient.) Quin 
somni més horrible! Qué s’ha n’ha fet de tu? 
No ets la meva Aurora.

ELLA.—Molt bé; qué se n’ha de vós, per tornar- 
vos així. ¿Un penseu que us hauria encoratjat 
si m’hagués cregut que .éreu tan dolent?

ELL.—No em llencis més avail, no em facis rodo- 
lar. Ajuda’m a trobar el camí deis cims.

ELLA.—(Agenollant-se-li al costat i pregant-lo.) 
Si almenys volguessis tenir seny, Enric. Si vol- 
guessis recordar-te que estic a punt de perdre’m, 
en comptes de dir anjb tanta calma que tot ple- 
gat és molt senzill

ELL.—A mi bé m’ho sembla.
ELLA.—(Alçant-se de sobte, exasperada.) Si ho 

tornes a dir en faré alguna que cns en penedi- 
rem. Estem arran d’un precipici espantos. Es 
ciar que no hi ha res més senzill que tirar-s’hi 
de cap. Peró, ¿no em podries suggerir una altra 
solució més acceptable?

ELL.—Ara no puc suggerir res. Estic entre tene­
bres glacials. No veig sino les ruines del nostre 
somni. (S’alça i fa nn gran sospir.)

ELLA.—No pots? Dones bé, jo si que puc. Puc 
veure corn Georgina está emmetzinant Teddy 
amb aquells versos. (Encarant-se-li decidida.) I 
us die, senyor Adjhon que sou vós qui m’ha 
ficat en aquest embolie i sou vós qui me n’ha de 
treure’n.

ELL.—(Galant i désespérai.) Tot el que, us puc 
dir és que estic enterament a les vostres ordres. 
Què voleu que faci ?,

ELI.A.—No coneixeu algù altre que es digui 
Aurora?

ELL.—No.
ELLA.—Es inútil dir-ho, en aquesta situació de­

sesperada. Cal que coneixeu una altra Aurora.
ELL.—Haveu dit que éreu Púnica Aurora del 

món. (Alga els pnnys tot reprenent brnscament 
l'emociá.) Déu meu! Vós éreu Púnica Aurora 
del món per mi. (S’aparta d’ella tapant-se la 
cara.)

ELLA.—(Amanyagant-lo.) Sí, és - ciar, ja ho sé; 
US agraeixo molt la gentilesa i us aprecio de 
debo, en bona fe; pero, ara no es tracta d’aixó. 
Ve jam, escolteu-me bé: suposo que deveu saber 
tots aquells versos de cor?

ELL.—Sí, de cor! (Alga el cap i la mira amb sob- 
tat recel.) Vós no els sabeu?

ELLA.—No. Mai no he tingut memoria pels ver­
sos; altrament, he estât tan enfeinada, que no 
he tingut temps de llegir-los tots; encara que 
ho faré així que era vagará; us ho he promés 
formalment, Enric. Ara, peró, précisera: ¿El 
nom-de Pompas figura en alguna de les poesieS?

ELL.—(Indignât.) No !
ELLA,—N’esteu ben segur?
ELL.—I tant: corapletament segur. ¿Com voleu que 

posés un nom així en una poesía?
ELLA.—No veig perqué no li havíeu de posar. 

Rima molt bé amb trompes, que pel soroU que 

hi haurà és un mot que hi escauria raolt. Sou 
un poeta ,i ho haurieu de saber.

ELL.—¿Pero, qué té que veure-hi tot aixó... ara? 
ELLA.—Molt, us asseguro. Si en les poesies no 

hi surt per res el nom de Pompas, podem' dir 
que foren escrites per a una altra Aurora i que 
rae les váreu ensenyar perqué jo també em die 
Aurora. Cal que us inventen una Aurora per 
sortir, del pas.

ELL.—(Molt fred.) Ah, si voleu que digui una 
mentida...

ELLA,—Naturalment, com un horae d’honor; si 
sou un cavalier, no direu pas la veyitat, no la 
poden dir.

ELL.—Molt bé. M’haveu romput l’ánima i profa­
nat els somnis. Mentiré i negaré i salvaré el raen 
honor. Em portaré cora un gentleman, no tin­
guen por.

ELLA.—Sí; peró tot aixó ho fareu per mi, natu­
ralment. Vaja, no hi penseu més, Enric.

ELL.^—(Fent un esforg per serenarse.) Teniu raó, 
senyora Pompas; us demano perdó. No feu cas 
del meu geni. Em sembla que acabo de venir 
al món i aixó em fa mal.

ELLA.—Qué US fa mal?
ELL.—El pas del romanticisme de la joventut al 

cinisme de la maduresa s’acostuma a fer en 
quinze anys. Quan es fa amb quinze minuts el 
canvi és massa sobtat i fa mal.

ELLA.—Oh, no és pas hora de subtileses. Hem 
convingut o no que esteu decidit a portar-vos com 
cal i a fer creufe a Teddy que teniu una altra 
Aurora ?

ELL.—Si; ara sóc capaç de qualsevol cosa. No li 
hauria dit la veritat a mitges; ara tampoc no l’en- 
ganyaré a mitges. Em revolcaré en l’honor com 
un cavalier.

ELLA.—Ah, criatura, .ja sabia que us portaríeu 
dignament. Jo... Psitl (Corre a la porta, robre 
una mica i escolta.)

ELL.—Qué hi ha?
ELLA.—(Blanca d'emoció.) Es Teddy; l’he sentit 

saesejar el barómetre nou. Si vingués preocupat 
no ho faria. Potser Georgina no li ha dit res. 
(£j retira cap a l’escalfa panxes.) Féu el posât 
jndiferent com si no hagués passât res. Doneu- 
me el^ guants, de pressa. (Els hi dóna. Ella se’n 
posa un rápidament i comenga de cordarse’l amb 
esttidiada indiferéncia.) Aparteu-vos de mi, cuiten. 
(Eli s’aparta rondinant fins que el’piano el priva 
d’anar més lluny.) Si jo em cordo un guant i 
vós taraHageu alguna cosa, no us sembla que...

ELL.—El quadro seria d’una perversitat completa. 
Per Déu, senyora Pompas, deixeu en pau aquest 
guant, que sembla un escura-butxaques. (El ma­
rit entra; és nn home robust i gros, ben vestit, 
amb una barba ferma, perd d’ulls alegres i boca 
crédula. Té un posât important, perd no sembla 
gens disgustat, més aviat el edntrari.)

EL MARIT D’ELLA.—Hola! Em creia que serieu 
al teatre.

ELLA.—Passava ànsia per tu, Teddy. Per qué no 
has vingut a sopar?

EL MARIT D’ELLA.—Georgina m’ha enviât a bus­
car. Volià parlar-me.

ELLA.—Pobre Georbina! Em sap molt greu no 
haver pogut anar-la a veure aquesta setmana. Su­
poso-que no té cap no vetat?

EL M^RIT D’ELLA.—No res, fora d’una mica 
de neguit pel meu benestar... i el teu. (Ella dóna 
d’amagai nna mirada d’esglai a Enric.) I a pro- 
pósit, Apjohn, voldria dir-vos dues paraules aquest 
vespre si Aurora pot deixar-vos lliure un mo­
ment.

ELL.—(Formalment.) Estic a les vostres ordres.
EL MARIT D’ELLA.—No porta pressa. En tor­

nant del teatre, si us sembla.
ELL.—Hem decidit no anar-hi. •
EL MARIT D’ELLA.—De debó ? Pé, dones, així, 

quan jo m’hagi posât amb comoditat podrem par­
lar a la meva saleta?

ELLA.—No cal que us mogueu. Com que no havem 
de sortir, me’n vaig a desar les joies. Dona’m tot 
aixó.

EL MARIT D’ELLA.—(Donant-li el xal i el mi­
rait de mà.) Molt bé, aquí estarem més amples.

ELL.—(Mira al sen voltant i saesejant les espatlles 
com si es disposés a fer feina.) Aixó; jo també 
prefereixo tenir força espai.

EL MARIT D’ELLA.—Dones, si no et sap greu, 
Aurora... '

ELLA.—De seguida me’n vaig. (Se’n va.)
(En quedar sols els dos homes, Bompds es' 

treu amb decisió les poesies d’una butxaca 
interior; se les mira amb at enció; després 
mira Enric amb intenció. Enric fa el des­
sent ès i s’esforga a mostrarse indiferent.)

EL MARIT D’ELLA.—Coneixeu aquests manus­
crits, si no és indiscreta la pregunta?

ELL.—Uns manuscrits?
EL MARIT D’ELLA.—Sí, uns manuscrits. Voleu 

fer el favor de mirar-los de més a la vora? (Els 
hi posa sota el nas.)

ELL.—(Fingint una sorpresa agradable.) Sí, són 
els meus versos!

EL MARIT D’ELLA.—Aixó és el que die jo.
ELL.-—Estic avergonyit! La senyora Pompas us 

els haurà ensenyat! M’haureu près per un ase 
de cap a peus. Fa anys que vaig escriure aquests 
versos després d’una lectura deis “Cants de l’al- 
ba’’, de Sninburne. Aleshores res no hauria po- 

- gut deturar-me d’etzibar una série de cants al 
sol ixent. A 1’Aurora, compreneu; a l’Aurora de 
dits rosats. To'ts parlen de l’Aurora, Per aixó 
quan la senyora Pompas va dir-me que es deja 
Aurora, no vaig poder resistir la temptació d’en- 
viar-los-hi perqué els llegís. 'Peró no vaig pensar 
mai que us els ensenyaria.

EL MARIT D’ELLA.—(Amb mitja rialleta.) Ap­
john: Sou molt eixerit! Haveu nascut literal, i 
dia vindrà que Aurora i jo estarem molt orgu­
llosos de comptar-vos entre els nostres familiars. 
Homes més velis que vós difícilment sabrien em- 
pescar-se históries tan ben girbades.

ELL.—(Fingint gran sorpresa.) Voleu dir que no 
em creieu?

EL MARIT D’ELLA.—Us pensáveu que us creu- 
ria ?

ELL.—Per qué no?. No ho comprenc.
EL MARIT D’ELLA.—Vaja! No us feu més negat 

neu perfectament.
ELL.—Dones us asseguro que no se qué voleu dir. 

No podríeu ésser una mica més explicit?
EL MARIT D’ELLA.—No us escarrasseu més, mi- 

nyó. Peró, vaja, ja que voleu que m’expliqui, us 
diré que si us penseu que aquests versos es poden 
prendre com escrits, no per a dona de earn i 
ossos, sinó a una hora del dia freda i tremolosa 
que mai no l’haveu passada fora del Hit, feu molt 
poca justicia al vostre talent literari, que admiro 
i aprecio, m’enteneu, tant com el pugui apreciar 
qualsevol altre. Vaja!, confesseu-ho. Haveu es- 
crit aquests versos per la nieva dona. (Una Hutía 
interior impedeix Enric de respondre.) Es ciar, 
home. (Tira els versos damunt la taula i va cap 
a l’escalfa-panxes, on es planta, amb una rialleta 
esperant la resposta.)

ELL.—(Molt formal i atent.) Senyor Pompas, us 
dono paraula que us ehganyeu. Excuso dir-vos 
que l’honor de la senyora Pompas és inatacable i 
que mai no m’ha inspirat un pensament que no 
fos honest. El fet que ella mateixa us hagi en­
senyat els meus versos... '■

EL MARIT D’ELLA.—No hi ha tal fet. Ella ig­
nora que estiguin a les meves mans. No és pas 
ella que me’ls ha proporcionats.

ELL.—I aixó precisamení us demostra la seva per­
fecta innocéncia. Hauria començat per ensenyar- 
vos-els si els hagués donat un sentit tan equivocal 
com els doneu vós.

EL MARIT D’ELLA.—(Agitat.) Juguera net, Ap­
john. No abuseu de la vostra imaginació. Per ven­
tura US penseu que era podren prendre per 3çim- 

' ple?
ELL.—(Seriosament.) Us asseguro que us equivo­

quen. Us dono paraula d’honor que els meus sen­
timents per la senyora Pompas no han anal més 
enllà dels d’una amistat sincera i agradable.

EL MARIT D’ELLA.—(Secament i mostrant-se 
malhumorat per primera vegada.) Es ciar. (S’apar­
ta de Tescalfa-panxes i comenga d’acostar-se a En­
ric, mirant-lo de cap a pens, amb creixent disgust.) 

ELL.—(Recalcant la mentida.) No m’ha passai mai 
pel cap d’escriufe-li cap poesia. Hauria estai una 
pensada absurda.

EL MARIT D’ELLA.—(Vermeil de ràbia.) Per 
qué?

ELL.—(Arrongant-se d’espatlles.) Perqué, en aquest 
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aspecte, -Ia senyora Bompas, no em fa fred ni 
cahor... Heu-vos-ho aquí.

EL MARIT D’ELLA.—(.Esclatant a la mateixa cara 
d’Enric.) Dones, heu de saber que la senyora 
Bompas ha estât admirada per homes que valen 
molt mes que vos, impertinent titella presumit. 

ELL.^—(Reculant estupefacte.) Per aixô no cal'que 
m’insulteu. Us dono paraula d’honor...

EL MARIT D’ELLA.—(Massa enrabiat per tole­
rar una réplica i empenyent Enric cap al piano.) 
La senyora Bompas no us fa fred ni calor 1 No 
us hauria passât mai pel cap escriure-li versos! 
Es ciar, la meva dona no és prou per vos, oi? 
(Ferotge.) ¿1 qui sou vos, si us plau, per galle- 
jar de tanta superioritat?

ELL.—Senyor Bompas: perdono la vostra gelosia... 
EL MARIT D’ELLA.—Gelosia! Us penseu que 

estic gelôs de vos? Ni de vos ni de deu corn vos. 
Pero si us creieu que m’he d’estar aquí escoltant 
corn insulten la meva dona a casa nostra mateix, 
us qrreu de mig a mig.

ELL.—(Molt incômode amb ¡’esquena al piano i 
amb Teddy que se li aboca amenaçador.) Que pue 
fer per convncer-vos ? Sereneu-vos. Us die qué 
les meves relacions amb la senyora .Bompas son 
de completa iridiferèneia... d’una fredor abso­
luta...

EL MARIT D’ELLA.—(Desdenyosament.) Torneu- 
ho a dir, torneu-ho a dir. N’esteu orgullos, oi? 
Ni pagueu.el tret dé treure-us a puntades de peu! 
(Enric s’esquitlla com un boxador i canvia la 
situado amb Teddy, que queda entre Enric i el 
piano.)

ELL-—Aneu amb compte; perqué no m’ho prendre 
corn fins ara.

EL MARIT D’ELLA.—Ah! Veig que encara teniu 
una mica de sang a les venes. Gracies a Dcul 

ELL.—Aixô és ridicul! Us asseguro que la senyora 
Bompas és absolutament...

EL MARIT D’ELLA.—El que la senyora Bompas 
és per vos, ja ho sé de sobres. Pero, ara us ho 
diré jo, qué és. Es la dona més elegant del barri 
elegantissim de South -Kensington, i la més bella 
i la més intelligent i la més encisadora pels ho­
mes d’experièneia que saben apreciar com cal 
el que és bo, encara que siguí menyspreada pels 
versaires xitxarellos vanitosos que no troben res 
prou bo per ells. Aixô ho saben totes les persones 
distingides, i si vós ho ignoreu, senyal que sou 
un ningú. Tres deis nostres primers empresaris 
li han ofert cent Iliures setmanals, si volia pre- 
sentar-se a l’escena en una de les seves tempo- 
rades, i em sembla que aquests senyors hi deuen 
entendre una mica més que vós en aqüestes coses.

—Es la leva dona que el feu 
aquesl gersei?

-Sí. Petó mentre el ieia ens 
divorciárem...

(De «MARIANNE», París)

L’únic membre de Tactual ministeri, que mereix 
el títol d’home elegant, ha deixaf de banda els 

■ afers del país només per bailar amb ella, i aixô 
que ben mirat no som del seu braç. Un deis 
poetes de profecía, més qualificats de Bedford 
Park li va escriure un sonet, una mica més bo 
que tots els vostres versos d’aficionat. L’estiu 
passât a Ascot, el fill granji’un duc, s’excusà de 
freqüentar-nos, perqué els seus sentiments per 
la senyora Bompas no eren compatibles amb els 
seus deures d’hoste, perqué li havia ofert hospi­
tal itat, honorant-se aixi'éll mateix i honorant-me 
a mi. Peró (Amb ira creixent), pel que es veu, 
una dona així és poca cosa per vós. Us -la mireu 
amb indiferéncia, amb fredor, i haveu tingut el 
dsvergonyiment de dir-m’ho a la cara. No sé 
quin sant em deté d’inflar-vos les galtes per en- 
senyar-vos a tenir educació. Presentar-vos una 
dona excepcional és tirar perles ais porcs (Qmœ- 
drant-se-li al davant), ais porcs, ho sentin?

ELL.—(Perdent els estreps.) Si em torneu a dir 
porc, US clavo una bufetada que us fará xiular 
les orelles tota una setmana.

EL MARIT D’ELLA.—(Esclatant.) Qué!
(Es llança damunt Enric com un bou furias, 

. • Enric es posa en guàrdia a tall de boxador 
i esquitlla Tescomesa amb molta traça; 
desgraciadament, pero, no s’adona de la 
cadira que té al darrera. Cau d’esquena i 
sense voler tira la cadira entre les cames 
de Bompas que hi cau de cara. La senyora 
Bompas fa un gran crit, entra d’una re­
volada i es deiPa anar a terra\ entre els 
dos Iluitadors, tôt passant el braç dret pet 
coll del seu mar it.)

ELLA.—Deixa’l estar, Teddy, deixa’I estar. Et ma­
taría: és un boxador terrible.

EL MÁRIT D’ELLA.—(Penfatiu.) Ja les hi mesu­
raré jo. Deixa’m anar! (Forceja per desfer-se del 
braç de la seva dona.)

ELLA.—Enric, no permeteu que es barallí. Prome- 
teu-me que no el deixareu barallar.

ELL.—(Rondinant.) M’he donat un cop terrible 
aquí darrera el cap. (Prova d'alçar-se.)

ELLA.—(Allargant el braç esquerro per agafar-lo 
pels faldons del frac { el fa cauro altra vegada, 
mentre subjecta fermament Teddy amb Taltra 
má.) No us deixaré anar fins que m’ho prome­
ten; fins que m’ho prometeu tots dos. (Teddy 
prova' d’alçar-se, ella el torna a fer cauro.) M’ho 
promets, Teddy? Vaja, sí. Sigues bo: prome- 
tem’ho.*

■ EL MARIT D’ELLA.—Que retiri les seves parau­
les.

ELLA.—Les retirará. Veritat que les retiraren. En­
ríe?... Sí.

ELL.—(Furids.) Les retiro. (Ella li deixa anar el 
frac. Eli s’alça. Teddy també.) Ho retiro tot, tot, 
sense reserves.

ELLA.—(A terra.) I a mi, ningú no m’ajuda a 
alçar-me? (L’agafen cada u per una má.) Ara 
doneu-vos les mans i feu les paus.

ELL.—(Disposât a tot.) Ja me’n guardaré prou. 
M’he ficat en un embull de mentides per culpa 
vostra i l’únic que n’he tret ha estât Un xiríbec 
com una pruna aquí darrera el cap. Ara, peró, 
torno endarrera i diré la veritat.

ELLA.—Enric; per Déu...
ELL.—Es inútil. El vostre marit és un xímple i 

un bestiota...
EL MARIT D’ELLA.—Qué diu?
ELL.—Die que sou un ximple i un bestiota; i si 

voleu apartar-vos una mica us ho tornaré a dir.
' (Teddy comença a treure’s el jaquet disposât a 

combatre.) Aquests versos els vaig escriure pe: 
la vostra dona; no hi ha una paraula Que no siguí 

er ella, per ella i per ningú més. (L’eítpressió 
furiosa de Bompas s’esvaeix instantàniament t 
radiant torna a posar-se el jaquet.) Els he escrit 
perqué l’estimo. Per mi és la 'dona més bella del 
món, i no m’he cansat de repetir-li, L’adoro, ho 
sentiu, l’adora! Li he dit que sou un sôrdid tra- 
ficant, totalment indigne d’ella, i aixô es cl que 
sou VÓS.

EL MARIT D’ELLA.—(Està tan satisfet que ami 
prou feines pot creure el que sent.) Ho dieu 
de debô?

ELL.—Si, senÿor, de debô, i encara em quedo 

curt. He proposât a la senyora Bompas que se’n 
vingués amb mi, que us deixés, que demanés 
el divorci, per casar-se amb mi. .Li ho he dema­
nat, li ho he suplicat aquest mateix vespre. La 
negativa d’ella ha trencat les nostres relacions. 
(Mirant-lo amb menyspreu.) No sé pas que hi 
veu en vos!

EL MARIT D’ELLA.—(Radiant; amb remordi- 
ment.) Perô, criatura. ¿Per qué no m’ho dèieu 
abans? Dispenseu-me. Vaja!, no em tingueu ma­
licia; doneu-me la ma. Digues-li que em doni la 
mà, Aurora.

“ ELLA.—Feu-ho per mi, Enric. Després de tot, ell 
és el meu marit. Perdoneu-lo. Doneu-li la ’ rtlà. 
(Enric, avorgonyit, es deixa agafar la mà, que 
ella la posa en la de Teddy.)

EL MARIT D’ELLA.—(Encaixdnt cordialment.) 
Reconeixereu que cap de les vostres heroines lite- 
ràries no pot comparar-se amb Aurora. (Es gira 
cap a olla i li dona copets a Tospatlla.) ¿-No és 
veritat, Aurora ? No n’hi ha cap que la resis- 
teixi, ni un. Encara no he conegut cap homa 
que t’hagi. resistit més de tres dies.

ELLA.—No siguis beneit, Teddy. Desitjaria que 
el cop no fos res, Enric. (Li palpa el darrera 
del cap. Ella fa una estremitud.) Oh, pobre 
xicot, quin nyanyo! Se li ha de posar una mica 
de vinagre i u ntrosset de tafetà. (Toca el 
timbre.)

EL MARIT D’ELLA.—¿ Em voleu fer un gran 
favor, Apjohn? Gairebé no goso demanar-vos-ho, 
peró tant ella com jo us ho agrairíem de debô. 

ELL.—De qué es tracita?
EL MARI’T D’ELLA.—(Agafant lef poesies.) 

Dones, em faria una gran iHusió poder-Ies im­
primir, Fariem una edició de luxe. Paper del 
millor, relligadura sumptuosa, tot de primera. 
Són uns versos magnifies. M’agradaria molt po- 
der-los ensenyar. , 

ELLA.—(S’acosta precipitadament, encantada amb 
la idea i es posa entre tots dos.) Oh, Enric, no 
siguen rancuniós,

ELL.—Oh, ca! Si no en sóc pas. Ja ho tiñe ran­
cor a ningú ni a res. M’he fet molt veil amb 
aquest vespre.

ELLA.—Quants anys teniu, Enric?
ELL.—^Aquesta tarda en tenia divuit. Ara en 

tiñe... maleit siga. Ara estic parodiant l’enze d’u­
na comédia. (Sí treu les localitats per assistir 
a la representació de "Cándida” i les esquinça 
asnb rábia.)

EL MARIT D’ELLA.—Com titularem el volum? 
¿A Aurora, o alguna cosa per l’cstil, no?

ELL.—Jo el titularía: Com cll va enganyar el ma- 
rit d’ella.

Cortina

—Jo l'he vist primer!...
(De «EVERYBODY», Londres)
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(SÊGON EPISODI)

A LA RECER­
CA DE LA 

FÓRMULA

LA P.I.K.
Amb el près a l'espatlla penetrà al laboratori on els altres companys ja 

l’esperaVen. Marc ordenà que aquell home fos dut a la cadira eléctrica. 
No era, sens dupte, el seu intent matar-lo, ja que ni tan sols es tenia la segu- 
retat que fOs un criminal. Perô calia atemoritzar-lo, El rostre d’aquell

llençà a Faire, La cinta va descrlure pna figura geométrica a l’espai 1 caigué 
traïdorament, corn una serp, damunt el coll del criminal fugitiu, el quai 
quedà ben aviat immobilitzat i esclau del valerôs «Noi d'Acer»,

Una batalla submarina
Després d’ésser banyats amb els po- 

tents reflectors d'un llum immunitza- 
dor, els futurs herois de la gran epopela 
de la «HZ», es disposaren a sortir al 
defora de la macabra i sinistre torre del 
que havia estât famosisslm inventor 
català.

Tots els Soldats d’Acer es dlsposa- 
ven a la Iluita; res, ni ningû, podría po­
sar cap obstacle al seu cami de justicia, 
Sobtadament, una de les claraboies de 
la teulada que donaven damunt el labo­
ratori, es trencà i produi un so estra- 
nyisslm, Innegablemént, algù els 
espiava. S'imposava agafar ràpl- 
dament el desconegut que havia 
presencial les coses ocorregudes 
dins la cambra d’estudl on encara 
hi havien les despulles del doc­
tor Viladric,

VOREJANT L’ABISME
Marc donà l’ordre, Ràplda- 

ment, un dels Nois d’Acer s’enfilà 

àgilment pel terrât 
que vorejarva l’ablsme 
d’una manera paorosa. 
La nlt era negra. Tot 
just es vela un objecte a 
quatre passos. Malgrat 
aquesta manca de visibi- 
litat, un dels «Nols» po- 
gué veure encara com 
fugia, rápida, una om­
bra. Era, sens dubte, un 
dels'cómplices del crim, 
L'assassí, en veure’s des- 
cobert, es posà a córrer 
per la tortuosa teulada 
sense baranes d'aquella

ELS NOIS 
D'ACER

torre d'estranyissima arquitectura 
funcional. Fou una carrera terri­
ble, exposats, els corredors, acau- 
re d’un moment a l’altre, dins a- 
quell abisme que s’obriaamenaça- 
dor a banda 1 banda del modem 
edifici, El criminal era astut. Per 
un moment, el valerôs deixeble 
del doctor cregué que el cómplice» 
O el mateix criminal, s'escaparia 
de la seva venjança. .

Sortosament, tots els «Nois» 
anaven armats d'estris rars 1 exo­
tics d’antic origen, que sabiên 
manipular destrament. El xicot 
de la teulada es tragué un fi llaç 
de seda indi, al final del quai ana­
ven unes boletes de plom, El
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subjecte empal'lidi intensament en veure's en aquella cadlra, 
I confessà. Ell era un cómplice. Els criminals es delen... la 
P. I. K.

— On són?
—Aqüestes paraules les pronuncia Marc, d’una manera 

impacient i nerviosa.
L’agent del Trust Internacional d’Armes Automàtiques, 

resta sllenciós.
—Doneu voltes a la clau eléctrica: aquest home ja no ens 

serveix, no vol parlar...
En sentir aquells mots dits de forma tan autoritaria fame- 

naçadora, l’home misteriós parlà;
—Els agents de la P, I. K. havien escapat amb un submari 

model «3TC», Es dirigeixen...
El desconegut no pogué acabar les paraules corn si un 

ésser invisible, corn si una força desconeguda i temible 
bagués tapat la seva boca. Inclinà el cap, i morí.

Sortosament, Marc sabia que aquell tipus de submarins 
modernissims no podia sortir d’altre port que del X.

LA BATALLA
Poques bores després, el fill del doctor Vlladric, junt amb 

els seus companys, ja es trobava al fons del mar.tripulant un 
altre magnifie submari que feia eentenars de milles per hora.

Al cap d’un dia de fantástica navegació: els «Nois d’Acer», 
veieren entremig de les clarors pàl lides 1 esmortuïdes del 
fons del mar, el submarí «3TC». Aleshores començà un com­
bat emocionant. Ambdós bàndols usaren, durant la llüita, 
armes novissimes. Mal tocat, el submari dels agents es veié 
obligat a pujar a la superficie. Una vegada novament a dalt, 
es reprèn la lluita furiosa entre les dues embarcacions,

FUGITIUS!
Mentrestant els agents de la P. I. K. Iluiten, els dirigents 

d'aquells, o siguin els assassins del doctor Viladric, pugen a 
un autogir plegable i s’escapen cel enllà portadora de la 
fórmula robada,

Uegeu en e/ nos/reproper número, 
et tercer emocionant episodi.

Una hístóría del mes de gener
És una historia ben trágica...

. A Pitusca, petit poblet de Romania, 
el dia 25 de gener s’havien de casar la 
senyoreta Panaghia Atasiu amb el se- 
nyor Alexander Lazovanu. La familia 
Atasiu és rica i bavia préparât bé les

Manuel Altolaguirre: un primer pía de la 
poesía castellana. Junt amb Garda Lorca 
i Rafael Alberti, forma el triangle mes 
lluminós d'aquesta hora poética d'Espa- 
nya. Enamorat de Catalunya, admirador 
fervent de la nostra paesia, Manuel Alto- 
íáguirre ret homenatge de cordtalitat i 
admiració ais joves poetes catalans, pu­
blicant una breu i nova antología del 
moment poètic actual de Catalunya en el 
nútnero 14.ê d'«Hora de España.»

coses. El guiu tradicional es balance]a- 
va dintre el marc de la porta del men- 
jador de la casa. Un dinar exquisit es- 
tava préparât i els coberts curosament 
distribuïts per les taules, per a nombro- 
sos invitats. Al centre de la taula cen­
tral, la deis nuvis, on s’aixecava el tra­
dicional pastís i un faisá gegantí. Un 
ganivet monumental els feia sentinella, 
esperant el moment que Tamo de la 
casa l’introduis en el eos calent de l’a­
nimal rostit. Pero no va pas ésser aques­
ta la víctima innocent del ganivet...

■ La senyoreta Panaghia no és aolá- 
ment rica. És rica i bonica. Bonica i 
pudorosa. Pudorosa com ja no s’estila 
ésser-ho enlloc, ni tan sois ais Balcans. 
Figuren-vos que en prometre’s s’havia 
exigit del bell Alexander un jurament. 
Un curiós jurament, que cap promés 
raonable no hauria' acceptat de fer. Peró 
Alexander no era raonable. I per aixó 
acceptá el jurar que fins al dia següent 
de les seves noces, no bésaria la seva 
promesa.

Probablement ni vos ni jo —jo, estic 
segur que sí!— ens hauríem nçgat a 
dïfeiar un tal jurament. Pero Alexander, 
ja ho hem dit, no era raonable, perqué 
estava enamorat.

Dones, com déiem, la taula estava pa­
rada. Els nuvis passen per dessota el 
guiu, somrients i feliços. Tan feliços-, 
qué Alexander, en un impuls foil —i tan 
foU!— s’abraça a la seva recent muller 
i li clava un sorollós petó damunt els 
llavis.

Pero no va pas quedar-li temps per 
a degustar-lo. A penes l’havia deixada, 
que la senyoreta Panaghia es llançà fu­

riosa damunt el seu marit, armada del 
gran ganivet de cuína, i li tallé el coll 
en rodó.

Els invitats fugiren esporuguits i Pa­
naghia, dreta i orgullosa com una vir- * 
tut triomfant, esperé l’arribada de la 
policía.

Ara esté a la presó. No desitjo pas 
que la condemnin a mort, perqué sóc 
un adversari decidit de la pena capital. 
Pero si entre les quatre parets humides 
agafés ima bronquitis i se’n morís, no 
la ploraría pas.

¿Ón aniriem a parar, si la' senyoreta 
Panaghia feia prosélits? ¿Qué fariem 
nosaltres, els homes?

Si aquesta histôria us fa posar de mal, 
humor, penseu que vé de Romania, via 
Londres, i que la reprodueixo, resumida, 
d’un diari parisenc.

U ® L. L.
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^ L EVACIACIÓ DE ÏEROl
A

quella operado de l'enemic entre eis dus Cella i Al­
fombra, de què vàrem parlar en la nostra crónica an­
terior, anava de fet, dirigida contra Terol. No havent 

pogut prendre la plaça en llurs dues primores ofensivos, els 
facciosos van projector de desbordor-lo pel nord-est. Havent 
arribat a la vóra occidental de. l’Alfambra, tenien dos avan- 
tatges de consideració : llur linio principal de comunicacions 
peraquell indret (la carretera i el ferrocarril de Terol a Cala- 
tayud i a Saragossa), no estova ¡a directoment amenaçado 
pels republicans, i passant més enllà d'aquell riu podien ini­
ciar l’encerclament de Terol.

El dio 18 de febrer, l'enemic va començar amb enorme 
violencia la nova ofensiva, la tercera que sofrí la plaça de 
Terol ocupada pels republicans. Durant la jornada, va avan- 
çar pel sector de Sierra Gorda. El dia següent, avançant més 
cap a l’est, ocupó Valdecebro i diverses posicions, i fou posât 
Terol en malo situació. El dia 20, diumenge, aconseguí ocu; 
par el Mansueto. Des d’oquell moment, la plaça es podia 
donar per perduda. L’heroisme" de les tropes republicanos que 
la defensaven va permetre d’aguantar-s’hi dos dies més, a fî 
de facilitar l'ordenat replegament de les forces d'aquell sec­
tor. Eren ¡a les vuit del vespre del dio 21 quan les tropes de 
la 46 divisio evacuaven la ptaça, tôt obrint-se pas a través 
dels rengles de moros i falangistes que s'hi volien oposar.

Els franquistes no van ocupar Terol fins l'endemó, a Jes 
deu del matí. Sembla que tenien por de les mines explosives 

■ que poguessin haver-hi deixat els republicans.
*

Una Victoria de Franco, dones? No. Tot el nVèrit —di- 
guem-ne mèrit— del recobrament de Terol pels facciosos re- 
cau sobre el nou material abundant i moderníssim que Musso­
lini i Hitler li han enviât : estols d'avions i munts de canons, 
especialment uns canons elèctrics que tiren molt de pressa.

En aquell moment i en aquell Hoc, per culpa de la sinistra 
farsa de la no intervenció, els franquistes van tenir damunt les 
tropes republicanos una superioritat de material que no podia 
ésser compensada amb tots els heroismes del món. El go- 

vern de lo República ho ha explicat 
oficialment, tal com ho explicat dia per 
dia, lo marxa de les operocions, favo­
rable o adversa.

PER Antoni Ro- 
VIRA I ViRGILI

Remei contra aquest mol? Mentre els Estats democràtics 
no hi posin el remei decisiu que en l'ordre internacional per- 
toca, els-republicans hem d’aplicar-hi el remei que està al 
nostre abast: fer de manera que augmenti la producció de 
material de guerra. Allô que nosaltres podem fer, no ho hem 
de demanar ais altres. Allô que pugui fer-se aci, no ha de ve­
nir de fora.

El crit d’ «avions i canons per a l'Espanya republicana!», 
què sovint ha ressonat a l'estranger. sense gaire èxit, ha de 
ressonar, damorosament unanime, en tot el territori de la 
República.

Sí; els facciosos tornen a ésser a Terol. Es a dir, han ocu- 
pat el Hoc on hi havia la ciutat de Terol i ara hi ha un gran 
pilot de runes. Pero, aquell indret, en si mateix, té una impor- 
♦ància petita. Més importància tindria —molta més— un avanç 
franquista en direcció a la costa mediterràhia.

Després de la pèrdua de Terol, es combat encara ais seus 
voltants. El dia 24 de febrer, l'artilleria republicana va bom- 
bardejar una columna de tropes rebels que sortia de la plaça 
cap al nord. Ja veieu corn els soldats republicans són ben 
a prop encara!

^i pel nord-est de Terol els facciosos han guanyat algún 
terreny més enlló de l’Alfambra, per l’est i el sud els republi­
cans conserven una part det terreny guanyat el passât mes de 
desembre, i sobretot, la posició dau de Puerto Escandon. Fet i 
fet, la situació estratégica actual és més favorable al nostre 
exércit que abans de la conquesta de TeroL

Tot indica que s'acosten altres batalles. El mes de març 
d’enguany seró-d’un grandíssim interés militar. Mehtre els nos- 
tres soldats Huiten bravament ais fronts, la reraguarda ha de 
fer el móxim esforç per a proveír-los de les armes i les muni- 
cions que els són indispensables per a véncer aviat i del tot.

VA VKVIK D’tJA IWOT...
El sistema de “comunicacions” amb 

les trinxeres enemigues per mitjá d’al- 
taveus, era aleshores temps mbit regu­
lar. Uns soldats Postres formaven grup 
en un Hoc proper a les linies faccioses. 
Del camp contrari se sentia el cridar 
d’un rebel. Fou destacat un dels nos- 
tres perqué captes de més a la vora el 
missatge. L’esçoUit era un xicot mun- 
tanyès que s’acabava d’incorporar i el^ 
quai tot caminant es demanava quin 
blasme li engegarien:

—Ep, “moros”, què voleu?
—Per què no es rendeix el vostre Go­

vern i aixô s’haurà acabat?
El nostre soldat no esperava un tal 

missatge, només anava préparai per a 
replicar algún penjament, Se’n va anar 
immediatament a reunir-se amb els seus 
companys, que en veure’l preguntaren:

—Què t’han dit aquells...?
—Que es rendeixi êl nostre Govern i 

s’haurà acabat la guerra.

Es féu un moment de silenci que els 
reunits aprofitaren per a cercar una ré­
plica adequada. Un de Ja colla inter- 

-rompé:
—Ja està! Ves, torna-hi i digues-los 

que... es rendeixi Franco que és el que 
vn començar i és un traidor.

Tots assentiren que no hi cabia una 
miUor contestació. El missatger lleial 
s’agafà a l’altaveu i engegà als “mo­
ros” la resolució del grup. En tomar cap 
al Hoc de reunió s’anava dient:

—Si en té de força una paraula! No­
més que els rebels contestessin “con­
forme!” tot Hest avui mateix.
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**7e¿a temaí £ue eóaetatra íaitíí de ¿a 

ifoííia ^/ama ufta. dec/atació íema/ant. ./*
Jaume Miravitlles, el nostre Comissari de Propaganda, amic de molts anys de 

Fautor de “Oui... mais Moscú”, acaba d’adreçar-li una carta. En aquesta carta, 
Miravitlles diu a Pierre Dominique el que pensa sobre la seva posició política i 
ádhuc filosófica. Perqué conté temes que ens apassioneñ extraordináriament, la 
reproduïm a continuació.

Estimât Pierre Dominique:
He llegit uns comentaris publicats a la premsa catalana referents a un article 

publicat per vós darrerament. Creieu que feia temps que esperava sortis de la 
vostra ploma una declaració semblant.

Vaig veure-us uns dies abans de Faixecament del 19 de Juliol. Vaig publicar 
un article sobre Fentrevista que vaig tenir amb vós, article que us trameto ara 
traduit al francés. En ell podreu apreciar Fadmiració personal que sento per la 
vostra figura d’escriptor politic. Era, dones, amb pena que constatava una evolu- 
ció vostra que no podia ésser filia res més que d’una manca de documentació o 
d’una voluntat sistemática d’error.

Permeteu Pierre Dominique que en referir-me a vós, em refereixi també a mi. 
La vostra muller, a la quai vaig tenir Fhonor de saludar fa unes setmanes, 
va dir-me amb una exclamació espontània i sincera que no havia trobat mai dos 
esperits més semblants que el vostre i el meu. Creieu que la comparança m’afala- 
ga, perqué malgrat tôt el que ens pugui separar continuo creient que sou un dels 
esperits més clars de França.

Peró vet aci el vostre perill. Sou un hereu deis jacobins franceses. Jacobisme és 
un mot que el podríem equiparar a dinamisme intellectual i espiritual. El jacobí 
no pot prendre mai, davant un problema, una actitud passiva. Ha de prendre par­
tit i aixó ha de fer-ho amb passió. Hi ha un gran problema modern que cada dia 
és més absorbent: El problema social. Hi ha una filosofia que n’ha volgut ésser 
Fuñica encarnació: el marxisme. En prendre posició, dones, davant del problema 
social, cal prendre posició davant del marxisme. I el jacobí només pot fer-ho de 
dues maneres: o apassionadament a favor o apassionadament en contra. Vós ho 
heu fet de la darrera manera.

Heu près partit apassionadament contra el marxisme. I aquesta actitud us 
ha anat portant sistemàticament cap a una posició que jo considero extremada- 
ment perillosa: jacobinisme feixistitzant. Jo ja sé que en el terreny de la crítica, 
la posició intellectual d’aquesta actitud té moites atraccions. Horn sembla mo­
dern, actiu, alerta. S’és combatut per una série d’elements que afalaguen; es po­
den conciliar en una síntesi agradablement cómoda, una série de concepcions an- 
tagóniques, etc., etc. Tot aixó está molt bé quan no se surt de Fespeculació teórica 
i quan es viu en un moment en qué els cismes només són comentats a les Acadé­
mies. Peró és que ara estem en un moment tragic del destí humà, moment sem­
blant al d’aquelles époques Ilunyanes de FEdat Mitjana en qué, al damunt de con­
ceptes, se sacrifiquen milers de vides. I llavors la posició de Fintellectual, pel que 
té de responsable, esdevé molt difícil.

I jo voldria dir-vos, admirat Pierre Dominique, que sense treüre res de la bri- 
llantor del vostre esperit, de la fiexibilitat del vostre intellecte, sense voler que 
canvieu de posició enfront del problema filosófic que planteja el marxisme, es pot 
ésser jacobí sense admirar Hitler i Mussolini; al contrari, el veritable jacobí és 
aquell que es barre ja al current popular, el defineix i Festructura; i creieu que a 
Espanya, Franco representa, digui’s el que es vulgui, les forces obscures del passât 
amb tot el seu seguici de dolors, de miséries i ignoràncies, i FEspanya republicana, 
enmig de Unites internes sagnants i tragiques s’está creant un esperit que és el 
veritable esperit jacobí espanyol, del qual ha de sortir un estât nou, jove, fort i 
creador.

És aquesta Espanya, amic Pierre Dominique, que us intéressa. Vós no heu pas 
escrit perqué us admirin les beates insipides i les senyoretes histériques. Els vostres 
véritables admiradors es troben del costat de la República, joves ardents, apassio- 
nats, actius, dinamics, que volen construir amb Falegria i amb la pau una societat 
més justa que no siguí la cristallització d’un tema filos;fie, sinó Fedificació lenta i 
espontània de la veritable realitat nacional.

Rebeu les meves més sinceres salutacions.
Jaumb Miravitlles

JAUME MIRAVITLLES

PIEIÎRE DOMINIQUE 
gran escriplor, un deis es- 
periís més sensibles de Fran­
ca, sentí ais inicis de la nos- 
Ira guerra certes vel'leïtats 
franquistes. Àviat, pero, sa- 
bé trobar el seu cami de Da- 
masc i ara porta a terme des 
de les pàgines de «La Répu­
blique» i des de la seva tri­
buna de conferenciant una 
apassionada i profitosa cam- 
panya a favor de la nostra 

causa.
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